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Karabiner nach EN 12275 / Verbindungselemente nach EN 362 /
Schlingen nach EN 566

1. LEGENDE // Abb. 1
a) OK, b) Achtung, c) Gefahr, d) Kletterer klettert, e) Kletterer stiirzt f) Anker

2. ANWENDUNGSBEREICH

Dieses Produkt ist Teil einer personlichen Schutzausriistung (PSA) zum Schutz gegen Stirze
aus der Hohe und sollte einer Person zugeordnet sein. Es ist zum Bergsteigen, Sportklettern,
fiir die Arbeitssicherheit und fiir andere vertikale Aktivitaten, bei denen ahnliche Techniken zum
Einsatz kommen, bestimmt. Der Karabiner wird zum Verbinden von zwei oder mehreren
Ausriistungsgegenstanden verwendet. Die Expressschlinge wird fiir Zwischensicherungen beim
Klettern verwendet.

Bei Nichtbeach dieser Gebr besteht Leb

Dieses Produkt darf nicht liber seine Grenzen hinaus belastet werden. Es darf ausschlieRlich
fiir den Zweck verwendet werden, fiir den es entworfen wurde. Aktivitaten, bei denen diese
Ausriistung zum Einsatz kommt, sind naturgemaR geféhrlich. Fehler und Unachtsamkeiten
kénnen schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge haben. Fiir lhre Handlungen und
Entscheidungen sind Sie selbst verantwortlich. Die folgenden Anwendungshinweise sind
sorgfaltig durchzulesen und unbedingt zu beachten. Dieses Produkt darf nur von kompetenten
und verantwortungsbewussten Personen sowie von Dritten, die unter der direkten Aufsicht und
Kontrolle einer kompetenten und verantwortungsbewussten Person stehen, verwendet werden.
Es liegt in Ihrer Verantwortung, eine angemessene Ausbildung in der Anwendung der richtigen
Techniken und Sicherheitsvorkehrungen zu erhalten. Der Hersteller lehnt im Fall von Missbrauch
und/oder Falschanwendung jegliche Haftung ab.

Wir kénnen hier nicht alle méglichen Gefahren darstellen. Diese Anleitung ist wahrend der
gesamten Nutzungsdauer gemeinsam mit dem Produkt aufzubewahren. Wiederverkaufer miissen
die Gebrauchsanleitung in der Sprache des Bestimmungslandes zur Verfligung stellen.

3. MARKIERUNGEN (falls vorhanden) // Abb. 2

a) Karabiner: (1) Name des Herstellers, (2) Hinweis, die mitgelieferte Bedienungsanleitung zu
beachten, (3) Herstellungsdatum MM/JJJJ (Monat und Jahr) + ID (Identifikationsnummer), (4)
entspricht Norm EN 362 fiir Verbindungselemente mit Klasse des Elements, (5) entspricht Norm
EN 12275 fiir Karabiner, (6) Kennzeichnung der Karabinerkategorie laut EN 12275 (H, K, X), (7)
Entspricht Norm UIAA 121, (8) Notifizierungsstelle fiir die EG-Baumusterprifung, (9)
Produktname oder Artikelnummer, (10) Mindestzugfestigkeit in kN langs, (11) Mindestzugfestigkeit
in kN quer, (12) Mindestzugfestigkeit in kN offen, (13) Mehrstellige Chargennummer, (14) Ort der
Herstellung, (15) Patentiert, (16) bei Flugsportkarabiner ob Einzel ,MONO" oder Tandem ,BI*
tauglich; b) Schlinge: (17) Name des Herstellers, (18) Norm fiir Bandschlingen, (19)
Notifizierungsstelle fiir die EG-Baumusterpriifung, (20) Gebrauchsanleitung beachten, (21)
Mindestzugfestigkeit der Schlinge zum Zeitpunkt der Herstellung, (22) Herstellungsdatum MM/
JJJJ Monat und Jahr mit Chargennummer, (23) Ort der Herstellung

4. VERSCHLUSSMECHANISMUS // Abb. 3

5. KOMBINATION, VERWENDUNG IM SYSTEM

Bei Kombination dieses Produktes mit anderen Bestandteilen besteht die Gefahr der
gegenseitigen Beeintrachtigung der Gebrauchssicherheit und/oder Festigkeit. Wird dieses
Produkt in Verbindung mit anderen Bestandteilen eines Rettungs-/Auffangsystems genutzt,
muss sich der Anwender vor Gebrauch iber die beigefiigten Empfehlungen, Hinweise und
Anleitungen dieser Bestandteile informieren und diese einhalten. Stellen Sie die Kompatibilitat
mit anderen Komponenten sicher. Die Benutzung darf grundsétzlich nur in Verbindung mit CE-
gekennzeichneten Bestandteilen von Persénlicher Schutzausriistung (PSA) zum Schutz gegen
Stiirze aus der Hohe erfolgen. Bei einer falschen Kombination nicht zueinander passender
Ausrustungsteile kénnen unvorhersehbare Gefahren auftreten, die die sichere Funktion eines
Ausriistungsteils nicht mehr garantieren.

6. NOMENKLATUR // Abb. 4

a) Karabiner: (1) Korper, (2) Verschluss (3) Schnapper, (4) Verschluss Sicherung, (5) Niete, (6)
Selfie, (7) Splint; b) Express Set: (8) Schlinge, (9) TANGA, (10) Karabiner/Verbindungsmittel; c)
Flugkarabiner: (11) Keeper

7. UBERPRUFUNG // Abb. 5

Zu kontrollierende Punkte vor, wahrend und nach jedem Gebrauch: a) Riss, b) Deformation, c)
Abnutzung, d) Korrosion, e) Schnapper und Verschluss Funktion, f) Beschadigungen an der
Naht, g) Verbrennungen, h) Riss

8. POSITIONIERUNG // Abb. 6
a) Karabiner; b) Expressschlingen

9. BEDIENUNG // Abb.7

a) Karabina: Kladka se muze vibracemi nebo tfenim uvolnit (zejména u $roubovacich karabin) a
vést k nechténému otevieni spojky. Karabinu pravidelné kontrolujte, abyste zajistili spravné
zablokovani. b) Smycky: Pevnost v lomu v okamziku vyroby je 22 kN, pokud neni uvedeno jinak.
Pevnost smy¢ek pasu muze byt snizena témito faktory: 1) vihkost, 2) namraza, 3) necistoty, 4)
uzly, 5) ostré hrany; c) tanga: Nejsou nosné! d) selfie, zavlacka a stfedova pFicka (FIFTY: FIFTY,
OVALOCK, JETLOCK); e) pouziti spojek podle EN 362: Kotevni bod musi splfiovat normu EN
795 a musi mit minimalni pevnost v tahu 12 kN (kovové materialy) a 18 kN (nekovové materialy).
PFi vypoctu prostoru padu je tfeba vzit v tvahu velikost spojovaciho prvku. Karabina nesmi byt
zatéZovana pres uzavér! Spojky se samozaviracim a ruéné zajiStovanym uzavérem by mély byt
pouzivany pouze tehdy, pokud je uZivatel pfili§ ¢asto nezavéSuje a nevyvésuje (>1/den).

10. ZIVOTNOST VYROBKU PODLE VYROBCE

a) Karabina: bez pouZiti neomezené Zivotnosti

b) (Expresni) smycka:

- od data vyroby (viz oznaceni na vyrobku): maximalné 15 let (v¢. skladovani a BEZ pouziti)

- od prvniho pouziti: 10 let (velmi vzacné uzivani) / 2 roky (Casté uzivani) / 1 rok (intenzivni

uzivani)

STARNUTI

Existuje mnoho duvodu, pro¢ mize byt vyrobek povazovan za zastaraly, a proto by mél byt

zlikvidovan pred koncem jeho skute¢né Zivotnosti (napf. zména norem, smérnic nebo zakond,

vyvoj novych technik, neslucitelnost s jinymi pfedméty vybavy atd.).

VYRAZENI

Vybaveni se musi okamzité zlikvidovat, pokud.

- pfi kontrole propadne (jak pred kazdym pouzi
hlavnich kontrolach).

- doslo k zatizeni padem (faktor padu >1) nebo jinému znaénému zatiZeni, ledaZe spravné a
bezchybné pouZiti je potvrzeno pisemné odbornikem.

+ byl vystaven intenzivnimu UV zafeni a klimatickym okolnim vlivim.

- karabina je zabrousena.

- spojovaci prostfedek je vizualné poskozen.

- byl poskozen ostrymi hranami.

- automaticky uzavér se po ¢isténi a udrzbé automaticky nezavira a/nebo nezajisti.

- uzaveér jiz nelze aktivovat.

- neni zndma historie pouziti vybaveni, respektive je neupina.

- je nutno dbat na poskozeni / znamky odfeni / silné znegisténi popruht, kovovych nebo
plastovych dilu.

- priSel do styku s chemikaliemi nebo doslo k elektrickym vlivim.

- byla prekro¢ena maximalni Zivotnost.

- identifikace vyrobku jiz neni ¢itelna.

+ mate jakékoliv pochybnosti ohledné spolehlivosti vybaveni.

, tak i béhem pouzivani a pfi pravidelnych

anhIedem k riznym podminkam prostfedi (napf. pfimofské prostiedi, korozivni prostfedi,
Iprostiedi s obsahem chloru, vyfukové plyny, leptajici média atd.) muze za urcitych okolnosti
dojit ke korozi. U komponentud vyrobenych z nerezové oceli mize také dochazet ke vzniku koroze
z trhlin zpusobenych pnutim (pozor: neni vidét!) atd. To mizZe vyrazné zkratit nebo ukon¢it
Zivotnost!

yfazené prvky vybaveni ihned znicte a zlikvidujte, abyste zabranili jejich dal§imu pouZzivani!

U spojek, které jsou vystaveny trvalému vibraénimu zatiZzeni (napf. pfi leteckych
sportech, jako je paragliding, Iétani na rogalu, slacklining atd.), musi byt vyména provedena
po maximélné 5 letech nebo 1500 letovych hodinach.

11. Zmény a opravy

Kdyz dojde ke zméné nebo odstranéni ptvodnich soucasti vyrobku, muze tak dojit k omezeni
bezpeénostnich vlastnosti. Vybaveni se nesmi Zadnym zpusobem, ktery by nebyl pisemné
doporucen vyrobcem, ménit nebo pfizptsobovat k namontovanim doplrikovych soucasti.
Karabiny muzete také oznacit barvou (fixem nebo znackovacem na kov). Upozornéni: Své
vybaveni do barvy nenamacejte. Nanasejte malé, tenké barevné oznaceni. ProtoZze nemtzeme
vyzkous$et v§echny dostupné barvy, doporu¢ujeme pouzivat barvy kompatibilni s kovem.

Nezapomeiite, Ze nesmite oznacovat ,pracovni plochy“ a Ze zna¢eni musi byt naneseno na ¢ast
zavésu, ktera se netfe o jiny kus vybaveni nebo lano. Znaceni nesmi zakryvat rizna puvodni
oznaceni (sériové &islo, normy atd.).

12. Uskladnéni, pfeprava a oSetfovani

Své vybaveni skladujte v suchu, chranéné pfed dennim svétlem a chemikaliemi pfi normalni
teploté okolniho prostfedi (0 °C az +40 °C), bez mechanického zatizeni mackanim, tiakem nebo
tahem. Zadné uzly v textiliich. Zabrarite trvalym vibracim.

13.
Znegi

téni a udrzby
€né vyrobky Cistéte vlaznou vodou (v pfipadé potfeby s neutrainim mydlem). Dobfe

Los resultados se anotaran en el informe de comprobacion.

8.1. Hoja descriptiva del dispositivo: a) Fabricante, b) Producto (modelo y nimero de articulo),
c) Lote o ID, d) Fecha de fabricacién y vencimiento, e) Usuario, f) Fecha de compra, g) Fecha
del primer uso, h) Otra informacion

8.2. Hoja de control del dispositivo: a) Fecha del ensayo, b) Motivo del ensayo: controles
regulares y extraordinarios, c) Observaciones (defectos, etc.), d) Resultado del control: El
dispositivo esta listo para ser utilizado, el dispositivo no esta listo para ser utilizado, e) Fecha
del siguiente control, f) Nombre y firma del perito

15. VISTA GENERAL DEL MODELO // FIG. 9

a) Numero de articulo, b) Norma de ensayo, c) Anchura de la abertura del cierre en mm; material:
1) Aluminio, 2) Acero inoxidable, 3) Acero

16. Declaracion de conformidad

Este producto se corresponde con el Reglamento de EPP 2016/425. Puede consultarse en:
https://eur-lex.europa.eu. La declaracién de conformidad correspondiente esta disponible en:
http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf*.

Organismos notificadores implicados en la evaluacion de conformidad de los EPP:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Prifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrale 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Republica Checa N.° 1019

Pueden obtenerse las normas siguientes en: https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Version 01/2025. Reservados errores de impresion y modificaciones técnicas.

Karabiinid vastavalt standardile EN 12275 / ihenduselemendid vastavalt
standardile EN 362 / aasad vastavalt standardile EN 566

2. KASUTUSALA

See toode on isikukaitsevahendi osa, mis kaitseb korgelt kukkumise eest ja on mdeldud iihele
isikule. Toode sobib magironimiseks, sportronimiseks, td6ohutuse jaoks ning muudeks
vertikaaltegevusteks, kus kasutatakse sarnaseid tehnikaid. Karabiini kasutatakse kahe voi mitme
varustuseseme iihendamiseks. Ekspressaasa kasutatakse ronimisel vahekinnitusena.

Selle kasutusjuhendi eiramine voib olla eluohtlik!

Sellele tootele ei tohi avaldada lubatust suuremat koormust! Toodet tohib kasutada tiksnes
ettenéhtud eesmérgil. Tegevused, kus seda varustust kasutatakse, on oma olemuselt ohtlikud.
Vead ja hooletus voivad pohjustada raskeid vigastusi voi surma. Oma tegevuse ja otsuste eest
vastutate teie ise. Jargnevad kasutusjuhised tuleb tahelepanelikult Iabi lugeda ja neid kindlasti
jargida. Toodet tohivad kasutada lksnes padevad ja vastutustundlikud isikud ning kolmandad
isikud padeva ja vastutustundliku isiku vahetu jarelevalve all. Teie ilesanne on saada asjakohane
koolitus 6ige kasutustehnika ja ohutusabindude alal. Tootja ei vastuta vaar- ja/voi valekasutamise
korral.

Kasutusjuhend kirjeldab jooniste abil diget kasutamist ning ronimisvarustuse kasutamisel
sagedamini ette tulevaid vigu. Koiki véimalikke ohte ei ole voimalik kujutada. Seda juhendit tuleb
hoida kogu kasutusaja jooksul toote juures. Edasimiimisel tuleb kasutusjuhend teha
kéattesaadavaks kasutuskoha riigi keeles.

3. MARGISTUSED (kui on olemas) // Joon. 2

a) Karabiin: (1) Tootja nimi, (2) Méarkus kaasasoleva kasutusjuhendi jargimise kohta, (3)
Tootmiskuupdev KK/AAAA (kuu ja aasta) + ID (identifitseerimisnumber), (4) vastab
Uhenduselementide standardile EN 362 koos elemendi klassiga, (5) vastab karabiinide normile
EN 12275, (6) karabiinikategooria mérgistus vastavalt standardile EN 12275 (H, K, X), (7) vastab
standardile UIAA 121, (8) EU tutibihindamise teavitatud asutus, (9) tootenimetus v&i tootekood,
(10) minimaalne témbetugevus (kN) pikisuunas, (11) minimaalne tombetugevus (kN) pdikisuunas,
(12) minimaalne tdmbetugevus (kN) lahtine, (13) mitmekohaline partiinumber, (14) tootmiskoht,
(15) patenteeritud, (16) lennuspordikarabiinil, kas Gksi (,MONO") v6i tandemina (,BI")
kasutamiseks; b) Aas: (17) tootja nimi, (18) lintaasade norm, (19) EU tliibihindamise teavitatud
asutus (20) kasutusjuhendi jargimine, (21) aasa minimaalne tdmbetugevus tootmise hetkel, (22)
tootmiskuupéev KK/AAAA, kuu ja aasta koos partiinumbriga, (23) tootmiskoht

4. LUKUSTUSMEHHANISM // Joon. 3

5. KOMBINATSIOON, KASUTAMINE SUSTEEMINA

Nende toodete kombineerimisel teiste komponentidega on kasutusohutuse ja/véi tugevuse
vastastikuse vahendamise oht. Kui seda toodet kasutatakse koos teiste paaste-/turvasiisteemide
osadega, peab kasutaja enne kasutamist tutvuma nendega kaasas olevate soovituste, markuste
ja juhistega ning neid jargima. Tagage Uhilduvus teiste komponentidega. Toodet tohib kasutada
kaitseks kargusest kukkumise eest ainult koos selliste isikukaitsevahendite osadega, millel on
CE-margis. Omavahel sobimatute varustusosade valesti kombineerimisel véivad tekkida
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a) Karabiner: Die Rolle kann sich durch Vibrationen oder Reibung I6sen (insbesondere bei
Schraubkarabinern) und zum ungewollten Offnen des Verbindungselementes fiihren.
Kontrollieren Sie den Karabiner regelmaRig, um eine ordnungsgemaRe Verriegelung
sicherzustellen. b) Schlingen: Die Bruchkraft zum Zeitpunkt der Herstellung liegt bei 22 kN, falls
nicht anders angegeben. Die Festigkeit von Bandschlingen kann sich verringern durch: 1) Nasse,
2) Verreisung, 3) Dreck, 4) Knoten, 5) scharfe Kanten; c) Tanga: Nicht lasttragend! d) Selfie,
Splint und Mittelsteg (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Verwendung von
Verbindungselementen gemaR EN 362: Der Anschlagpunkt muss der EN 795 entsprechen und
eine Mindestzugfestigkeit von 12kN (metallische Materialien) und 18kN (bei NICHT-metallischen
Materialien) aufweisen. Die GroRe des Verbindungsmittels muss bei der Sturzraum Berechnung
mitberiicksichtigt werden. Der Karabiner darf nicht liber den Verschluss belastet werden!
Verbindungselemente mit selbstschlieRendem und manuell zu verriegelndem Verschluss sollten
nur dann verwendet werden, wenn der Benutzer sie nicht sehr haufig ein- und aushangt (>1/
Tag).

Bringen Sie den Karabiner am Montageort in die gewiinschte Position. Der Splint wird in das
dafiir vorgesehene Loch am Karabiner eingefiihrt - mit der gequetschten Seite nach auRen. Zur
Fixierung des Splints muss das gequetschte Ende mit dem Hammer komplett versenkt werden.
Die Demontage des Karabiners/Splints erfolgt mit einem Werkzeug (z.B. Bolzenschneider). Der
Splint kann nur einmal verwendet werden.

10. PRODUKTLEBENSDAUER LAUT HERSTELLER

a) Karabiner: ohne Benutzung unbegrenzte Lebensdauer

b) (Express-)Schlinge:

- ab Produktionsdatum (siehe Kennzeichnung am Produkt): maximal 15 Jahre (inkl Lagerung
und OHNE Verwendung)

- ab Erstgebrauch: 10 Jahre (sehr seltene Nutzung) / 2 Jahre (haufige Nutzung) / 1 Jahr
(intensive Nutzung)

ALTERUNG

Es gibt viele Griinde, weswegen ein Produkt als veraltet betrachtet werden kann und daher vor
dem Ende seiner tatsachlichen Lebensdauer entsorgt werden sollte (z. B. Anderung der Normen,
Richtlinien oder Gesetze, Entwicklung neuer Techniken, Inkompatibilitat mit anderen
Ausriistungsgegenstanden, etc.).

AUSSONDERUNG .
Die Ausriistung ist sofort auszusondern, wenn sie bei der Uberpriifung durchfallt (sowohl vor
jedem Einsatz und wahrend des Gebrauchs als auch bei den regelmaRigen Hauptiberpriifungen),
eine harte Sturzbelastung (Sturzfaktor >1) oder eine andere betréchtliche Belastung
stattgefunden hat, es sei denn, die einwandfreie und bedenkenlose Benutzung wird von einer
sachkundigen Person schriftlich bestéatigt, sie einer intensiven UV-Bestrahlung sowie
klimatischen Umwelteinflissen ausgesetzt wurde, ein Karabiner eingeschliffen ist, ein
Verbindungsmittel optisch beschadigt ist, sie durch scharfe Kanten beschadigt wurde, der
automatische Verschluss nach der Reinigung und Wartung nicht von selbst schlieBt und/oder
verriegelt, sich der Verschluss nicht mehr betatigen lasst; die Gebrauchsgeschichte der
Ausriistung nicht bekannt bzw. unvollsténdig ist; Beschadigungen/Abrieberscheinungen/starke
Verschmutzung der Gurtbander, Metall- oder Kunststoffteile zu beobachten sind; sie in Kontakt
mit Chemikalien gekommen sind oder elektrische Einfliisse stattgefunden haben; die maximale
Lebensdauer tberschritten ist; die Produktkennzeichnung nicht mehr lesbar ist; Sie irgendwelche
Zweifel an der Zuverlassigkeit der Ausriistung haben.

[Aufgrund von diversen Umgebungsbedingungen (z.B. maritime Umgebung, korrosives

Umfeld, chlorhaltige Umgebung, Abgase, atzende Medien, etc.) kann es unter Umstanden
zur Korrosion kommen. Bei Bauteilen aus Edelstahl kann es zusétzlich zur
Spannungsrisskorrosion (Achtung: nicht sichtbar!), etc. kommen. Dadurch kann die Lebensdauer
stark reduziert bzw. beendet werden!

Zerstoren und entsorgen Sie ausgesonderte Ausriistungsgegenstande sofort, um einen weiteren
Gebrauch zu verhindern!

Bei Verbindungselementen, welche einer Dauerschwingbelastung ausgesetzt sind (z.B.
bei Flugsportarten wie Paragleiten, Drachenfliegen, Slacklinen etc.) muss ein Austausch
nach maximal 5 Jahren oder nach 1500 Flugstunden erfolgen.

11. Anderungen und Reparaturen

Wenn Originalbestandteile des Produktes verandert oder entfernt werden, kénnen die
Sicherheitseigenschaften dadurch eingeschréankt werden. Die Ausristung darf in keiner Weise,
die nicht vom Hersteller schriftlich empfohlen wird, verandert oder fiir das Anbringen von
Zusatzteilen angepasst werden.

Sie kénnen lhre Karabiner mit Farbe (Lackstift oder Metallschreibfarbe) kennzeichnen. Achtung:
Tauchen Sie lhre Ausriistung nicht in die Farbe. Tragen Sie eine kleine, diinne Farbmarkierung
auf. Da wir nicht alle verfligbaren Farben testen kénnen, empfehlen wir Ihnen, metallvertragliche
Farben zu verwenden.

Denken Sie daran, dass Sie keine ,Arbeitsbereiche” markieren diirfen und dass die Markierungen

oplachnéte. Suste pfi pokojové teploté, nikdy v susicce na pradlo nebo v blizkosti tepelnych téles!
V pfipadé potfeby Ize pouZit bézné dezinfek&ni prostredky bez obsahu halogenti. Klouby
kovovych soucasti je tfeba pravidelné a predevsim po ¢isténi namazat suchym mazivem.

14. ODBORNA KONTROLA // obr. 8

Kromé pravidelnych kontrol provadénych pfed pouzitim, béhem né&j a po ném musi byt produkty
nejméné jednou roéné kontrolovany odborné zplsobilou osobou, coz je nutné dokumentovat,
smycky musi byt zcela zkontrolovany nejpozdéji jednou za 3 mésice. Viz bod 10. Cetnost kontroly
zavisi na intenzité okoli a pouziti, ve kterych se produkty pouZivaji. Vysledky se zaznamenaji do
zku$ebniho protokolu.

8.1. Identifikacni list zafizeni: a) vyrobce, b) vyrobek (model, &islo vyrobku), c) $arze nebo ID, d)
datum ukonceni vyroby, ) uzivatel, f) datum nakupu, g) datum prvniho pouziti, h) dal$i informace
8.2. Kontrolni list zafizeni: a) datum kontroly, b) divod kontroly: pravidelna nebo mimofadna
kontrola, c) poznamky (zavady atd.), D) vysledek kontroly: Zafizeni je pfipraveno k pouZiti,
zatizeni neni pfipraveno k pouziti, €) datum pfisti kontroly, f) jméno a podpis zkou$ejiciho

15. Piehled modelt // obr. 9
a) €islo vyrobku, b) zkusebni norma, c) $itka otvoru uzavéru v mm; material: 1) hlinik, 2) nerezova
ocel, 3) ocel

16. Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje nafizeni OOP 2016/425. To Ize nalézt na adrese https://eur-lex.europa.
eu. Pfislusné prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-
conformity.pdf.

0Oznamené subjekty zapojené do posuzovani shody pro OOP byly:

- V8eobecny Ustav urazového pojisténi, bezpecnostné technicka zkusebna, Vienna Twin Towers,
WienerbergstraRe 11, A-1100 Wien N°0511 N

- VVUU, as, Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Ceska republika ¢. 1019

Nasledujici normy Ize zakoupit na adrese https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Verze 01/2025. Tiskové chyby a technické zmény vyhrazeny.

Karabiner i henhold til EN 12275 / forbii i
slynger i henhold til EN 566

til EN 362/

1. SIGNATURFORKLARING // Fig. 1
a) OK, b) Giv agt, c) Fare, d) Klatrer der klatrer, e) Klatrer der falder, f) anker

2. ANVENDELSESOMRADE

Dette produkt er en del af personlige vaernemidler (PPE), der er designet til at beskytte mod fald
fra hgjder og ber veere tildelt en bestemt person. Det er beregnet til bjergbestigning, sportsklatring,
arbejdssikkerhed og andre aktiviteter i hgjden, hvor der benyttes lignende teknikker. Karabinen
bruges til at forbinde to eller flere stykker udstyr. Ekspresslyngen bruges til midlertidig sikring
under klatring.

Tilsi telse af denne brug ing medferer livsfare!

Dette produkt ma ikke belastes ud over dets begraensninger. Det m& kun avendes til det
tilsigtede formal. Aktiviteter, hvor dette udstyr benyttes, er i sagens natur farlige. Fejl og
uopmaerksomhed kan resultere i alvorlige personskader eller ded. Du er selv ansvarlig for dine
handlinger og beslutninger. Falgende brugsinstrukser skal lzeses grundigt og skal overholdes til
punkt og prikke. Dette produkt ma kun benyttes af kompetente og ansvarlige personer samt af
tredjeparter, der er under direkte tilsyn og kontrol af en kompetent og ansvarlig person. Du er
selv ansvarlig for at modtage passende undervisning i anvendelsen af de rette teknikker og
sikkerhedsforanstaltninger. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar i tilfeelde af misbrug og/eller
forkert anvendelse.

Brugsanvisningen beskriver korrekt brug og almindelige fejl ved brug af klatreudstyr, ved hjeelp
af figurer. Vi kan imidlertid ikke vise alle teenkelige farer. Denne brugsanvisning skal under hele
produktets brugstid opbevares sammen med produktet. Forhandlere skal tilvejebringe
brugsanvisningen pa bestemmelseslandets sprog.

3. MARKERINGER (hvis relevant) // Fig. 2

a) Karabin: (1) Fabrikantens navn, (2) Opfordring til at falge den medfelgende brugsanvisning,
(3) Produktionsdato MM/AAAA (méaned og ar) + ID (identifikationsnummer), (4) Opfylder standard
EN 362 for forbindelseselementer med elementklasse, (5) Opfylder standard EN 12275 for
karabiner, (6) Maerkning af karabinkategori iht. EN 12275 (H, K, X), (7) Opfylder standard UIAA
121, (8) Bemyndiget organ for EF-typegodkendelse, (9) Produktnavn eller artikelnummer, (10)
Minimum-traekstyrke i kN langsgaende, (11) Minimum-traekstyrke i kN tvaergaende, (12) Minimum-
treekstyrke i kN aben, (13) Flercifret partinummer, (14) Fremstillingssted, (15) Patenteret, (16)

ettendgematud ohud, mille téttu ei ole enam tagatud varustuskomponendi turvaline toimimine.

6. LEGEND // Joon. 4

a) Karabiin: (1) keha, (2) lukustus (3) fiksaator, (4) lukukaitse, (5) neet, (6) liikuv splint (7) splint;
b) Ekspresskomplekt: (8) aas, (9) lintaasa fikseerimisseib TANGA, (10) karabiin/iihendusvahend;
c) Lennukarabiin: (11) kaitsetimbris

7. KONTROLLIMINE // Joon. 5

Enne ja parast iga kasutamist ning kasutamise ajal tuleb kontrollida jargmist: a) mérad, b)
deformatsioon, c) kulumine, d) korrosioon, e) riivistumis- ja lukustumisfunktsioon,
f) keevisdmbluse kahjustused, g) poletused, h) mérad

8. PAIGUTAMINE // Joon. 6
a) Karabiin; b) Kiiraasad

9. KASUTAMINE // Joon. 7

a) Karabiin: Fiksaator voib vibratsiooni voi hoordumise tottu lahti tulla (eriti keermega karabiinidel)
ning pohjustada ihenduselemendi soovimatu avanemise. Kontrollige regulaarselt, kas karabiin
lukustub korralikult. b) Aasad: murdepunkt tootmishetkel on 22 kN, kui ei ole éeldud teisiti.
Lintaasade tugevus voib vaheneda jargmiste mojude tottu: 1) niiskus, 2) jaatumine, 3) mustus,
4) s6lmed, 5) teravad servad; c) Tanga: Ei ole méeldud koorma kandmiseks! d) Selfie, splint ja
keskosa (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) ihenduselementide kasutamine vastavalt
standardile EN 362: Uhenduspunkt peab vastama standardile EN 795 ning selle minimaalne
témbetugevus peab olema 12 kN (metallist materjalid) ja 18 kN (MITTE-metallist materjalid).
Uhendusvahendi suurust tuleb kukkumisruumi arvutuses arvesse vétta. Karabiinile ei tohi
koormus avalduda lukustuse juures! Isesulguva ja kasitsi lukustatava sulguriga tihenduselemente
tohib kasutada ainult siis, kui kasutaja ei kasuta neid vaga tihti (alla 1 korra péevas).

10. TOOTE ELUIGA TOOTJA ANDMETE JARGI

a) Karabiin: kasutusvabalt on eluiga piiramatu

b) (Ekspress-)aas:

- alates tootmiskuupé&evast (vt tootel olevat margistust) max 15 aastat (sh ladustamine ja
kasutusvaba aeg)

- esmakordselt: 10 aastat (védga harva kasutatav) / 2 aastat (sagedane kasutamine) / 1 aasta
(intensiivne kasutamine)

TAHELEPANU!

Toote vananemist pohjustavad mitmesugused tegurid ning seetdttu tuleb toode vajadusel enne
selle tegelikku eluea 16ppu kdrvaldada (nt normide, eeskirjade voi seaduste muutmine, uute
tehnikate areng, mittetihildumine teiste varustuskomponentidega jne).

ERALDAMINE

Varustus tuleb kohe muust varustusest eraldada, kui:

- see kontrollimisel 1abi kukub (nii enne iga kasutamist ja kasutamise ajal kui ka regulaarse
tlevaatuse ajal).

- see puutub kokku tugeva kukkumiskoormusega (kukkumistegur >1) v6i kui toimub muu
oluline koormus, vélja arvatud juhul, kui spetsialist kinnitab kirjalikult, et edasine
nduetekohane ja ohutu kasutamine on tagatud.

- see puutub kokku tugeva UV-kiirgusega ja klimaatiliste keskkonnaméjudega.

- karabiinil on stigavad hoordumisjaljed.

- lhendusvahend on visuaalselt kahjustunud.

- tekkinud on kahjustus terava serva téttu.

- automaatne lukustus ei sulgu véi riivistu parast puhastamist ja hooldust ise.

- lukustust ei saa enam aktiveerida.

- varustuse kasutusajalugu pole teada vdi on mittetaielik.

+ ndha on rihmade, metall- ja plastosade kahjustused / héérdumisjéljed / tugev maardumine.

- see on kokku puutunud kemikaalidega voi elektriméjudega.

- maksimaalne eluiga on Uletatud.

- tootemargistus pole enam loetav.

- teil on varustuse t6ékindluse osas kahtlusi.

Erinevate Umbrustingimuste (nt mereline imbrus, korrosiivne imbrus, kloorisisaldusega

imbrus, heitgaasid, s66vitavad meediumid jne) téttu voib teatud tingimustel tekkida
korrosioon. Roostevabaterasest detailide puhul vdib taiendavalt tekkida pingepraokorrosioon
(tahelepanu: pole nahtav!) jne. Seet6ttu voib eluiga tugevalt liheneda véi I6ppeda!l

Héavitage ja koérvaldage eraldatud varustuskomponendid kohe, et takistada nende
edasikasutamist!

Uhenduselemendid, mis puutuvad kokku piisiva koormusega (nt lennuspordialad, nagu
paraplaaniga lendamine, deltaplaaniga lendamine, slack-lindi kasutamine jne), tuleb valja
vaheta hiljemalt 5 aasta v6i 1500 lennutunni parast.

11. Muudatused ja remont

>> >> >>

an einem Teil des Bligels angebracht werden miissen, der nicht an einem anderen Gerét oder
Seil reibt. Die Markierungen dirfen die verschiedenen urspriinglichen Kennzeichnungen
(Seriennummer, Normen usw.) nicht verdecken.

12. Aufbewahrung, Transport und Pflege

Lagern Sie Ihre Ausristung trocken, vor Tageslicht und Chemikalien geschitzt in normaler
Umgebungstemperatur (0°C bis +40 °C), ohne mechanische Quetsch-, Druck- oder Zugbelastung.
Keine Knoten in Textilien. Vermeiden Sie standige Vibrationen.

13. Reinigung und Wartung

Verschmutzte Produkte in handwarmem Wasser (wenn nétig mit neutraler Seife) reinigen. Gut
ausspllen. Bei Raumtemperatur, niemals in Waschetrocknern oder in der Nahe von Heizkorpern,
trocknen! Handelsibliche, nicht halogenhaltige Desinfektionsmittel sind bei Bedarf anwendbar.
Die Gelenke von Metallteilen sind regelmaRig und vor allem nach der Reinigung mit einem
Trockenschmierstoff zu schmieren.

14. SACHKUNDIGEN UBERPRUFUNG // Abb. 8

Neben der standigen Uberpriifung vor, wahrend und nach jedem Gebrauch mussen die Produkte
mindestens einmal pro Jahr von einer sachkundigen Person tiberpriift und dokumentiert werden,
die Schlinge(n) miissen spatestens alle 3 Monate vollstandig kontrolliert werden. Siehe Punkt
10. Die Haufigkeit der Uberpriifung hangt von der Intensitat der Umgebung und der Verwendung
ab, in der die Produkte verwendet werden. Die Ergebnisse werden in den Priifbericht eingetragen.
8.1. Kennblatt der Vorrichtung: a) Hersteller, b) Produkt (Modell, Artikelnummer), c) Charge oder
ID, d) Herstellungs- Ablaufdatum, e) Benutzer, f) Kaufdatum, g) Datum der ersten Nutzung, h)
sonstige Informationen

8.2. Kontrollblatt der Vorrichtung: a) Datum der Priifung, b) Grund der Priifung: regelmaRige oder
auBerordentliche Kontrolle, c) Bemerkungen (Defekte etc.), d) Kontrollergebnis: Vorrichtung ist
einsatzbereit, Vorrichtung ist nicht einsatzbereit, ) Datum der nachsten Kontrolle, f) Name und
Unterschrift des Priifers

15. Modelliibersicht // Abb. 9
a) Artikelnummer, b) Prifnorm, c) Verschlussoffnungsweite in mm; Material: 1) Aluminium, 2)
Edelstahl, 3) Stahl

16. Konformitatserklarung // Abb. 10

Dieses Produkt entspricht der PSA-Verordnung 2016/425. Diese kann unter https://eur-lex.
europa.eu nachgeschlagen werden. Die entsprechende Konformitétserklarung steht lhnen unter
http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf zur Verfiigung.

Notifizierte Stellen, die an der Konformitatsbewertung fiir die PSA beteiligt waren:- Allgemeine
Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrale 11, A-1100 Wien N°0511- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice,
Czech Republic N°1019Folgende Normen koénnen unter https://www.austrian-standards.at/de
erworben werden: EN 12275:1998/2010/2013; EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017 Version
01/2025.

Druckfehler und technische Anderungen vorbehalten.

Carabiner acc. to EN 12275 / connecting elements acc. to EN 362 /
Loops acc. to EN 566

1. LEGEND // lllus. 1
a) OK, b) Attention, c) Danger, d) Climber climbs, e) Climber falls f) anchor

2. AREA OF USE

This product is part of a personal protective equipment (PSA) for protection against falling from
the heights and should be assigned to one person. It is designed for purposes of mountain
climbing, sport climbing, for work safety and for other vertical activities in which similar techniques
are applied. The carabiner is used to couple two or more items of equipment. The quickdraw is
for intermediate securing during climbing.

If these instructions for use are not heeded, there is mortal danger as a

consequence.
This product must not be burdened beyond the limits set for it. It is permitted for use solely for
the designated purposes for which it was designed. Activities in which this device is used are
dangerous by nature. Errors and inattentiveness can lead to serious injuries or even death. For
your actions and your decisions, you yourself bear the responsibility. Please read carefully the
following instructions for use and pay close heed to them. This product is permitted for use only
by competent and responsible persons or by third parties who are under the direct and immediate
supervision and control of a competent and responsible person. It lies within your realm of
responsibility to obtain appropriate education and training in learning and applying the correct
techniques and safety measures. The manufacturer assumes no liability for abuse / misuse or
incorrect use.

Ved flyvesportskarabiner: om egnet til enkeltspring ,MONO" eller tandemspring ,BI*; b) Slynge:
(17) Fabrikantens navn, (18) Standard for bandslynger, (19) Bemyndiget organ for EF-
typegodkendelse, (20) Felg brugsanvisningen, §\21 Slyngens minimum-traekstyrke pa
fremstillingstidspunktet, (22) Fremstillingsdato MM/AAAA (méaned og ar) med partinummer, (23)
Produktionssted

4. LUKKEMEKANISME // Fig. 3

5. KOMBINATION, ANVENDELSE | SYSTEM

Hvis dette produkt anvendes i kombination med andre komponenter, er der risiko for gensidig
forringelse af brugssikkerhed eller styrke. Hvis dette produkt anvendes sammen med andre
komponenter i et rednings-/faldsikringssystem, skal brugeren inden brug szette sig ind i og
overholde de vedlagte anbefalinger, anvisninger og instruktioner for disse komponenter. Brugeren
skal sikre sig, at der er kompatibilitet mellem de anvendte komponenter. Produktet ma principielt
kun bruges i forbindelse med CE-mzaerkede komponenter af personlige veernemidler (PPE) til
beskyttelse mod fald fra hgjder. Ved forkert kombination mellem udstyrsdele, der ikke passer
sammen, kan der opsta uforudsigelige farer, sa det ikke leengere kan garanteres, at en udstyrsdel
fungerer korrekt.

6. NOMENKLATUR // Fig. 4

a) Karabin: (1) krop, (2) lukning (3) snapper, (4) lukkesikring, (5) nitte, (6) selfie, (7) split; b)
ekspresseet: (8) slynge, (9) TANGA, (10) karabin/forbindelsesmiddel; c) flyvesportskarabin: (11)
holder

7. KONTROL // Fig. 5

Punkter, der skal kontrolleres, for, under og efter hver brug: a) revner, b) deformering, c) slid, d)
korrosion, e) snapper og lukkefunktion, f) skader pa samling/sem, g) forbraending, h) ridser

8. POSITIONERING // Fig. 6
a) Karabiner; b) Ekspresslynger

9. BETJENING // Fig.7

a) Karabiner: Rullen kan Igsne sig pga. vibrationer eller friktion (isaer ved skruekarabiner) og
fore til utilsigtet abning af forbindelseselementet. Kontrollér karabinen med jeevne mellemrum
for at sikre korrekt lukning. b) Slynger: Brudstyrken pa fremstillingstidspunktet er 22 kN,
medmindre andet er angivet. Bandslyngernes styrke kan blive forringet pga.: 1) fugt, 2) tilisning,
3) snavs, 4) knuder, 5) skarpe kanter; c) Tanga: lkke-lastbaerende! d) Selfie, split og midterstykke
(FIFTY: FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Brug af forbindelseselementer i henhold til EN 362:
Anhugningspunktet skal opfylde EN 795 og have en minimumsstyrke p& 12 kN (for metalliske
materialer) og 18 kN (for ikke-metalliske materialer). Der skal tages hojde for forbindelsesmidlets
storrelse ved beregningen af faldrummet. Karabinen ma ikke belastes over lukningen!
Forbinc 1enter med asende og manuelt lasende lukning ber saledes kun anvendes,
hvis brugeren ikke til- og frakobler dem hyppigt (>1/dag).

10. PRODUKTLEVETID IFGLGE FABRIKANT

a) Karabin: Ubegraenset levetid uden afbenyttelse

b) (Ekspres)slynge:

- fra produktionsdato (se maerkning pa produkt): maks. 15 ar (inkl. opbevaring og UDEN brug)
- fra forste brug: 10 ar (meget sjeelden brug) / 2 ar (hyppig anvendelse) / 1 &r (intensiv anvendelse)

ALDNING/FORRINGELSE

Der er mange grunde til, at et produkt kan betragtes som foreeldet og derfor skal bortskaffes,
inden den faktiske levetid er udlgbet (f.eks. endring af standarder, retningslinjer eller lovgivning,
udvikling af nye teknikker, uforenelighed med andet udstyr osv.).

KASSERING

Udstyret skal straks kasseres, hvis ...

- det ikke bestar kontrollen (bade forud for hver brug og under brug og desuden i forbindelse
med de regelmaessige hovedeftersyn).

- en hard faldbelastning (faldfaktor > 1) eller en anden betydelig belastning har fundet sted,
medmindre problemfri og sikker brug bekraeftes skriftligt af en sagkyndig person.

- det har veeret udsat for intensiv UV-bestraling og klimatiske miljgpavirkninger.

- en karabin er blevet slidt.

- et forbindelsesmiddel er visuelt beskadiget.

- det er blevet beskadiget af skarpe kanter.

- den automatiske lukning ikke lukker og/eller laser af sig selv efter rengering og vedligeholdelse.

- lasen ikke lzengere kan betjenes.

- udstyrets brugshistorik er helt eller delvis ukendt.

- der kan konstateres skader/slitagetegn/kraftig tilsmudsning af stropper, metal- eller plastdele.

- det har veeret i kontakt med kemikalier, eller hvis elektrisk pavirkning har fundet sted.

- den maksimale levetid er overskredet.

- produktmaerkningen ikke lzengere kan laeses.

- hvis du har nogen som helst tvivl mht. udstyrets palidelighed.

Toote originaalkomponentide muutmisel voi eemaldamisel véivad vdheneda ohutusomadused.
Varustust ei tohi mitte mingil viisil muuta véi lisakomponentide paigaldamiseks kohandada, vélja
arvatud ulatuses, mida tootja on kirjalikult lubanud. X
Karabiinid saab téhistada ka varviga (varvipliiatsiga véi metallimarkeriga). Ettevaatust: Arge
kastke oma varustust varvi. Kandke véike, 6huke varvimérgistus. Kuna me ei saa koiki
saadaolevaid véarve testida, soovitame kasutada metalliga tihilduvaid vérve.

Pidage meeles, et te ei tohi tahistada ,t irkondi" ja et mérgistus tuleb kanda riputusrihma
sellisele osale, mis ei hodru teise varustuse voi kdie vastu. Margistus ei tohi varjata erinevaid
originaalmargiseid (seerianumber, standardid jne).

12. Sailitamine, transport ja hooldus

Hoidke varustust kuivas, pdevavalguse ja kemikaalide eest kaitstuna normaalsel
keskkonnatemperatuuril (0 °C kuni +40 °C), ilma meditsiinilise muljumis-, surve- voi
témbekoormuseta. Tekstiilides ei tohi olla sdImi. Véltige pUsivat vibratsiooni.

13. Puhastamine ja hooldus

Puhastage maardunud tooteid kaesoojas vees (vajadusel neutraalse seebiga). Loputage
korralikult. Kuivatage toatemperatuuril, mitte pesukuivatis ega kittekehade laheduses! Vajadusel
voib kasutada kaubandusvérgus muiidavaid halogeenivabu desinfektsioonivahendeid.
Metallosade liigendeid tuleb regulaarselt maarida, eelkdige parast kuivmaardeainega
puhastamist.

14. NOUETEKOHANE KONTROLLIMINE // Joon. 8

Lisaks pidevale kontrollimisele enne ja parast iga kasutamist ning kasutamise ajal tuleb tooteid
kontrollida {iks kord aastas spetsialisti poolt ning selline kontrollimine dokumenteerida. Aasu
tuleb taielikult kontrollida vdhemalt iga 3 kuu jarel. Vt punkt 10. Kontrollimissagedus sdltub
kasutuskeskkonna intensiivsusest ja kasutamise eriparadest. Tulemused tuleb fikseerida
kontrolliaruandes.

8.1. Toote andmekaart: a) tootja, b) toode (mudel, tootekood), ¢) partii v6i tunnus, d) tootmis- ja
aegumiskuupaeyv, e) kasutaja, f) ostukuupaev, g) esimese kasutamise kuupéev, h) muu teave
8.2. Toote kontroll-leht: a) kontrollimise kuup&ev, b) kontrollimise pdhjus: korraline voi erakorraline
kontroll, c) markused (defektid jne), d) kontrollimise tulemus: toode on kasutuskalblik, toode ei
ole kasutuskdlblik, e) jargmise kontrolli aeg, f) kontrollija nimi ja allkiri

15. Mudeli iilevaade // Joon. 9
a) tootekood, b) katsenorm, c) lukustuse avanemislaius mm; materjal: 1) alumiinium, 2) roostevaba
teras, 3) teras

16. Vastavusdeklaratsioon

See toode vastab isikukaitsevahendite méarusele 2016/425. Maérus on kéttesaadav aadressil
https://eur-lex.europa.eu. Vastavusdeklaratsiooni saate lugeda aadressil http://ftp.austrialpin.
at/declaration-of-conformity.pdf*.

Teavitatud asutused, mis osalesid isik hendi vastavushir H
- Aligemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Prifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrale 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Jargmised normid on kattesaadavad aadressil https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Version 01/2025. Triikivigade ja tehniliste muudatuste Gigus on reserveeritud.

Karbiinit EN 12275:n 1 lii
mukaan

EN 362:n ! it EN 566:n

1. SELITYKSET // kuva 1
a) OK, b) Huomio, c) Vaara, d) Kiipeilija kiipeaa, e) Kiipeilija putoaa f) ankkuri

2. KAYTTOALUE

Tama tuote on korkealla olevasta paikasta putoamiselta suojaavan henkilénsuojaimen (PSA)
osa ja se on sovitettava yhté henkil6a varten. Se on tarkoitettu kaytettavaksi vuorikiipeilyssa,
kiipeilyurheilussa, ty6turvallisuuden varmi 1 ja muihin verti isiin aktivi ihin, joissa
kaytetaan samanlaisia tekniikoita. Karbiinia kaytetdan kahden tai useamman varusteosan
yhdistamiseen. Express-lenkkeja kaytetaan vélivarmistuksina kiipeiltaessa.

Taman kayttoohj iminly6 4 seuraa al

Tata tuotetta ei saa kuormittaa sen maaritetyt raja-arvot ylittavalla tavalla. Sité saa kayttaa
vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu. Aktiviteetit, joissa tata varustusta kaytetaan,
ovat luonnostaan vaarallisia. Virheet ja huolimattomuus voivat aiheuttaa vakavia vammoja tai
kuoleman. Olet itse vastuussa kasittelytoimenpiteistasi ja ratkaisuistasi. Seuraavat kayttéohjeet
on luettava huolellisesti ja niitd on ehdottomasti noudatettava. Tata tuotetta saavat kayttaa vain

&

These instructions for use depict and explain the correct use, as well as errors which frequently
occur in using climbing equipment, by means of illustrations. We cannot depict all possible
dangers. These instructions should be kept together with the equipment for the entire time when
the equipment is in use or can be used. Re-sellers must supply the instructions for use in the
language of the user, i.e. the country of use.

3. MARKINGS (in case they exist) // lllus. 2

a) carabiner: (1) name of manufacturer, (2) Warning to heed instructions supplied with item, (3)
date of manufacture MM/YYYY (month and year) + ID (identification number), (4) corresponds
to Norm EN 362 for connector elements with element class, (5) corresponds to Norm EN 12275
for carabiners, (6) designation of carabiner category acc. to EN 12275 (H, K, X), (7) corresponds
to Norm UIAA 121, (8) place of notification for EG construction pattern trials, (9) name or article
number of product, (10) minimum tensile strength in kN lengthwise, (11) minimum tensile strength
in kN crosswise, (12) minimum tensile strength in kN open, (13) several-digit charge number, (14)
place of manufacture, (15) patent, (16) for flight-sports carabiners whether usable for single-
person flights “MONO” or tandem “BI"; b) loop: (17) name of manufacturer, (18) Norm for band
loops, (19) conformity marking and number of notified body shall carrying out confromity with
type, (20) note to heed instructions for use, (21) minimum tensile strength of loop at time of
manufacture, (22) date of manufacture MM/YYYY (month and year) with charge number, (23)
place of manufacture

4. CLOSURE MECHANISM // lllus. 3

5. COMBINATION, USE IN SYSTEM

If this product is combined with other elements, there is a risk that the safety and/or tensile
strength will be impeded. If this product is used with elements of a rescue/catch system, the user
must - before using it - obtain information about their joint use by means of the instructions
supplied with the article. Make sure the article is compatible with other articles The combined
use must be only with other CE-designated elements for personal protective equipment (PSA)
for protection against falls from the heights. In case of false, wrong, erroneous combination of
elements which do not suit one another, unforeseen dangers can occur and the function of one
element is no longer guaranteed.

6. NOMENCLATURE // lllus. 4
a) carabiner: (1) body, (2) closure, (3) snapper, (4) safety closure, (5) rivet, (6) selfie, (7) splint;
b) Express Set: (8) loop, (9) TANGA, (10) carabiner/connector; c) flight carabiner: (11) keeper

7. CHECKS // lllus. 5

Points to be checked and verified before, during and after every use: a) fissures, b) deformation,
c) abrasion, fatigue, d) corrosion, e) snapper and closure function, f) damage to the seam, g)
burns, h) fissures

8. POSITIONING // lllus. 6
a) carabiner; b) quickdraw

9. USE //lllus. 7

a) carabiner: The roll can release during use due to vibrations (particularly in screw carabiners)
and undesirably open the connector element. Check and verify regularly the carabiner in order
to be utterly sure the closure functions perfectly. b) loop: The tensile strength at the time of
manufacture is 22 kN, unless otherwise designated. The tensile strength of band loops can
decrease as a result of: 1) wetness, 2) ice, (3) dirt, 4) knots, 5) sharp edges; c) Tanga: not to bear
weight!; d) Fifty:Fifty, Ovalock, Jetlock; e) use of connector elements in acc. with EN 362: The
attachment point must correspond to EN 795 and possess a minimum tensile strength of 12 kN
(metallic materials) and 18 kN (NON-metallic materials). The size of the connector must be taken
into consideration when calculating the area of fall. The carabiner must not be burdened at the
closure point! Connector elements with self-closing and manually locked closures should only
be used if the user is not frequently clipping in and clipping out (>1/Day).

Put the carabiner at the place of installation in the correct position. The splint is introduced into
the correct hole in the carabiner - with the crimped side facing outward. To lock the splint in
position, the crimped end should be completely sunk with the hammer. Removal of the carabiner/
splint is performed with a tool, e.g. a bolt-cutter. The splint can be used only once.

10. PRODUCT LIFE, AS DESIGNATED BY MANUFACTURER

a) carabiner: without use, unlimited product life

b) (Express-) loop:

- from date of production (see marking on product): maximum 15 years (incl. storage and
WITHOUT use)

- from first use (occasional use): maximum 5 years

- from first use (intensive use): maximum 2 years

AGING / DETERIORATION
There are numerous reasons why a product is viewed as outworn and thus, has terminated its

Pa grund af diverse miljgforhold (f.eks. maritimt miljo, setsende miljg, kloreret miljo,
udstedningsgasser, eetsende medier, mv.) kan der under visse omstaendigheder forekomme
korrosion. Ved komponenter af rustfrit stal kan der ogsa opsta spaendingskorrosionsrevner
(bemaerk: sadanne kan ikke ses!) mv. Dette kan i hej grad reducere eller helt afslutte levetiden!
Kasserede udstyrsdele skal omg&ende destrueres og bortskaffes for at forhindre yderligere
brug!

For forbindelseselementer, der er udsat for treethedsbelastning (f.eks. ved flyvesportsgrene
som paragliding, drageflyvning, slacklining osv.), skal udskiftning ske efter hgjst 5 ar eller
1500 timers flyvning.

11. £ndring og reparation

Hvis originale komponenter i produktet aendres eller fjernes, kan sikkerhedsegenskaberne blive
forringet. Udstyret ma ikke aendres eller tilpasses til fastgerelse af ekstradele p4 en made, som
ikke er anbefalet skriftligt af fabrikanten.

Du kan ogsa markere dine karabinhager med maling (touch-up pen eller metalmarker). Forsigtig:
Dyp ikke dit udstyr i malingen. Pafer en lille, tynd farvemarkering. Da vi ikke kan teste alle
tilgeengelige farver, anbefaler vi, at du bruger maling, der er kompatibel med metal.

Husk, at du ikke ma markere »arbejdsomrader«, og at markeringerne skal anbringes pa en del
af bejlen, som ikke gnider mod andet udstyr eller reb. Markeringerne ma ikke skjule de forskellige
originale markeringer (serienummer, standarder osv.).

12. Opbevaring, transport og pleje
Opbevar udstyret tart, beskyttet mod dagslys og kemikalier i normal omgivelsestemperatur (0°C
til +40°C) uden mekanisk klemnings-, kompressions- eller traekbelastning. Tekstiler ma ikke have
knuder. Undga konstante vibrationer.

13. Rengering og vedligeholdelse

Tilsmudsede produkter rengeres i lunkent vand (evt. med neutral saebe). Skylles herefter grundigt.
Skal terres ved stuetemperatur, aldrig i tarretumbler eller i naerheden af radiatorer! Kommercielt
tilgeengelige, ikke-halogen indeholdenede desinfektionsmidler kan benyttes efter behov. Leddene
af metaldele skal med jeevne mellemrum og iszer efter rengering smores med et tart smaremiddel.

14. SAGKYNDIG KONTROL // Fig. 8

Ud over den Igbende kontrol far, under og efter hver brug skal produkterne kontrolleres og
dokumenteres af en sagkyndig person mindst én gang om aret; slyngen/slyngerne skal
kontrolleres fuldsteendigt mindst hver 3. maned. Se pkt. 10. Kontrolhyppigheden afhzenger af
intensiteten af det milje og i den anvendelse, hvor produkterne benyttes. Resultaterne indferes
i en testrapport.

8.1. Indretningens datablad: a) fabrikant, b) produkt (model, artikelnummer), c) parti eller ID, d)
fremstillingsdato, e) bruger, f) kebsdato, g) dato for ferste brug, h) andre oplysninger

8.2. Indretningens kontrolblad: a) dato for prgvningen b) arsag til prevningen: regelmaessig eller
ekstraordinzer kontrol c) bemaerkninger (defekter mv.) D) kontrolresultat: Indretningen er klar til
brug, Indretningen er ikke klar til brug, e) dato for naeste kontrol, f) kontrollantens navn og
underskrift

15. Modeloversigt // Fig. 9
a) artikelnummer, b) prgvningsstandard, c) lukningens abningsvidde i mm; materiale: 1)
aluminium, 2) rustfrit stal, 3) stal

16. Overensstemmelseserklaering

Dette produkt opfylder PPE-forordningen 2016/425. Dette kan kontrolleres pa https://eur-lex.
europa.eu. Den relevante overensstemmelseserkleering er tilgeengelig pa http://ftp.austrialpin.
at/declaration-of-conformity.pdf.

Bemyndigede organer, der er involveret i overensstemmelsesvurderingen af PPE:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrae 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Tjekkiet N°1019

Folgende standarder kan rekvireres pa https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2006

Version 01/2025. Forbehold for trykfejl og tekniske sendringer.

EL KapapTrivep (Z0vdeopol) kard EN 12275 / Zuvdetiipeg katd EN 362 /
AopTtipeg katd EN 566

1. YIOMNHMA // Eik. 1
a) OK, "b) Mpoaooxn, c) Kivduvog, d) AvappixnTrg avappixdral, ) Avappixntig méerel, f) dykupa

2. TOMEAZ EQAPMOIHZ

patevat ja vastuuntuntoiset henkil6t ja ulkopuoliset henkil6t, jotka toimivat patevien ja
vastuuntuntoisten henkildiden valittéméssa valvonnassa ja ohjauksessa. On omalla vastuullasi
jarjestaa sopiva koulutus oikeanlaisten kayttdtekniikoiden ja turvallisuustoimenpiteiden
opettamiseksi. Valmistaja ei ota vastuuta mistaan tapauksesta, joka on seurausta vaarinkaytosta
tai kéyttovirheista.

Kayttéohjeessa esitetdaan kuvien avulla kiipeilyvarusteiden oikeanlainen kayttétapa ja yleiset
kaytossa tehta virheet. Emme kuitenkaan voi esittéda kaikkia mahdollisia vaaroja. Tata
ohjekirjaa on sailytettava tuotteen yhteydessa koko sen elinkaaren ajan. Jos tuote myydaan,
ostajalle on annettava kayttdmaan kielella laadittu kdyttdohjeen versio.

3. MERKINNAT (jos olemassa) // kuva 2

a) Karbiini: (1) Valmistajan nimi, (2) kehotus noudattaa mukana toimitettua kayttéohjetta, (3)
valmistuspaiva KK/VVVYV (kuukausi ja vuosi) + ID (tunnistusnumero), (4) vastaa standardia EN
362 liitososille ja elementin luokka, (5) vastaa standardia EN 12275 karbiineille, (6) karbiinin
kategorian merkinté standardin EN 12275 mukaan (H, K, X), (7) vastaa standardia UIAA 121,
(8) ilmoitettu laitos EY-tyyppitarkastusta varten, (9) tuotenimi ja tuotenumero, (10)
vahimmaislujuus (kN) pitkittaissuunnassa, (11) vahimmaislujuus (kN) poikittaissuunnassa, (12)
vahimmaislujuus (kN) auki, (13) moninumeroinen eranumero, (14) valmistuspaikka, (15)
patentoitu, (16) kelvollinen ilmailukarbiinin yhteydessa yksittaisena ,MONO" tai perakkain
asennettuna (tandem) ,BI“; b) lenkki: (17) Valmistajan nimi, (18) standardi hihnalenkkeja varten,
(19) ilmoitettu laitos EY-tyyppitarkastusta varten, (20) huomioi kayttéohje, (21) lenkin
vahimmaislujuus valmistusajankohtana, (22) valmistuspaiva KK/VVVV - kuukausi ja vuosi
eranumeron kanssa, (23) valmistuspaikka

4. LUKITUSMEKANISMI // kuva 3

5. YHDISTELMA, KAYTTO JARJESTELMASSA

Kun naita tuotteita yhdistelladn muihin osiin, on olemassa vaara, etta jonkin yhdistelmaan
kuuluvan osan kayttoturvallisuus ja/tai lujuus vaarantuu. Jos tata tuotetta kaytetaan yhdessa
muiden pelastus-/valjasjarjestelmien osien kanssa, kayttajan on ennen kayttoa otettava selvaa
kyseiselle osalle maaritetyista suosituksista, ohjeista ja ohjekirjoista ja noudatettava naita tietoja.
Varmista yhteensopivuus muiden osien kanssa. Kaytto on sallittua vain yhdessa CE-merkittyjen
henkildnsuojainten (PSA) osien kanssa suojautumiseen korkealta putoamista vastaan. Jos
yhdistelladn vaarin keskenaén yhteensopimattomia varusteosia, voi esiintyd odottamattomia
vaaroja, joissa varusteosan turvallinen toiminta ei ole enaé taattua.

6. NIMIKKEISTO // kuva 4

a) Karbiini: (1) Runko, (2) lukko (3) pikalukko, (4) lukituksen varmistus, (5) niitti, (6) Selfie, (7)
sokka; b) Express-sarja: (8) Lenkki, (9) TANGA, (10) karbiini/litosvéline; c) lentourheilukarbiini:
(11) Sulkuankkuri

7. TARKASTAMINEN // kuva 5

Seuraavat seikat on tarkastettava aina ennen kayttoa. kayton aikana ja aina kayton jalkeen: a)
halkeamat, b) muodonmuutokset, c) kuluminen, d) korroosio, e) pikalukon ja lukon toiminta, f)
vauriot saumoissa, g) palaneet kohdat, h) halkeamat

8. ASEMOINTI // kuva 6
a) Karbiini; b) Express-lenkit

9. KAYTTO // kuva 7

a) Karbiini: Rulla voi I18ystya tarinan tai hankauksen vuoksi (erityisesti ruuvikarbiinien yhteydessa),
misté voi seurata litososien tahaton avautuminen. Tarkasta karbiini sdénndllisesti varmistaaksesi
asianmukaisen lukituksen. b) Lenkit: Murtovoima on valmistusajankohtana 22 kN, ellei muuta
ole mainittu. Hihnalenkkien lujuus voi heikentya seuraavista syista: 1) Méarkyys, 2) jaatyminen,
3) lika, 4) solmut, 5) terévét reunat; c) Tanga: Ei kuormaa kannatteleva! d) Selfie, sokka ja valiosa
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Liitososien kaytté EN 362:n mukaan: Kiinnityskohdan
on vastattava standardia EN 795 ja sen vahimmaislujuuden on oltava 12kN (metalliset materiaalit)
ja 18kN (El-metalliset materiaalit). Liitosvélineen koko on huomioitava putoamisalueen
laskennassa. Karbiinia ei saa kuormittaa lukon ylapuolella! Itsesulkeutuvilla ja manuaalisesti
lukittavilla lukoilla varustettuja litososia saa kayttaa vain, kun kayttaja ei kiinnita ja irrota niita
kovin usein (>1/péiva).

10. TUOTTEEN ELINIKA VALMISTAJAN MUKAAN

a) Karbiini: ilman kaytt6a rajoittamaton elinika

b) (Express-)lenkit:

- valmistuspaivastéa (katso tuotteessa oleva merkinta): enintaan 15 vuotta (mukaan lukien
varastointi ja ILMAN kayttoa)

- ensimmaisesta kaytosta: 10 vuotta (erittéin harvinainen kaytto) / 2 vuotta (usein kaytetty) / 1
vuosi (intensiivinen kaytto)

VANHENEMINEN
On useita syista, joiden vuoksi tuote voidaan méaaritella vanhentuneeksi, minka vuoksi se on
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useful life and in need of being disposed, e.g. change of norms, guidelines or laws, development
of new techniques, incompatibility with other equipment elements, etc.

WEEDING OUT / REMOVAL

The equipment must be weeded out, i.e. removed from the selection immediately, if...

- it does not pass the check test / verification (both before each use and during use, as well
as in regular check-ups).

- a severe fall (fall factor >1) or another severe burden has taken place, unless the perfect use
is verified without doubt in writing by an expert.

- it has been exposed to an intensive UV radiation or exposed to climatic environmental impact.

- a carabiner has been ground into, cut into.

- a connector element is visually damaged.

- it is damaged by sharp edges.

- the automatic closure after cleaning and maintenance does not close/lock by itself.

- the closure cannot be operated.

- the history of use of the equipment is unknown or incomplete.

- damages / deterioration / heavy soiling of the belt bands, metallic or synthetic parts are visible.

- it comes into contact with chemicals or electrical impact has taken place.

- the maximum product life has been exceeded.

- the product markings are no longer readable.

- there are any doubts about the reliability of the equipment.

Due to varying environmental conditions (e.g. maritime surroundings, corrosive conditions,

chloric setting, exhaust fumes, acrid/corrosive solutions, etc.) under certain circumstances
corrosion could occur. In the case of stainless steel components, also stress-corrosion cracking
can occur (warning: this is not visible!). Thereby, the life of the product can be significantly
reduced or terminated.

Destroy and thoroughly dispose of removed equipment items immediately to prevent any further
usage!

For connector elements which are exposed to ongoing weight burdens, e.g. in flight
sports such as paragliding, hang gliding, slacklines, etc. the product must be exchanged
after maximum 5 years or 1500 flight hours.

11. Changes and repairs

If original components of the product are changed or removed, this can reduce the safety
characteristics. The equipment must under no circumstances and in no way be changed or altered
to accommodate or fit additional components unless expressly permitted in writing by the
manufacturer.

You can mark your carabiners with paint (touch-up pen or metal marker). Caution: Do not dip
your equipment in the paint. Apply a small, thin paint marker. Since we cannot test all available
paints, we recommend that you use metal-compatible paints.

Remember that you must not mark “work areas” and that the markings must be applied to a part
of the hanger that does not rub against another piece of equipment or rope. The markings must
not obscure the various original markings (serial number, standards, etc.).

12. Storage, transport and maintenance

Store your equipment in a dry place, protected from daylight and from chemicals at normal room
temperature (0° to +40° C), without any mechanical squeeze, pressure or pull on them, and no
knots in textiles. Avoid continuous vibrations.

13. Cleaning and service

Soiled products should be cleaned in lukewarm water (if necessary with neutral cleanser). Rinse
well. Dry at room temperature; never place in washing machine or dry near heat radiators or
heaters. Ordinary non-halogen containing disinfectants can be used if necessary. The joints of
metal parts should be lubricated with a dry-film lubricant regularly and most important of all, after
every cleaning.

14. QUALIFIED INSPECTION //lllus. 8

Apart from regular checks and verifications during and after every use, the products must be
inspected by a qualified person at least once annually and the inspection documented in writing.
The loops must be completely checked over at least once every three months. See Section 10.
The frequency of inspections depends on the intensity of the surroundings where the products
have been used and frequency of use. The results must be recorded in the inspection report.
8.1 Specifications of item: 1) manufacturer, b) product (model, article number), c) charge or ID,
d) manufacturer’s expiration date, e) user, f) date of purchase, g) date of first use, h) other
information

8.2 Check list of item: a) date of inspection, b) reason for inspection: regular or extra inspection,
c) remarks (defects, etc.) d) result of inspection: item is ready for use item is not ready for use,
e) date of next inspection, f) name and signature of inspector

AuTO TO TIPOIOV aTToTEAET HEPOG EVOG pECOU aTOUIKAG TTpooTaciag (MAM) yia Tnv TTpooTacia
aTo TTWOEIG ATTO YOGS Kal Ba TTPETTEN va eival EKXWPNHEVO OE £va GUYKEKPIPEVO ATOWO.
MpoopiceTar yia opeiBaaia, aBANTIKFA avappixnon, yia TNV ac@aAeia epyaciog, KaBwg Kai yia
GAAEG BpaOTNPIOTNTEG PETAKIVNONG KAO' UYOG GTIG OTTOIEG XPNTIPOTIOIOUVTAI TTAPOUOIEG TEXVIKEG.
To KapapTTivep XPNOILOTIOIEITAl yIa TN gUVdEaN dUO I} TIEPICOOTEPWY AVTIKEINEVWY EEOTTAICHOU.
O aopTripag express (OETAKI) XPNOIPOTIOIEITAI YIa EVBIAUEON ACPAAION KATG TNV avappixnon.

Ze mepimTwaon ou 5ev TnPNBoUYV ol TTapolaeg O8nyieg XpRong, UTTapxel

Bavdaoipog kivduvog!
To TrpOidV auTd dev ETITPETTETAI VA ETTIBAPUVETAI HE QOPTIO TIEPAV TWV OPIWV AVTOXAG TOU.
EmTpéTTeTal va XpNOIPOTIOIEITAl ATTOKAEIOTIKA YIa TOV OKOTTIO yia Tov oTroio oXedidaTnke. O1
SpacTNPIOTNTEG OTIG OTTOIEG XPNOIYOTIOIEITAI AUTOG O EOTTAIONGG Eival aTTd TN QUON TOUg
ETMIKIVOUVEG. TuXOV OQAAPaTa Kal ampooeieg PTTOpoUV va £Xouv oav ouvEéTEla Bapeig
TpaupaTiopoug fi Tov Bdvaro. EioTe £0¢ig o1 id101 UTTEUBUVOI VIO TOUG XEIPIOHOUG KAl TIG
amo@doeig oag. MpéTel va SIaBAEOETE TIPOCEKTIKA TIG TTAPAKATW UTTOBEIEEIS EQappoyig Kal va
TIG TNPEiTE OTTWOBATIOTE. TO TIPOIGV EMTPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI HOVO ATTO IKAVE Kal
utreUBuva aropa, Kabwg Kal aTrod TPIToug TTou BpiokovTal UTTO TNV aTreubeiag eTiBAewn Kai Tov
€Aeyxo eVOG IKavoU Kal utrelBuvou atépou. Eival dikA oag euBivn va €xeTe pia KATAAANAN
EKTTAIOEUOTN OTNV EQAPUOYH TWV OCWOTWYV TEXVIKWY Kal TTPoQuUAGgewv ao@aAeiag. O
KATOOKEUAOTAG atroTroleital KaBe euBUvn o€ TepITITWON Kakng Kal/f Aaveaouévng xpRong.

O1 0dnyieg XEIPIOPOU TTAPOUCIAloUV WE EIKOVEG TN OwOTH Xprion Kal Ta o@daApara oy
TapousIafovTal GUXVa KaTta Tn xpran e1dwv e§oTAIopoU avappixnong. QoTéco, dev pTropolue
Va TTapoucIdooupe 6Aoug Toug evdexdpevoug KIvoUvoug. O1 TTapoloeg odnyieg TTPETTEl va
QuAdooovTal padi Pe To TTPoidv oe OAN Tn Sidpkeia Xxpriong Tou. O1 PETATTWANTEG TIPETTEI va
TTapéXouV TIG 0dnyieg XpPong aTn YAWCoa TNG XWPag TTPOoPICHOU TOU TTPOIdVTOG.

3. ZHMANZEIZ (av umrdpyouv) // Eik. 2

a) Kapaptrivep: (1) Emwvupia Tou KaTaoKeuaoTr, (2) YTOSEIEN, yia TAPNON TWV TTAPEXOHEVWY
odnyIwv xeipiopoy, (3) Huepopnvia kataokeurig MM/EEEE (prjvag kai £10G) + ID (avayvwpioTIKOG
ap1Buoég), (4) ouppop@uveTal Pe To TPOTUTIO EN 362 yia ouvdeTApEG HE KaTnyopia Tou
ouvdeTApa, (5) ZuppopeuwveTtal ue 1o TPoTUTIo EN 12275 yia kapapTtrivep (cuvdéopoug), (6)
XapakTnpiopdg Tng katnyopiag kapapTrivep katd EN 12275 (H, K, X), (7) ZUPHOPQUWVETAI UE TO
mpoTuto UIAA 121, (8) Koivotroinuévog @opéag yia Tnv e¢étaon Tutou EK, (9) Ovopacia
TPOIdVTOG f} apIBpog eidoug, (10) EAaxioTn avtoxn oe €Agn o€ kN aTn diaprkn dievbuvan, (1)
EAdx10Tn avtoxr o€ €éAgn o€ kN atnv eykdpaia diedBuvon, (12) EAGXI0Tn avToxr o€ éAgn oe kN
o€ avoIKTA KataaTtaon, (13) ApiBudg mapTidag ToAAATTAWY Yn@iwv, (14) TOTTOG KATAOKEUNG,
(15) Me dimAwpa eupeoitexviag, (16) Ma KapapTrivep TTNTIKWY aBANPdTWyY av gival KatdAAnAo
yia poviy ,MONO* 1j 8iduun ,BI* xprion. b) Aoptipag: (17) Emwvupia kataockeuaoTr, (18)
MpdTuTTO YIa aopTAPES 1pavTa, (19) Koivotroinuévog @opéag yia egétaan TUtrou EK, (20) Tnpeite
TIG 0dnyieg xpriong, (21) EAGxIoTn avtoxn o€ €Agn Tou aopTripa KATd Tn XPOVIKA OTIYURA TNG
Kataokeung, (22) Huepopnvia kataokeung MM/EEEE - privag kai €10G - pe aplBud mapTidag,
(23) TOTTOG KATAOKEUNG

4. MHXANIZMOZ AZQAAIZHZ /| Eik. 3

5. ZYNAYAZIMOZ, XPHZH ZE ZYZTHMA

S€ TEPITTWON oUVSUATHOU aUTOU TOU TTPOIOVTOG e AAAa OTOIXEIR OE CUOTNHA UTTAPXE! KiVOUVOG
apolBaiag emMidpaong oTnv ac@aAleia XprRong Kai/fj atnv avroxni. Av auTto To TPoiov
XPNoIYoTToINGEi o€ auVBUAOTPOG He AAAa Pépn evOg TUOTANATOG dIATWONG/CUYKPATNONG
TTWONG, TOTE 0 XPOTNG TIPETTEI TIPIV TN XPON Va AGBEI UTTOWN TOU TIG CUVOBEUTIKEG GUOTATEIG,
UTTOBEIGEIG Kal 0BNYIEG QUTWY TWV PEPWV Kal va TIG TNPEi. Alao@aAioTe Tn cupBaTéTnTa PE TA
GAAa oToIXEia TOU GUOTAPATOG. H Xprion ETITPETTETAI ATTOKAEIOTIKG KAl HOVO O€ OUVBUAOUO PE
péoa atopikng TpooTaciag (MAT) Ta otroia @épouv orfjpavon CE yia TpooTacia évavT TTWoswy
atéd UYos. Ze TEPITTTWOoN AavBaopévou ouvBuaopou HepwV eEOTTAITOU TTou eV gival oupBard
pETAgU Toug, PTTOpPEi va TTpoKUYWouV aTTpOBAETTTOI KivBUVOI JE aTTOTEAETHA va PNV eival TTAéov
e€ao@aliopévn n ac@aAig AsiToupyia evog uEpoug Tou £§0TTAIGHOU.

6. ONOMATOAOTIA // Eik. 4

a) KapapTrivep: (1) Zwpa, (2) KAsiopo, (3) MUAN, (4) AcedAion kAsioipaTtog, (5) Meipog, (6)
Ac@aAioTiké oxoiviol T0TToU ,Selfie’, (7) Ac@aAiaTiké oXoIvioU TUTTou TTEPAVNG. b) ZeTAKI: (8)
AopTipag, (9) TANGA, (10) KapapTivep/oUvdeopogs. c) Kapautivep mriong: (11) Odnyog

7. ENAEMXOZ // Eik. 5

Znpeia Tou TPETTEN va EAEyovTal TIpIV, KaTA Tn SIdpKEIa Kal PETA aTrd kaBe xprion: a) Pwyun,
b) Mapaudpewan, c) PBopd, ) AiaBpwaon, €) AeiToupyia TTUANG KAEITIPATOG Kal ao@aAiong,
oT) Znpigg atn pa@r, {) Kayipata, n) Zxiowo

8. TOMOGETHZH // Eix. 6
a) Kapautivep b) Aoptrpeg Express (ZeTdkia)

9. XEIPIZMOZ // Eik.7
a) Kapaptrivep: O KUAIVEpog TTpooTaadiag ac@aAiong uTropei va Aaokdapel Adyw Kpadaouwy f

hévitettdva ennen kuin sen varsinainen elinika paattyy (esim. standardien muuttuminen, direktiivit

tai lait, uusien tekniikoiden kehittdminen, yhteensopimattomuus muiden varusteosien kanssa

jne.).

KAYTOSTA POISTAMINEN

Varuste on poistettava kaytosta heti, kun...:

- se ei lapaise tarkastusta (ennen kayttoa ja kdyton aikana sekd myos saannollisissa
paatarkastuksissa).

- se on altistunut voimakkaalle putoamiskuormitukselle (pudotuskerroin >1) tai muulle
huomattavalle kuormitukselle, eika asiantunteva henkil6 ole kirjallisesti vahvistanut, etta
tuote on moitteettomassa kunnossa ja sen kayttoé on varauksetta mahdollista.

- se on altistunut intensiiviselle UV-sateilylle ja saétilan vaikutuksille.

- karbiini on hioutunut.

- liitosvalineessa on silmin n&htavia vaurioita.

- se on vahingoittunut terévien reunojen vuoksi.

- automaattinen lukko ei sulkeudu ja/tai lukitu itsenaisesti puhdistuksen ja huollon jéalkeen.

- lukkoa ei voi enaa kayttaa.

- varustuksen kayttohistoriaa ei tunneta tai siind on aukkoja.

- vauriot/kulumat/voimakas lika hihnoissa, metalli- tai muoviosia on tarkkailtava.

- ne ovat altistuneet kemikaaleille tai sdhkdvirran vaikutuksille.

- maksimaalinen elinikd on ylittynyt.

- tuotteen merkinnét eivét ole enaé luettavassa kunnossa.

- varustuksen luotettavuus heréattaa epailyksia.

[Eri ymparistétekijdiden (esim. meriympéristd, sydvyttéva ympéristd, klooripitoinen ymparisto,

pakokaasut, syovyttavat aineet yms.) vuoksi saattaa mahdollisesti syntya korroosiota.
Jaloteraksesta valmistetuissa osissa saattaa liséksi syntya jannityskorroosiota (huomio: ei nay!)
tms. Se voi huomattavasti lyhentaa kayttoikaa tai paattaa sen!

Romuta ja havita kaytosta poistetut varusteosat heti estéddksesi niiden kéytdn jatkamisen!

Kun kyseessa on litososat, jotka ovat altistuneet jatkuvalle kuormitukselle (esim.
lentourheilulajit, kuten laskuvarjohyppy, riippuliito, kdysiradat jne.), tdytyy osa vaihtaa uuteen
viimeistaan 5 vuoden tai 1500 lentotunnin jalkeen.

11. Muutokset ja korjaukset

Jos tuotteen alkuperaisia osia muutetaan tai poistetaan, tuotteen turvallisuusominaisuudet voivat
heikentyd. Varustusta ei saa muuttaa tai mukauttaa lisdosien asettamista varten millaén
sellaisella tavalla, jota valmistaja ei ole kirjallisesti suositellut. .

Voit myés merkita karabiinit maalilla (korjauskynalla tai metallimerkilla). Varoitus: Ala upota
varusteita maaliin. Levita pieni, ohut varimerkintad. Koska emme voi testata kaikkia saatavilla
olevia véreja, suosittelemme kayttdmaan metalliin yhteensopivia maaleja.

Muista, ettd et saa merkita "tydalueita” ja ettd merkinnat on levitettava ripustimen sellaiseen
osaan, joka ei hankaa toista laitetta tai kdytta vasten. Merkinnéat eivat saa peittaa erilaisia
alkuperaisia merkintdja (sarjanumero, standardit jne.).

12. Sailyttaminen, kuljetus ja hoito

Varastoi varusteitasi kuivassa, auringonvalolta ja kemikaaleilta suojatussa paikassa, jossa
vallitsee normaali ympaériston lampétila (0°C - +40 °C), ja missa tuotteet eivat altistu puristumis-,
paine- tai vetokuormitukselle. Tekstiileissa ei saa olla solmuja. Valté jatkuvaa tarinaa.

13. Puhdistus ja huolto

Puhdista likaantuneet tuotteet haalealla vedella (kayta tarvittaessa neutraalia saippuaa).
Huuhtele hyvin. Kuivaa huoneenlammossa, ala koskaan kayta pyykinkuivauskonetta tai aseta
tuotetta lampdopattereiden lahelle! Tarvittaessa voidaan kayttaa hyvin varustetuissa kaupoissa
myytavia halogeenittomia desinfiointiaineita. Metalliosien nivelet on voideltava saannéllisesti ja
ennen muuta puhdistamisen jalkeen kuivavoiteluaineella.

14. TARKASTAMINEN ASIANTUNTIJAN TOIMESTA // kuva 8

Sen liséksi, etta tuotteet tarkastetaan jatkuvasti ennen kayttéa, kéyton aikana ja kayton jalkeen,
ne on vahintaan kerran vuodessa annettava asiantuntijan tarkastettavaksi. Tama tarkastus on
dokumentoitava. Lenkit taytyy tarkastaa taydellisesti vahintaan 3 kuukauden valein. Katso kohta
10. Tarkastusten suoritustaajuus riippuu tuotteen kayton ja kayttdympariston intensiteetista.
Tulokset kirjataan tarkastusraporttiin.
8.1. Laitteen tietolomake: a) Valmistaj;
d) valmistuspaiva, viimeinen kayttop
h) muut tiedot

8.2. Laitteen tarkastuslomake: a) Tarkastuspéiva, b) tarkastuksen syy: sdannéllinen tai
erikoistarkastus, c) huomautukset (viat jne.), d) tarkastuksen tulos: Laite on kayttévalmis, laite
ei ole kayttdvalmis, e) seuraavan tarkastuksen paivamaara, f) tarkastajan nimi ja allekirjoitus

i, tuotenumero), c) erdnumero tai ID-n
, f) ostopaivé, g) ensimmainen kayttc

15. Mallin yleiskuvaus // kuva 9

8.1. DEVICE IDENTIFICATION SHEET
H A) MANUFACTURER:| AUSTRIALPIN GMBH, INDUSTRIEZONE

H D) MANUFACTURER'’S EXPIRATION DATE:

EXPERT INSPECTION

8.2. DEVICE PERIODIC CHECK SHEET

NO.| A) DATE | B) REASON
C2A, 6166 FULPMES

H 1 O PERIODIC CHECK
H B) PRODUCT (MODEL, ARTICLE NUMBER): O ADDITIONAL CHECK
C) CHARGE OR ID: 2 O PERIODIC CHECK

O ADDITIONAL CHECK
O PERIODIC CHECK

é E) USER: 3 O ADDITIONAL CHECK
H F) DATE OF PURCHASE: 4 O PERIODIC CHECK

H O ADDITIONAL CHECK
H G) DATE OF FIRST USE:

H 5 O PERIODIC CHECK

H H) OTHER INFORMATION: O ADDITIONAL CHECK

15. Model overview // lllus. 9
a) article number, b) inspection norm, c) closure opening width in mm; material: 1) aluminum, 2)
stainless steel, 3) steel

16. Declaration of conformity

This product corresponds to the PSA regulation 2016/425. This can be consulted at https://eur-
lex.europa.eu. The corresponding declaration of conformity as available at http:/ftp.austrialpin.
at/declaration-of-conformity.pdf.

Notification places participating in the declaration of conformity for the PSA are:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Prifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrafte 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s. Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N° 1019

The following Norms can be acquired at https://www.austrian-standards.at/de - EN
12275:1998/2010/2013; EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Version 01/2025. Subject to printing errors and technical modifications.

Kapa6unepu cbrnacHo EN 12275/ cbegunutenu cbrnacHo EN 362/
npumku cbrnacHo EN 566

1. NEFEHOA /] ®ur. 1
a) OK, b) BHnmaHue, c) OnacHocT, d) KatepaysT ce katepu, e) KatepaysT naaa, f) kotea

2. OBJIACT HA NPUNOXEHUE

To3u NpoayKT e YacT OT NU4HO nNpeanasHo cpeacTao (JIMC) 3a 3awuTa oT NagaHe oT BUCOUYUHN
v TpsibBa Aa Gbae NpeAafeHo Ha nuueTo. MpeaHasHaueH e 3a annuHU3bM, CNOPTHO KaTepeHe,
3a oxpaHa Ha Tpyfa W Apyrv BepTuUKamnHu AelHOCTM, M3MNOoN3BaliM NoJo0HN AeHHOCTU.
KapaGuHepbT ce M3nonssa 3a CBbp3BaHe Ha [1Be UMK NOBeYe YacTu Ha oGopyasaHeTo.
EkcnpecHaTa NpuMKa ce 13nonasa 3a MexanuHHo o6e3onacsBaHe npu kaTepeHe.

Hecna3eaHeTo Ha HacTosILaTa MHCTPYKLUA 3a ynoTpe6a Moxe Aa AoBeAe A0 CMBPT!

Toan npoaykT He TpsiGBa f1a Ce HaToBapBa M3BLH rpaHuLKUTe My. Moxe fia ce u3nonssa
3a L|enTa, 3a KoATo € paspaboTeH. [leiHoCTUTE, NPK KOWUTO Ce U3Nonaea Toea obopyasaHe, o
CBOSATA CbIIHOCT Ca ONacHu. MpeLiknTe 1 HEBHUMAHMETO MoraT 1a J0BeAaT 10 CEPUO3HM
HapaHsBaHUs UNu CMBPT. Bue HocMTe OTrOBOPHOCT 3a BawuTe AEACTBUS U pelieHUs.
VIHCTpyKuuy 3a ynoTpe6a no-aony Tpsibea fa ce NpoyeTaT BHUMATENHO 1 3aAbIKUTENHO Aa
ce cna3sart. To31 NPOAYKT MOXe [ja Ce U3MOoM3Ba Camo OT KOMMNETEHTHI 1 OTFOBOPHU NULia,
KaKTO W OT TPETU NLa, KOUTO Ca NOA NPSKOTO HAGMIOAEHNE U KOHTPOM Ha KOMMNETEHTHO 1
OTrOBOPHO NuUe. Bawa oTroBOpHOCT € Aa NonyyuTe NogXxoAsilo o6yYeHne OTHOCHO
M3NOM3BAHETO Ha NOAXOASLLY TEXHUKN U NPpeanasHu Mepku 3a 6esonacHocT. MNponssoauTenst
He HOCYW OTFOBOPHOCT B Criyyail Ha 3noynoTtpeba u/unu HenpasunHa ynotpe6ba.

MHcTpykumsTa 3a ynoTpe6a npeacTaes npasunHaTta ynotpe6a 1 4eCTo CpeljaHnTe rpeLuki
npy N3NON3BaHe Ha eKMNMPOBKaTa 3a kaTepeHe Bb3 0CHOBa Ha durypu. He moxem obave na
NPeACTaBUM BCUUKM Bb3MOXKHM ONacHOCTU. HacToswaTta HCTpyKLms TpsiGBa f1a e CbXpaHsiBa
N0 BpeMe Ha Liefivs eKCnnoaTaLnoHeH XUBOT 3aeHO ¢ NpoaykTa. MpenogasatenuTe Tpstea
[la NpeoCTaBAT MHCTPYKUMATA 3@ ynoTpeGa Ha e3ika Ha ibpXaBaTa Ha MeCTOHa3HaueHue.

3. MAPKUPOBKM (ako ca Hanu4Hm) // dur. 2

a) Kapa6uHep: (1) Ume Ha npoussoanTens, (2) YkasaHue 3a cna3paHe Ha gocTaBeHaTa
MHCTPyKUMs 3a ynoTtpeba, (3) faTa Ha npoussoacTeo MM/ITTT (meceu v roanHa) +
vaeHTUdMKaTop (MaeHTUdUKaunoHeH Homep), (4) OtroBaps Ha ctaHaapT EN 362 3a
CbeIMHUTENN C knac Ha enemeHTa, (5) Otroaps Ha ctangapT EN 12275 3a kapabuHepute,
(6) MapkupoBka 3a kaTeropusita Ha kapabuHepa cbrnacHo EN 12275 (H, K, X), (7) Otrosaps
Ha cTangapT UIAA 121, (8) HoTudwnumpan opraH 3a EO nacneasaHe Ha tuna, (9) Ume Ha
npoaykTa unu katanoxeH Homep, (10) MuHnmanHa skocT Ha onbH B KN B HagnbHa nocoka,
(11) MuHnmanHa sikocT Ha onbH B kN B HanpeyHa nocoka (12) MuHumanHa skocT Ha onbH B kKN
B OTBOpEHO nonoxeHue, (13) MHorouudpeH Homep Ha naptuaaTa, (14) MsacTo Ha NpoM3BOACTBO,
(15) MNateHToOBaH, (16) Mpu kKapabuHepw 3a Bb3AYLLIHW CNOPTOBE, NOAXOAALLM 32 UHAUBUAYANHO
,MONO" unu TanaemHo ,BI" netete; b) Mpumka: (17) Ume Ha npoussoautens, (18) Ctanaapt
3a neHtoBu npumku, (19) Hotuduumpan oprax 3a EO nscneasaHe Ha tuna, (20) CnassaHe Ha
MHCTPYKUMATa 3a ekcnnoaTauns, (21) MuHMManHa AKOCT Ha ONbH KbM MOMEHTa Ha
npou3BoacTBeo, (22) flata Ha npoussoacTeo MM/ITTT, Mecel u rogMHa B HOMepa Ha napTuaata,
(23) MaicTo Ha Nnpou3BoAcTBO

4. 3AKNIOYBALL MEXAHU3BM // ®ur. 3

5. KOMBUHALMA, U3NON3BAHE B CUCTEMA

Mpu kOMBUHMPaHe Ha TO3N NPOAYKT C APYTY KOMMNOHEHTU CbLLECTBYBa ONAcHOCT OT B3aMHO
yBpexaaHe Ha 6esonacHocTTa npu ynotpe6a n/unn skocTTa. AKO TO3M NPOAYKT Lie Ce U3non3sa
3aeqHO C APYrM KOMNOHEHTU Ha cnacuTenHa cucTema/ cuctema 3a sagbpxaHe Npu nagaxe,
npeaw ynotpeba notpebutenat Tpsabsa Aa ce 3anosHae 1 Aa cnassa NPUNOXeHUTe NPenopbKN,

TPIBAG (€101KG O€ KapauTrivep pe BISWTO pnxaviopd) Kal va eTTIQEPEI aVETTIBUUNTO AVOolypa Tou
OUVOETHPA. EAEYXETE TO KAPAUTTIVEP TAKTIKG, VIO va dlac@aAioeTe 0TI ao@aAilel Kavovikd. b)
AopTrpeg Express (Zetakia): H 80vaun Bpavang Kata Tn XPOVIKA OTIYHN TNG KATAOKEUNG
avépxetal o€ 22 kN, av dev éxel ava@epOei KATI S1aQoPeTIKS. H avToxh Twv aopTApwY IHAvVTa
pTropei va peiwBei amé: 1) Yypaoia, 2) Maywpa, 3) Akabapoieg, 4) Koptroug, 5) Aixunpég akpeég.
c) Tanga: Aev eival egapTnua ou @épel popTio! d) AoPaliaTiKé TTEPICTPOPG TUTTOU , Selfie”,
TUTTOU TTEPOVNG Kal pegaiou aTeAéxoug (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK). e) Xprion
ouvdeTApwY kata EN 362: To onueio ayKUpwong TTPETTEl va ouppop@wveTal pe 1o EN 795 kai
va éxel eAdxiotn avtoxr 12 kN (ueTaAAIKG UAiké) kai 18 kN (yia MH peTaAAikd uAikd). To péyeBog
TOU OUVOECHOU TTPETTEI VO GUVUTTOAOYIZETAI KATA TOV UTTOAOYITHG TOU XWPEOU TITWOoNG. Agv
EMITPETTETAI N ETTIBOAR TOU QOPTIOU OTO KAPAUTIIVEP PECW TNG TTUANG KAEITipaTOG! ZUVBETHPES
UE aUTOUATO KAEIOINO TTOU TTPETTEI VO a0@aAICETaI XEIPOKiVNTA Ba TIPETTEN va XpNaIOTIoI0UVTal
Hovov av 0 xpioTng dev Ta GUVOEEl } aTTOCUVSEEI TIOAU GUXVG (> 1 gopd/nuépa).

10. AIAPKEIA ZQHZ TOY MPOIONTOZ ZYM®QNA ME TON KATAZKEYAXTH

a) KapapTivep: atmepidpioTn Sidpkela {whg av dev xpnaluoTtoinoei

b) Aoptipag (Express - ZeTAKI):

- aTré TNV NUEPOUNVia KaTaoKeUnG (BA. orjpavan aTo TPoidv): To TTOAU 15 €Tn (TTEPIA.
amoBrikeuong kai XQPIZ xprion)

- amo TNV mpwTn Xprion: 10 xpévia (TToAU aTravia xprion) / 2 xpovia (ouxvn xprion) / 1 é1og
(evraTiki xpAon)

MAAAIOTHTA

Ymdapyxouv TToAAoi AGyOI yia TOUG OTTOIOUG £va TIPOIOV UTTOPET va BewpnBei TETTaAQIWPEVO Kal

£TTOPEVWG Ba TIPETTEN va aTToppIPOEi TIPIV TO TEAOG TNG TTPAYHATIKAG SIAPKEIAG Wi TOU (TT.X.

aAAayég Twv TPOTUTTWY, Twv OdnyIwV 1 TNG vopoBeoiag, avamTugn VEwV TEXVIKWY,

acupBartétnTa pe GAAa oToIXEia TOU EEOTTAICHOU KATT.).

AMNOXYPZH

O €§0TAIOPOG TIPETTEI VO ATTOCUPETAI AUETT ATTO TN XPACN aV....

- aTmoTUXEI KATA TOV £AeyX0 (TOTO TIPIV aTTO KABE XPron Kal KaTd Tn diIdpkela TNG Xpriong 600
Kal KATd TOUG TAKTIKOUG KUPIOUG EAEYXOUG).

- éxel AaBer xwpa okAnper katatrévnan Adyw TITwong (CuvTeAeo TG TITWoNG >1) i} GAAN
ONUAVTIKA KATATTOVNON, EKTOG AV, N ATTPOCKOTITN KAl avevdoiaaTn xprion €xel BeBaiwOei
YPOTITWG aTTd £vav eISIKO.

- €xe1 ekTEDET o€ évTovn uTTeP1LXdN (UV) akTivoBoAia kaBug Kal o€ KAIPATIKEG ETISPATEIG aTTd
T0 TTEPIBAAAOV.

- éva kapapTivep €xel pOapei Aoyw TpIBAG.

- évag oUVOETPOG PEPEI EPPAVT] CNIG.

* €XEI UTTOOTEN {NUIEG ATTO AIXUNPEG AKMEG.

* N autépaTn TTUAN KAEIGIPATOG HETA TOV KABAPIoWO Kal T ouvTApnon Sev KAeivel kai/fy dev
ao@aAifel aTmé povn Tng.

- Bev eival TAEoV EQIKTA N evepyoTroinan Tng TUANG KAelgipaTog.

- TO I0TOPIKG XPrioNG Tou £50TTAIONOU eV gival yvwoTo A dev ival TARPEG.

- UTTopoUV va TrapatnpnBouv {nuiég/ onueia atwAeiag uhikou Aoyw TpIBRg/ éviovn pUTravan
TWV IHAVTWY, TWV HETAAAIKWYV 1) TWV TTAACTIKWY HEPWV TOU EGOTTAIOHOU.

- €xel £pBeI OE ETTAQPR PE XNUIKA 1} £XOUV AGBEI XWPA NAEKTPIKEG ETIOPACEIG.

- Exel TEPGOEl N PéyioTn didpkela {wnig Tou.

- dev A0V avayvVWOoIUn N GAPAVON TOU TTPOIOVTOG.

- EXETE OTTOIOOATIOTE AP@PIBOAIQ yIa TNV agIOTTaTia TOU EEOTTAIONOU.

n/\évm NG TroIKIAiag Twv cuvenkwv TEPIBAAAOVTOG (TT.X. BaAdaaio TrepIBaAAov, SiaBpwTikS
repIBAANOV, TTEPIBAAAOV TTOU TTEPIEXEI XAWPIO, KAUCTEPIQ, DIABPWTIKA PHECT KATT.) TTOPED
uTTé opIopéveG oUVOKeg va TpokUWel diaBpwon. MNa e€apTipata amd avogeidwTto xaAuBa
UTTopEi ETITTAEOV va TIPOKUWEI pwYHATOYEVAG BIGBpwWan uTro cuverkeg éviaong (Mpoaoxn: dev
eival opath!) KAT. A6 auTh ptropei n didpkeia JwAg va HEIWBE TNPAVTIKA A va TepUaTIOTE !

KataoTpé@eTe kal aTTOPPITITETE APETA TA AVTIKEIPEVA EEOTTAITHOU TTOU £XOUV ATTOOUPBEI, yia va
QATTOTPEYETE TNV TIEPAITEPW XPAON TOUg!

n MNa ouvdETAPEG EKTEDEINEVOUG OE GUVEXH KATATTOVNON TTO Kpadaauoug (Tr.X. yia £idn
TITNTIKWY OTTOP OTTWG AAEGITTTWTO TTAQYIAG, AIWPOTITEPIOHSG, slacklining KATT.) TTpéTTel va yiveTal
QAVTIKATAOTAON PETA TO TTOAU 5 Xpdvia A peTa atéd 1500 wpeg TTHONG.

11. TPOTTOTTOINCEIG KAl ETTIOKEVEG

H TpoTtroTroinon f agaipeon apxIKWY OTOIXEIWY TOU TIPOIOVTOG PTTOPEl va uTToBaduioer Ta
XOPAKTNPIOTIKG aoQAAEiag Tou TTPOidvTog. O e§0TTAICNAG Bev ETITPETTETAI VA TPOTTOTTOINGEI
VO TIPOCAPHOCTEI yIa TNV TOTTOBETNON TIPOCOETWY ELAPTNUATWY XWPIG TN YPATITH GUCTAGT TOU
KOTOOKEUAOTH.

MTropeiTe £TiONG va ONUABEWETE TOUG KAPAUTTIVED 0AG HE XPWHA (OTUAG i PETAAAIKO
papkadopo). Mpoaooxn: Mnv BouTtdrte Tov £€0TAIONG 0ag OTo Xpwpa. EQappdoTe pia pikpn,
AeTTTH XpwpaTIKA ofjgavon. Kabuwg dev ptropoUpe va dokiudooupe OAa Ta diabéoipa xpwuaTa,
0ag OUVIOTOUNE VA XPNOIUOTIOIEITE XPWHATA TUPBATE pE TO HETAAAO.

a) Tuotenumero, b) tarkastusnormi, c) sulkuaukon koko millimetreina (mm); materiaali: 1) Alumiini
, 2) ruostumaton teréas, 3) terds

16. i

Tama tuote vastaa henkildnsuojaimista annettua asetusta 2016/425. Se voidaan tarkistaa
osoitteesta https://eur-lex.europa.eu. Vastaava vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtéavissa
osoitteessa http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf*.

limoitetut laitokset, jotka on ilmoitettu henkilénsuojainten vaatimustenmukaisuuden arviointia
varten:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrafte 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Seuraavat standardit voidaan tilata osoitteesta https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versio 01/2025. Painovirheiden ja teknisten muutosten mahdollisuutta ei rajata pois.
E Mousquetons selon EN 12275/ Connecteurs selon EN 362 / Anneaux selon EN 566

1. LEGENDE // Fig. 1
a) OK, b) Attention, c) Danger, d) Grimpeur escalade, e) Grimpeur tombe f) Ancre

2. DOMAINE D’APPLICATION

Ce produit est une partie d‘'un équipement de protection individuelle (EPI) pour la protection
contre les chutes de hauteur et doit étre affecté a une personne. Il est congu pour l'alpinisme,
I'escalade, la sécurité au travail ainsi que pour d’autres activités verticales pour lesquelles des
techniques similaires sont utilisées. Le mousqueton sert a connecteur deux ou plusieurs éléments
d‘équipement. La dégaine est utilisée comme assurage intermédiaire lors de la grimpe.

Le non respect de cette notice d‘utilisation peut entrainer un danger de mort !

Ce produit ne doit pas étre contraint au-dela de ses limites. Il ne doit étre utilisé que
conformément a l'usage pour lequel il a été congu. Les activités utilisant cet équipement sont
par nature dangereux. Les erreurs et manques d‘attention peuvent entrainer des blessures
graves ou la mort. Vous étes seul responsable de vos actions et décisions. Vous devez lire
attentivement et respecter I'intégralité des conseils d‘utilisation suivants. Ce produit doit étre
utilisé exclusivement par des personnes compétentes et responsables ainsi que par des tiers
sous surveillance et contrdle direct d'une personne compétente et responsable. Il est de votre
responsabilité d‘obtenir une formation adaptée a I‘utilisation des bonnes techniques et mesures
de sécurité. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de mauvaise manipulation et/ou de
mauvaise utilisation.

La notice de fonctionnement explique I'utilisation correcte ainsi que les erreurs survenant
fréquemment lors de I'utilisation d‘équipements d’escalade & I'aide de figures. Nous ne pouvons
cependant pas représenter tous les dangers possibles. Conserver cette notice avec le produit
pendant toute sa durée d'utilisation. Les revendeurs doivent mettre a disposition la notice de
fonctionnement dans la langue du pays de destination.

3. MARQUAGES (si disponible) // Fig. 2

a) Mousqueton : (1) Nom du fabricant, (2) Consigne, observer la notice de fonctionnement jointe,
(3) Date de fabrication MM/AAAA (mois et année) + ID (numéro d'identification), (4) Conforme
a la norme 362 pour les connecteurs avec classe de I'élément, (5) Conforme a la norme EN
12275 pour les mousquetons, (6) Identifiant de la catégorie de mousqueton selon EN 12275 (H,
K, X), (7) Conforme a la norme UIAA 121, (8) Organisme de notification pour 'examen de type
CE, (9) Nom de produit ou numéro d’article, (10) Résistance a la traction minimale en kN -
longitudinale, (11) Résistance a la traction minimale en kN - transversale, (12) Résistance
minimale & la traction en kN - ouvert, (13) Numéro de lot & plusieurs chiffres, (14) Lieu de
fabrication, (15) Breveté, (16) pour les mousquetons pour sport aérien, si compatible pour simple
« MONO » ou tandem « Bl » ; b) Anneau : (17) Nom du fabricant, (18) Norme pour les anneaux
sangles, (19) Organisme de notification pour 'examen de type CE, (20) Observer la notice de
fonctionnement, (21) Résistance a la traction minimale de I'anneau au moment de la fabrication,
(22) Date de fabrication MM/AAAA Mois et année avec numéro de lot, (23) Lieu de fabrication

4. MECANISME DE VERROUILLAGE // Fig. 3

5. COMBINAISON, UTILISATION DANS LE SYSTEME

En cas de combinaison de ce produit avec d‘autres composants, il y a un risque de remise en
cause des deux cotés de la sécurité d'utilisation et/ou de la résistance. Si ce produit est utilisé
en combinaison avec d’autres composants d’'un systéeme de sauvetage/d’arrét de chute,
I'utilisateur doit s'informer des recommandations, consignes et notices jointes a ces composants
avant utilisation et les respecter. Assurez-vous de la compatibilité avec les autres composants.
Lutilisation ne doit dans tous les cas, étre réalisée qu'en relation avec des éléments portant un

C) REMARKS | D) RESULT
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19 kN

35kN

E) NEXT INSPECTION| F) NAME AND SIGNATURE OF INSPECTOR
ITEM FIT FOR USE
ITEM UNFIT FOR USE
ITEM FIT FOR USE
ITEM UNFIT FOR USE
ITEM FIT FOR USE
ITEM UNFIT FOR USE
ITEM FIT FOR USE
ITEM UNFIT FOR USE
ITEM FIT FOR USE
ITEM UNFIT FOR USE

00 00oooood

YKasaHusa v UHCTPYKUWU 32 T€3N KOMNOHEHTU. I'IpoeepeTe CbBMECTUMOCTTa C gpyrurte
KOMMOHEHTU. npO,CLyKT'I:T MOXe [ja ce n3noni3ea camo 3aegHo C gpyru o6o3HauveHu ¢ CE
MapKupoBKaTa KOMNOHEHTU Ha NUYHUTE Npeana3Hu cpeacTBa (J'II'IC) 3a3awuTa cpely nagaHe.
I'Ipm HenpasunHa KOMGMHBLMF! OT HECBbBMECTUMU YaCcTu Ha eKunupoBKaTa MoraTt ia Bb3HUKHAT
HenpeaBnaAUMKU ONAcHOCTU, KOUTO BeYe He MoraT a rapaHTupar 6esonacHaTta ekcnnoartauusa
Ha YacT oT o6opyaBaHeTo.

6. HOMEHKIATYPA // ®ur. 4

a) Kapabunep: (1) Tano, (2) Kniovanka (3) Eaude, (4) Myda, (5) Hur, (6) Cendwu, (7) LLnuHT; b)
KomnnekT ekcnpecHn npumku: (8) Mpumka, (9) PUKCATOP, (10) KapabuHep/cbeanHuTten; c)
Kapa6uHep 3a Bb3gywHu cnoptose: (11) Pasgenuten

7.MPOBEPKA // ®ur. 5

Touku, kouTo TpsibBa Aa ce NPOBEPST Npeau, N0 BpeMe v cnej Besika ynoTpe6a: a) MykHaTtuHa,
b) ledopmaums, c) UsHocsaHe, d) Koposus, e) DyHKLUS Ha e3nyeTo u knoyankaTa, f) Mospean
Ha weBa, g) U3rapsaxus, h) LlenHaTuHa

8. MosuuymnoHupane // dur. 6
a) Kapaburep; b) Ekcnpechu npumkn

9. YNOTPEBA // ®wr.7

a) KapaGuHep: PonkaTa Moxe fia ce pa3xnabu nopaau BuGpaum unu TpueHe (ocobexo npu
KapaGuHepuTe C BUHT) 1 [1a J0BE/E [10 HEXENaHO OTBapsHe Ha CbenHuTens. MposepsBaitTe
kapabuHepa pefoBHO, 3a Aa rapaHTupaTe NpaBUIHO 3aknioyBaHe. b) Mpumku: Ako He e
nocoYeHo Apyro, cunaTta Ha CKbCBaHe KbM MOMeHTa Ha npou3BoAcTBo e 22 kN. fkocTTta Ha
neHTOBaTa NpUMKa Moxe Hamanee nopaau: 1) BnaxHocT, 2) O6neassaxe, 3) MpbcoTus, 4)
Bwanu, 5) OcTpu puboBe; c) PukcaTtop: He noemauy Tosap! d) Cendwu, WNAWHT U LeHTpUpalwa
pamka (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) M3nonasaHe Ha cbeguHnTenu cbrnacHo EN
362: ToukaTa Ha 3akpenBaHe Tpabea Aa oTroBaps Ha EN 795 n ga e ¢ MUHMManHa AkocT Ha
onbH oT 12kN (meTanHu matepuanm) n 18kN (npu HEMETANHW maTepuanm). Mpu usuncnssaqe
Ha pa3cTosHMEeTo Ha najaHe Tpsbsa fla ce B3eMe NPeABM/ PasMepbT pa3MepbT Ha
cbeauHuTens. KapabuHepsbT He TpsiGBa Aa ce HaToBapBa oT kniovankaTal CamosaTteapsiluTe
Ce 1 PBYHO 3aKMioyBallM Ce CbeanHUTeNM TpsibBa 1a Ce U3Non3BaT caMo ako NoTpebuTensT
HE I 0KayBa 1 0TKayBa TBbp/e YecTo (>1/aeH).

10. EKCMNOATALUMOHEH XUBOT CNPEA NOTPEBUTENA

a) KapabuHep: HeorpaHuyeH eKcnnoaTaLunoHeH X1BoT 6e3 nanonasaqe

b) (EkcnpecHa) npumka:

+ OT AataTa Ha NPOU3BOACTBO (BUX MapkupoBKaTa Ha NPoAyKTa): MakcuMym 15 roauHu (BKka.
cbxpaHeHue BE3 ynotpeba)

- 10 roanHun (MHoro paaka ynotpe6a) / 2 roanku (Yecta ynotpe6a) / 1 roamHa (MHTeH3nsHa
ynoTpe6a)

CTAPEEHE

Vima MHOTro NpuyuHK, Nopaamn KOMTO AafeH NPOAYKT MOXe Aia ce cyeTe 3a 0cTapsan u nopaam
Ta3n npuynHa Tpsibea Aa 6bae M3XBbPNEH NPeaw Kpasi Ha JeMCTBUTENHNS My eKCcnnoaTauoHeH
JKMBOT (Hanp. NpoMsiHa Ha CTaHAapTUTe, AIMPEKTUBUTE UMK 3aKOHNTE, pa3paboTBaHe Ha HOBYU
TEXHONOrMN, HECbBMECTUMOCT C APYr1 KOMMNOHEHTU Ha EKUMMPOBKAaTa U T.H.).

OTAENAHE

O6opyasaHeTo TpsiGBa Aa ce oTAenn Hes3abasHoO, ako

- HE N3ABLPXKM NpoBEpKaTa (KakTo Npeau Besika ynotpe6a 1 no speme Ha ynotpeba, Taka u
No BpeMe Ha NepuoaNYHNTE OCHOBHIN NPOBEPKHK).

* Bb3HUKHE CUINHO HaToBapBaHe Npu naaawe (koeduUMEeHT Ha naaaHe >1) Unu Apyro
3HaYMTENHO HaTOBapBaHe, OCBEH aKo NpasunHara u 6e3onacHa ynotpeba He ce NoTebpAN
NUCMEHO OT KBanUNULMPaHo nuLe.

* € U3NOXEHO Ha MHTEH3MBHO yNTPABUONETOBO 06MbYBAHE U KTMMATUYHM Bb3AEHCTBIUE Ha
okonHata cpefa.

* HAKOW OT KapabuHepuTe € NPoTPUT.

* HSIKOWl OT CbeANHUTENUTE OMTUYHO € MOBPEAEH.

- € NOBPEJEHO OT OCTHLP PbB.

1 no BpeMe Ha ynoTpeba, Taka 1 o Bpeme Ha NepuoaUIHATE OCHOBHU MPOBEPKM).

- Bb3HWUKHE CUMHO HaToBapBaHe Npu nagaHe (koeduuueHT Ha naaaHe >1) unn apyro
3HaYMTENHO HaToBapBaHe, OCBEH ako NpasunHaTa u GedonacHa ynoTpeba He ce NoTBLPAN
NUCMEHO OT KBanuNLMpaHo nuue.

* € N3NOXKEHO Ha MHTEH3MBHO yNTPaBUONETOBO 06NBYBAHE U KTMMATUYHM Bb3ENCTBIE Ha
okonHata cpefa.

* HAKOWM OT kapabuHepuTe € NpoTPUT.

* HSAKOIl OT CbEANHUTENUTE ONTUYHO € NOBPEfEH.

* € NOBPE/IEHO OT OCTHP PBE.

* CfeA NoYMcTBaHe U NOAAPBLKKA aBTOMATUYHATA Kfloyanka He ce 3aTBaps U/unu 3aknioysa
aBTOMAaTUUHO.

- KMloyankara noseve He MOXe fa ce 3a4encTBa.

- UCTOPUSITa Ha U3NON3BaHe Ha 0GOPYABAHETO & HEU3BECTHA UMW HEMbIHA.

Na BupdoTe 611 dev TTPETTEI va ONUABEUETE TTEPIOXEG EPYATTAGH Kal OTI N orpavon TPETTEl va
£QappoleTal o€ Eva PEPOG TNG KPEPATTPAG TToU dev TPIBETAI TAVW 0€ GAAO £EOTTAICUO A OXOIVI.
O1 onpdvoeig dev TIPETTEN VA ETTIOKIAOUV TIG DIAQOPES APXIKEG ONUAVOEIG (OEIPIAKOS apIBpOG,
TPOTUTTA K.ATT.).

12. ®UAagn, pETaQoOpPd Kai PPovTiSa

DuAdooeTe TOV £EOTTAIONS 0ag OE OTEYVH KATAOTAOT, TIPOOTATEULEVO ATTO TO QWG TG NHEPAG
Kal Ta XNWIKGE, O€ Kavovikh Bepuokpaacia mepiBaAlovtog (0°C éwg +40 °C), xwpig HNXaviKEG
KATATTOVAOEIG aTrd oUVBAIYN, Triean A €AgN. Aev eTITPETTOVTAI KOUTIOI OTA UQACHUATIVA UAIKG.
ATTOQEUYETE TOUG OUVEXEIG KpadaopoUg.

13. KaBapiopog kal ouvTipnon

KaBapilete Ta Aepwpéva TTpoidvTa o€ XAMapd vepo (av XPEIOOTE XPNOIPOTIOINOTE OUBETEPO
QATTOPPUTIAVTIKG). ZETTAUVETE Ta KAAG. AQROTE TO VO OTEYVWOOUV O€ Bepuokpacia TepIBaAAovTog,
TIOTE O€ OTEYVWTAPIO I} KOVTA O€ BepPavTIKG owpatal Av XpEIaoTEl UTTOPEITE VA XPNOIJOTIOINOETE
ATTOAUHAVTIKG HETQ TOU EYTTOPiOU TTOU BV TEPIEXOUV ahoydva. O1 apOpwOoEIg TwY UAIKWVY TIPETTEN
va AiTraivovTal TaKTIKA, Kol TTPOTTavTog HETG Tov KaBapioud, pe Xxprion Enpou AIravTikou.

14. EAEMXOZ ANO EIAIKO // Eik. 8

Mépav Tou diapkoUg EAEyXOU TTPIV, KATA TN SIAPKEIX Kal PETA ATTO KABE Xprion, Ta TTPOIdVTa
TIPETTEI TOUAAXIOTOV pia QOopda To XPOVo va eAéyxovTal atro évav €151KO Kal o1 €AEyXol va
TEKUNPIWVOVTAI, EVW) O GOPTAPAG (01 AOPTAPEG) TTPETTEI VA EAEYXOVTAl TTAPWG KABE 3 UAVEG.
Acite 70 onpeio 10. H ouxvoTtnTa Tou eAéyXou €§apTaTal aTrd TNV £VTaON TwV CUVBNKWY
TepIBAAAOVTOG Kal XPONG, OTIG OTTOieg XxpNaoidoToloUvTal Ta TrpoiévTa. Ta amoteAéopara
KaTaxwpouvTal oTnV £KBean eAéyxou.

8.1. AeATio Tautotroinong Tng didtagng: a) KataokeuaoTrig, b) Mpoidv (HovTéAo, apib. idoug),
c) Ap. mapridag i ID, d) Huepopnvia kataokeung/Angng, e) Xpratng, f) Huepounvia ayopdg, g)
Huepounvia mpwtng Xpriong, h) AAAeg TTAnpogopieg

8.2. AeAtio eAéyxou Tng didtagng: a) Huepounvia eAéyxou, b) Adyog Tou eAéyxou: TOKTIKOG i
EKTAKTOG €AeyX0G, ¢) MapaTnproeig (EAaTTwpaTta KAT.), d) ATToTéAeopa Tou eAéyxou: AldTagn
£to1un yia xprion, H diaragn dev eival £Toiun yia xpron, e) Huepopnvia Tou eTTépEVoU eAEyxOU,
f) Ovopa kai uTToypa@r Tou AEYKTH

15. Emiokémnon povrélou // Eik. 9
a) Ap1Budg €idoug, b) MpoTutro egéTaong, c) MAdTog avoiypatog TUANG o€ mm. YAIko: 1)
Ahoupivio, 2) AvogeidwTog xaAuBag, 3) XaAuBag

16. AlAwon cuppépewaong

To Tapdv TTPoidv CUPHOPPWVETAI HE TOV Kavoviopd MAI 2016/425. To OXETIKO £yypagpo
uTTOpEiTE va To deiTe oTOV I0T6TOTO https://eur-lex.europa.eu. H avtioToixn dfAwaon cupudépewon
BpiokeTal oTn 8160e0n oag oTnv NAekTpOVIKA dieuBuvon http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-
conformity.pdf*.

KolvoTroinpévol gopeig o1 o1Toiol CUPPETEIXAV OTNV agloAdynon cuppdépewong yia Ta MAM:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrafte 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

MTTOpEITE VA OTTOKTAOETE TA TTAPAKATW TTPOTUTIA ATTO ToV 10T6TOTIO https://www.austrian-
standards.at/de: EN 12275:1998/2010/2013,
EN 362:2004/2005/2009, EN 566:2017

‘Exdoon 01/2025. Me Tnv £mM@QUAAgN TUTTOYPAPIKWY COAAPATWY KAl TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWY.

MOSQUETON SEGUN EN 12275 / ELEMENTOS DE UNION SEGUN EN 362 /
ESLINGAS SEGUN EN 566

1. LEYENDA //FIG. 1
a) OK, b) Atencion, c) Peligro, d) Escalador en escalada, e) Escalador en caida, f) Ancla

2. AMBITO DE ALICACION

Este producto forma parte del equipo de proteccion personal (EPP) para la proteccion contra
caidas desde las alturas y se debe asignar a una persona. Estd determinado para uso en
alpinismo, escalada deportiva, seguridad en el trabajo y otras actividades en vertical en las que
se utilicen técnicas similares. El mosquetén se emplea para unir uno o varios equipamientos.
La eslinga exprés se utiliza como seguridad intermedia durante la escalada.

iEli de estas instr puede causar la muerte!

Este producto no se debe cargar fuera de sus limites. Solamente se puede emplear para
el propdsito, para el que fue disefiado. Las actividades en las cuales se utiliza este equipo, son
peligrosas por naturaleza. Errores y negligencia pueden tener como consecuencias lesiones
de caracter grave o la muerte. Usted es responsable de sus acciones y decisiones. Hay que leer
cuidadosamente las indicaciones de uso y observarlas sin falta. Este producto solo puede ser

marquage CE d'équipement de protection individuelle (EPI) pour la protection contre la chute
de hauteur. En cas de combinaison incorrect d’éléments d'équipement non adaptés les uns aux
autres, des dangers imprévisibles risquent de survenir et le fonctionnement sir de cet élément
d‘équipement ne peut plus étre garanti.

6. NOMENCLATURE // Fig. 4

a) Mousqueton : (1) Corps, (2) Fermeture (3) Circlip de fixation, (4) Sécurité de la fermeture, (5)
Rivet, (6) Selfie, (7) Doigt ; b) Dégaine : (8) Anneau, (9) TANGA, (10) Mousqueton/Connecteur ;
c) Mousqueton pour sport aérien : (11) Verrouillage automatique

7. CONTROLE // Fig. 5

Points a contréler avant, pendant et aprés toute utilisation : a) Fissure, b) Déformation, c) Usure,
d) Corrosion, e) Fonctionnement du circlip de fixation et de la fermeture, f) Dommages sur la
soudure, g) Bralures, h) Fissure

8. POSITIONNEMENT // Fig. 6
a) Mousquetons ; b) Dégaines

9. UTILISATION // Fig. 7

a) Mousqueton : Le rouleau peut se desserrer a cause des vibrations ou des frottements
(notamment sur les mousquetons a vis) et provoquer une ouverture involontaire du connecteur.
Contrélez régulierement le mousqueton afin de garantir son bon verrouillage. b) Anneaux : La
force de rupture au moment de la fabrication est de 22 kN, sauf en cas d’indication contraire. La
résistance des anneaux sangles peut étre réduite par : 1) 'humidité, 2) le gel, 3) la saleté, 4) les
nceuds, 5) les bords tranchants ; c) Tanga : Non porteur de charge ! d) Selfie, bras et barre
centrale (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK) ; e) Utilisation des connecteurs selon EN 362 :
Le point d'élingage doit étre conforme a EN 795 et présenter une résistance a la traction minimale
de 12kN (matériaux métalliques) et de 18kN (pour les matériaux NON métalliques). La taille du
connecteur doit étre prise en compte dans le calcul de I'espace de chute. Le mousqueton ne doit
pas étre contraint par la fermeture ! Les connecteurs avec fermeture autofermante et a
verrouillage manuelle ne doivent donc étre utilisée que si I'utilisateur ne les accroche et ne les
décroche pas trés fréquemment (>1/jour).

10. DUREE DE VIE DU PRODUIT SELON LE FABRICANT

a) Mousqueton : sans utilisation, durée de vie illimitée

b) Anneau (dégaine) :

- a partir de la date de production (voir I'identifiant sur le produit) : max. 15 ans (avec stockage
et SANS utilisation)

- & partir de la premiére utilisation: 10 ans (utilisation trés rare) / 2 ans (usage fréquent)/ 1 an
(usage intensif)

USURE

Un produit peut étre considéré comme usé pour de nombreuses raisons et doit, par conséquent,
étre éliminé avant la fin de sa durée de vie réelle (ex. Modification des normes, directives ou
législations, développement de nouvelles techniques, incompatibilité avec d’autres éléments
d‘équipement, etc.).

EXCLUSION

L'équipement doit étre exclu immédiatement dans les cas suivants :

- L'équipement ne réussie pas le controle (avant et pendant I'utilisation, ainsi que lors des
controles principaux réguliers).

- Une charge de chute forte (facteur de chute >1) ou une charge trés élevée a été appliquée,
sauf si un spécialiste atteste que I‘utilisation est possible et ne pose pas probléme.

- L'équipement a été soumis a des rayonnements d’UV ainsi qu’a des conditions
météorologiques intenses.

- Un mousqueton est meulé.

- Un connecteur présente des dégats visibles.

- L'équipement a été endommagé par des bords tranchants.

- La fermeture automatique ne se ferme et/ou ne se verrouille plus d’elle-méme aprés le
nettoyage et la maintenance.

- La fermeture ne peut plus étre actionnée.

- L'historique d‘utilisation de I'équipement n‘est pas connu ou est incomplet.

- On constate des dommages/des apparitions d’usure/de forts encrassements sur les
sangles, les pieces métalliques et en plastique.

- L'équipement est en contact avec des produits chimiques ou des influences électriques.

- La durée de vie maximale a été dépassée.

- Lidentifiant de produit est illisible.

- Vous avez un doute sur la fiabilité de I'équipement.

En raison des diverses conditions ambiantes (p. ex. environnement maritime, environnement

corrosif, environnement chloré, gaz d’échappement, agents irritants, etc.), il peut y avoir de
la corrosion dans certaines conditions. Pour les composants en inox, il peut également y avoir
de la corrosion sous tension (attention : non visible !), etc. Ceci peut alors fortement réduire la
durée de vie ou y mettre fin !

[2] eN362/EN 12275 - MODELS CHART
A)ARTICLE NUMBER

B)INSPECTION NORM | C) GATE OPENING (MM) A) ARTICLENUMBER B) INSPECTION NORM C) GATE OPENING (MM) A) ARTICLENUMBER B) INSPECTION NORM

C) GATE OPENING

1) ALUMINIUM K035_3-_ EN 362:2004 (B)

FP06B-_ EN 362:2004 (M) 12 K035, EN 362:2004 (B) 22 NW__A-_ EN 362:2004 (M) 24
KA1__ EN 362:2004 (B) 19 KR1_ EN 362:2004 (B) 27 NW13A-_ EN 362:2004 (M) 25
KA35_3-_-__ EN 362:2004 (B) 18 KR31_4-_ EN 362:2004 (B) 26 3) STEEL

KA35_-_ EN 362:2004 (B) 18 KR35_3 EN 362:2004 (B) 26 TF11AK EN 362:2009 (M) 20
KA65B-_ EN 362:2004 (B) 18 KR35_- EN 362:2004 (B) 26 TF35AK_ EN 362:2009 (M) 20
KC1___-_-__ EN 362:2004 (B) 28 KRA43_-__ EN 362:2009 (B) 26 TK11AK EN 362:2009 (M) 20
KC35_ EN 362:2004 (B) 26 KP35_ EN 362:2005 (B) 25 TK35AK_ EN 362:2009 (M) 20
KC35_; EN 362:2004 (B) 26 KX55_ EN 362:2005 (B) 21 TW__Z-_ EN 362:2004 (M) 24
KG13_-__/KG13_-_-__ EN 362:2009 (B) 19 KW11_-_ EN 362:2005 (B) 32 TWU1Z-_ EN 362:2004 (M) 25
KM13_-__ /KM13_-_-__ EN 362:2005 (B) 17 KW35_3 EN 362:2005 (B) 32 TP11AK EN 362:2009 (M) 30
KE13_; EN 362:2005 (B) 19 2) STAINLESS STEEL TP35AK_ EN 362:2004 (M) 29
KO1 EN 362:2004 (B) 23 FP10_ EN 362:2005 (B) 9

+ ce HabniogaeaT noBpean/NpusHaLM Ha U3TPMBaAHE/CUIHO 3aMbPCEHN PeMbLIM, MeTanHn
WM NacTMacoBy YacTy.

+ @ BUNo B KOHTAKT C XMMUKaNM UK ca ce NosiIBUNK eNeKTPUYecKn Bb3AeNCTBMA.

* MaKCMManHUAT eKCNNOoaTaLNOHEH XUBOT € HaaBULLEH.

* MapkupoBKkaTa Ha NpoAyKTa Beye He e YeTnmsa.

- MMaTe HAKaKBO CbMHEHWE OTHOCHO HafleXAHOCTTa Ha o6opyaBaHeTo.

Mopaau pasnuyHmM ycnosus Ha okonHaTa cpeaa (Hanp. Mopcka cpeaa, KoposusHa cpefa,

xnopupaHa cpefia, M3ropenu rasoBe, KOPO3NOHHU CPEAMN W T.H.) Npn onpeaeneHn
06CTOATENCTBA MOXE Aa Bb3HNKHE KOPO3us. Mpu KOMNOHEHTH, M3paboTeHn oT Hepbxaaema
CTOMaHa, CblIO MOXE Aa Bb3HWUKHE KOPO3US BCNEACTBUE HA MyKHATUHA HA BBTPELIHO
HanpexeHue (BHUMaHue: He ce BuxAaal)

HesabaBHo yHULIOXETE U U3XBBLPNETE OTAEeNEeHNTe KOMNOHEHTN Ha eKUNUpoBKaTa, 3a aa
npeaoTBpaTUTE NO-HaTaTbliHaTa um ynotpeba!

C'l:e/ZLI/IHMTeJ'II/ITe, KOMUTO Ca NOANOXEHU Ha MHOrOKpaTHO NPOMEHNMBO HaToOBapBaHe
(Haﬂp. npu Bb3AYLWHN CNOPTOBE KaTo napannaHepusbM, AentannaHepusbm, XxoaeHe no
BBbXE U T.H.) TpsiGBa Aa ce CMeHAT Makcumym cnea 5 roaunn unn 1500 netatentu yaca.

11. IpoMeHUn 1 peMOHTH

MpomsiHaTa Unn CBaNAHETO Ha OPUTMHATMHUTE KOMNOHEHTM Ha MPOAYKTa MOXe [1a OrpaH14u
XapaKkTepucTuknTe UM, CBbp3aHn ¢ 6e3onacHocTTa. O6opyaBaHeTo He Moxe Aa 6bae
NPOMEHSIHO UMK NPUCNOCOBABAHO 3a 3aKpenBaHe Ha JOMbIHUTENHN KOMNOHEHTH N0 HUKAaKbB
HauMH, KOUTO He € NPenopbYaH MMCMEHO OT NPOU3BOAUTENS.

MoxeTe CbLLO Taka ja Mapkupate kapaGuHepuTe cu ¢ 605 (xMMUKanka unu Mapkep 3a metan).
BHumanune: He notansiite o6opyasaHeTo cu B 6osiTa. HaHeceTe mManka, ThbHKa LBETHa
MapkupoBKa. Thil KaTo HE MOXEM Aia TECTBaMe BCUYKM HAMIU4HN LBETOBE, NPenopbyBame Bu
na uanonasate Gon, CbBMECTUMU C MeTana.

He 3abpaBsiTe, ye He TpsibBa Aa mapkupaTte ,paboTHN 30HU" U Ye MapkupoBkaTa Tpsbsa fa
Ce HaHacs BbpXy YacT OT 3akavarnkaTa, KosiTo He Ce Tpue B Apyra YacT oT o6opyaBaHeTo unu
BBXeTo. MapkupoBkaTa He TpsibBa fja 3akpuBa pa3nu4yHUTE OPUrMHANHN MapkUPOBKK (CepueH
HOMep, CTaHAapTV 1 4p.).

12. CbxpaHeHue, TPAaHCNOPT M rpuxa

CbxpaHsiBaiite Bawara ekunMpoBka Ha Cyxo MsCTO, 3alUTEHO OT [JHEBHA CBETNNHA U
XUMUKanu npu HopmanHa Temneparypa Ha okonHata cpeaa (0°C go +40 °C), 6e3 mexaHu4Ha
cuUna Ha cMadykBaHe, MEXaHWYHO HaTOBapBaHe Ha HansraHe UMM Ha onbH. Ges Bb3nu B
TekcTuna. M3bsreainte nocTosHHUTE BUGpaLm.

13. NoyncTBaHe N NnoaApbKKA

MouncTBaliTe 3aMbpCeHNUTe NPOAYKTU C Xnaaka BoAa ( ako € HeoGXOAUMO - U C HeyTpaneH
canyH). MannakHeTe fo6pe. MNpu cTaiHa TeMnepaTypa HUKOra He U3cyllaBanTe B CyLIUNHN
nunn 6nm3o Ao paguatopu! Ako € Heo6xoaUMO, n3nonssanTe oGUKHOBEHU Ae3NHPEKTaHTH,
KOWTO Ce CbAbPXAT Xanorenrn. Crea BCSKO NOYNCTBAHE CTaBUTE HA METamnHUTE KOMMOHEHTH
TpsiGBa Aa ce cna3eaT PeoBHO CbC CyX NyGPUKaHT.

14. EKCMEPTHA NPOBEPKA // ®ur. 8

OcBeH pe/JOBHUTE NPOBEPKY NPEeX, N0 BpeMe Ha W cnej Besika ynoTpe6a, npoayktute TpsiGa
NoHe BEAHbX B rONHaTa Aa Ce NPOBEPSIBAT ¥ Pe3ynTaTiTe OT NPOBEPKUTE Aa Ce AOKYMEHTUpaT
OT KOMNETEHTHO NULE, NPUMKUTE TpsIBBa Aa Ce NPOBEpPsBAT Hal-KbCHO Ha BCekn 3 Mecela.
Bux Touka 10. YecToTaTa Ha NPOBEPKUTE 3aBUCK OT YCNIOBUSITA HA OKOfHaTa cpeaa u
VHTEH3MBHOCTTA Ha M3NON3BaHe Ha NpoaykTa. PesynTatute ce BNUCBAT B NpoTOKONa oT
M3NUTBaHETO.

8.1. MacnopT Ha ycTpoiicTeoTO: a) MpoussoauTen, b) MpoaykT (Moaen, kaTanoxeH Homep), ¢)
MapTnaa nnu naeHTdukaumnorneH Homep, d) Cpok Ha rogHocT, ) MoTpe6uten, f) Nata Ha
nokynkata, g) lata Ha nbpBaTa ynotpe6a, h) ipyra uHdopmaums

8.2. MacnopT Ha ycTpolicTBoTO: @) [laTa Ha npoBepkaTa, b) MpuunHa 3a nposBepkaTta: peaoBHa
nnu u3BbHpeaHa nposepka, c) 3abenexkun (AedekTn u T.H.), d) PesynTtaT oT npoBepkaTa:
YCTPOMCTBOTO € roTOBO 3a ynoTpeba, yCTPOMCTBOTO He e roToBo 3a ynoTpeba, e) [lata Ha
cnepagauara nposepka, f) ime n noanuc Ha nposepsisaiums

15. Npernen Ha mopena // ®ur. 9
a) KatanoxeH Homep, b) CTanaapT 3a nanutsane, c) LupuHa Ha oTBopa Npu knovankaTta B
mm; Matepuan: 1) Anymunun, 2) bnaropogHa ctomana, 3) CtomaHa

16. [leknapauumsa 3a cboTBeTCTBUE

Toswu npoaykT oTroBaps Ha pernameHT 2016/425 otHocHo JIMC. Moxe aa 6bAe HamepeHa Ha
https://eur-lex.europa.eu. CboTBeTHaTa [leknapayus 3a CbOTBETCTBUE € JOCTbNHA Ha http:/
ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf*.

HoTuduumnpanu opranu, yqacTtsalym B oLeHkaTa Ha cboTBeTcTBMETO Ha JIMNC:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrafe 11, A-1100 Wien N°0511

utilizado por personas competentes y responsables, asi como por terceros, que se encuentran
bajo la supervision y control directo de una persona competente y responsable. Es
responsabilidad propia obtener una formacion adecuada en la aplicacion de técnicas adecuadas
y precauciones de seguridad. El fabricante rechaza cualquier responsabilidad en caso abuso
y/o uso indebido.

El manual de instrucciones muestra el uso correcto y los errores que suceden mas a menudo
al utilizar equipos de escalada comunes a través de las imagenes contenidas. Sin embargo no
podemos representar a todos los peligros posibles. Este manual debe conservarse junto con el
producto durante toda la vida Gtil. Usted debe poner a disposicion de los revendedores el manual
de uso en el idioma del pais de destino.

3. MARCAS (en caso de existir) // Fig. 2

a) Mosqueton: (1) Nombre del fabricante, (2) Advertencia: observar el manual de instrucciones
suministrado, (3) Fecha de fabricacion MM/AAAA (mes y afo) + ID (numero de identificacion),
(4) De conformidad con la norma EN 362 para elementos de unién con clase de elemento, (5)
De conformidad con la norma EN 12275 para mosquetones, (6) Indicacion de I< categoria del
mosquetdén segiin EN 12275 (H, K, X), (7) Conforme a la norma UIAA 121, (8) Organismo
notificador para el examen de tipo CE (9) Nombre del producto o numero de articulo, (10)
Resistencia minima la traccion en kN longitudinal, (11) Resistencia minima a la traccion en kN
trasversal, (12) Resistencia minima a la traccion en kN abierta, (13) Nimero de lotes de varias
cifras, (14) Lugar de fabricacion, (15) Patentado (16) En el caso de mosquetones de vuelo, si
sirven los sencillos “MONO” o en tandem “BI”; b) Eslinga: (17) Nombre del fabricante, (18)
Norma para cinchas, (19) Organismo notificador para el examen de tipo CE, (20) Observar el
manual de instrucciones, (21) Resistencia minima a la traccién de la eslinga en el momento de
la fabricacion, (22) Fecha de fabricacion MM/AAAA, mes y afio con ndmero de lote, (23) Lugar
de fabricacion

4. MECANISMO DE CIERRE // FIG. 3

5. COMBINACION, USO EN EL SISTEMA

Durante la combinacién de este producto con otros componentes existe riesgo de deterioro
mutuo de la seguridad del uso y/o de la resistencia. Si este producto se va a utilizar en
combinacién con otros componentes de un sistema de salvamento/recogida, el usuario debera
informarse antes de usarlo y cumplir las recomendaciones, advertencias e indicaciones de
dichos componentes. Asegurese de la compatibilidad con otros componentes. El empleo debe
tener lugar basicamente en combinacion con componentes con la marca CE para equipos de
proteccion personal (PPE) para la proteccion contra caidas desde las alturas. Una combinacion
errénea entre piezas de equipo no aptas entre si, puede dar lugar a peligros imprevistos que ya
no garantizaria la funciéon segura de una pieza del equipo.

6. NOMENCLATURA // FIG. 4

a) Mosquetdn: (1) Cuerpo, (2) Cierre (3) Enganche (4) Gatillo de seguridad, (5) Remate, (6) Selfie,
(7) Muelle; b) Juego exprés: (8) Eslinga, (9) Casquillo TANGA, (10) Mosquetén/elemento de
unién; c) Mosquetén de vuelo: (11) Keeper

7. COMPROBACION // FIG. 5

Para controlar puntos antes, durante y después de cada uso: a) Rotura, b) Deformacion, c)
Desgaste, d) Corrosion, e) Funcion de enganche y cierre, f) Dafos en la costura, g) Quemaduras,
h) Fisuras

8. COLOCACION // FIG. 6
a) Mosqueton, b) Eslingas exprés

9. MANEJO // Fig. 7

a) Mosqueton: La polea puede soltarse debido a vibraciones o fricciones (especialmente en el
caso de mosquetones atornillados), dando lugar a una apertura indeseada del elemento de
unién. Compruebe regularmente el mosquetén para asegurar su bloqueo correcto. b) Eslingas:
La fuerza de rotura en el momento de su fabricacién esta en 22 kN, si no se indica otra cosa.
La resistencia de las cinchas puede reducirse debido a: 1) Humedad, 2) Desgarro, 3)Suciedad,
4) Nudos, 5) Bordes afilados, c) Casquillo tanga: jNo portacargas! d) Selfie, resorte y trabilla
central (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Utilizacion de elementos de unién de
conformidad con EN 362: El punto de bloqueo debe corresponderse con EN 795 y tener una
resistencia minima a la traccion de 12 kN M(materiales de metal) y de 18 kN (materiales que NO
metalicos). Hay que tener en cuenta el tamafio del medio de unién al calcular el espacio de
caida. El mosquetén no se debe cargar por el cierre. Los elementos de unién con autocierre o
cierre manual solo podran utilizarse si el usuario no los cuelga y descuelga demasiado a menudo
(> 1/al dia).

10. DURACION DEL PRODUCTO SEGUN EL FABRICANTE

a) Mosquetén: sin uso de vida util ilimitada

b) Eslinga (exprés):

- a partir de la fecha de produccion (véase indicacion en el producto): maximo 15 afios (inclusive

Détruisez et éliminez les objets d‘équipements a éliminer pour éviter leur utilisation ultérieure !

Pour les connecteurs soumis a des contraintes de vibrations permanentes (ex. Pour les
sports aériens, comme le parapente, le deltaplane, les slack-lines, etc.), le remplacement
doit avoir lieu aprés max. 5 ans ou 1 500 heures de vol.

11. Modifications et réparations

La modification ou la suppression des composants d‘origine du produit peuvent limiter les
propriétés de sécurité. L'équipement ne doit étre ni modifié, ni adapté pour I'apport de piéces
supplémentaires d'aucune fagon qui ne soit pas conseillée par écrit par le fabricant.

Vous pouvez également marquer vos mousquetons avec de la peinture (stylo a peinture ou encre
pour écriture métallique). Attention : ne plongez pas votre équipement dans la peinture. Appliquez
un petit marquage fin a la peinture. Comme nous ne pouvons pas tester toutes les couleurs
disponibles, nous vous recommandons d'utiliser des peintures compatibles avec les métaux.

N‘oubliez pas que vous ne devez pas marquer les « zones de travail » et que les marquages
doivent étre appliqués sur une partie de I'arceau qui ne frotte pas contre un autre équipement
ou une corde. Les marquages ne doivent pas masquer les différents marquages d‘origine (numéro
de série, normes, etc.).

12. Rangement, transport et entretien

Rangez votre équipement au sec et a I'abri de la lumiére du soleil ainsi que des produits
chimiques, dans une température ambiante normale (0°C & +40 °C), dans contrainte mécanique
d‘écrasement, d‘appui ou de traction. Pas de nceud dans les textiles. Evitez les vibrations
continues.

13. Nettoyage et maintenance

Nettoyez les produits salis a I'eau tiéde (au savon neutre, si nécessaire). Rincez abondamment.
Séchez a température ambiante, jamais au séche-linge ni a proximité de radiateurs de chauffage !
Vous pouvez, si besoin, utiliser un désinfectant du commerce contenant de I'halogéne. Graissez
régulierement les articulations des piéces métalliques et, en particulier, aprés le nettoyage, a
I'aide d'un lubrifiant a sec.

14. CONTROLE PAR UN SPECIALISTE // Fig. 8

En plus du contréle habituel avant, pendant et apres I'utilisation, les produits doivent aussi étre
contrélés au moins une fois par an par un spécialiste et documentés. Les anneaux doivent étre
contrdlés en entier au plus tard tous les 3 mois. Voir le point 10. La fréquence du contréle dépend
de l'intensité de I'environnement et de I'utilisation, dans lesquels les produits sont utilisés. Les
résultats sont saisis dans le rapport de contréle.

8.1. Fiche signalétique du dispositif : a) Fabricant, b) Produit (modéle, numéro d’article), c) Lot
ou ID, d) Date de fabrication, d’expiration, e) Utilisateur, f) Date d’achat, g) Date de la premiére
utilisation, h) Autres informations

8.2. Fiche de controle du dispositif : a) Date du contrdle, b) Objet du contrdle : contrdle régulier
ou exceptionnel, c) Remarques (défauts, etc.), d) Résultat du contréle : Le dispositif est prét a
I'utilisation, le disposition n’est pas prét a I'utilisation, e) Date du prochain contrdle, f) Nom et
signature du contréleur

15. Vue d’ensemble du modéle // Fig. 9
a) Numéro darticle, b) Norme de contrdle, c) Largeur d‘ouverture de la fermeture en mm ;
matériau : 1) Aluminium, 2) Acier inoxydable, 3) Acier

16. Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a I'ordonnance sur les EPI 2016/425. Elle peut étre consultée a I'adresse
https://eur-lex.europa.eu. La déclaration de conformité correspondante est disponible a I'adresse
http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity. pdf.

Organismes notifiés ayant participé a I'évaluation de la conformité pour I'EPI :

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstralte 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Les normes suivantes ont été acquises a I'adresse https://www.austrian-standards.at/de : EN
12275:1998/2010/2013 ;

EN 362:2004/2005/2009 ; EN 566:2017

Version 01/2025. Sous réserve d‘erreurs d'impression et de modifications techniques.

m Karabineri prema EN 12275 / spojni elementi prema EN 362 / om¢e prema EN 566

1.LEGENDA //sl. 1
a) OK, b) pozor, c) opasnost, d) penjanje, e) pad s visine, f) sidro

2. PODRUCJE PRIMJENE

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

CnepHuTe cTaHaapTv Morat fa 6bat 3akyneHu Ha agpec https://www.austrian-standards.at/
de: EN 12275:1998/2010/2013; EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Bepcus 01/2025. 3anassame C1 NpaBOTO Ha NEYaTHU rPELLKU U TEXHUYECKU NPOMEHM.

(%3 Karabiny podle EN 12275 / spojky podle EN 362 / smy&ky podle EN 566

1. LEGENDA // obr. 1
a) OK, b) Pozor, c) Nebezpeti, d) Lezec stoupa, e) Lezec spadne, f) kotva

2. ROZSAH POUZITI

Tento vyrobek je sou¢asti osobniho ochranného vybaveni (OOV) na ochranu proti padu z vysky
amél by byt pfidélen jedné osobé. Je uréen pro horolezectvi, sportovni lezeni, bezpecnost prace
a dal$i vertikalni €innosti s vyuZitim podobnych technik. Karabina slouzi ke spojeni dvou nebo
vice pfedmét vybavy. Expresni smycka slouzi pro do¢asné jisténi pfi lezeni.

V pfipadé nedodrzeni tohoto navodu k pouziti hrozi ohrozeni Zivota!

Tento vyrobek nesmi byt zatéZovan nad své meze. Smi se pouzivat vyluéné jen pro ucel,
pro ktery byl navrzen. Aktivity, pfi kterych se toto vybaveni pouziva, jsou pfirozené nebezpecné.
Chyby a nepozornost mohou mit za nasledek tézka zranéni nebo smrt. Za vase jednani a
rozhodnuti jste sami odpovédni. Nasledujici pokyny k pouziti musi byt peclivé precteny a
dodrzovany. Tento vyrobek smi pouzivat pouze kompetentni a odpovédné osoby, a také treti
osoby, které se nachazeji pod pfimym dohledem a kontrolou kompetentni a odpovédné osoby.
Je na vasi odpovédnosti, abyste ziskali pfiméFfené vySkoleni v pouZivani spravnych technik a
bezpecnostnich opatfeni. V pfipadé zneuziti a/nebo nespravného pouziti odmita vyrobce
jakoukoliv odpovédnost.

Navod k pouziti popisuje spravné pouziti a asto se vyskytujici chyby pfi pouziti lezeckého
vybaveni na zakladé ilustraci. NemUGzeme v8ak uvést vSechna mozna nebezpedi. Tento navod
je tfeba uchovavat po celou dobu pouzivani spolu s vyrobkem. Obchodnici musi navod k pouziti
dostat k dispozici v jazyce zemé uréeni.

3. 0ZNACENI (je-li k dispozici) // obr. 2

a) Karabina: (1) jméno vyrobce, (2) upozornéni k dodrzeni dodaného navodu k pouZiti, (3) datum
vyroby MM/RRRR (mésic a rok) + ID (identifikacni ¢islo), (4) odpovida normé EN 362 pro spojky
s tfidou prvku, (5) odpovida normé EN 12275 pro karabiny, (6) oznaceni kategorie karabiny podle
EN 12275 (H, K, X), (7) odpovida normé UIAA 121, (8) oznameny subjekt pro pfezkouseni typu
ES (9) nazev vyrobku nebo &islo vyrobku, (10) minimalni pevnost v tahu v podéiném sméru v kN,
(11) minimalni pevnost v tahu v pfiéném sméru v kN, (12) minimalni pevnost v tahu oteviena v
kN, (13) vicemistné Cislo $arze, (14) misto vyroby, (15) patentovano, (16) u karabin pro letecké
sporty, zda je vhodna jednotlivé ,MONO* nebo tandemové ,BI*; b) Smy¢ka: (17) ndzev vyrobce,
(18) norma pro smyc¢ky pasu, (19) oznameny subjekt pro ES prezkouseni typu, (20) dbejte navodu
k pouziti, (21) minimaini pevnost smy¢&ky v tahu v dobé vyroby, (22) datum vyroby MM/RRRR
meésic a rok s ¢islem $arze, (23) misto vyroby

4. UZAVIRACi MECHANISMUS // obr. 3

5. KOMBINACE, POUZITi V SYSTEMU

PFi kombinaci téchto vyrobku s jinymi soucastmi hrozi nebezpedi vzajemného omezeni
bezpeé&nosti pouZiti a/nebo pevnosti. Pokud je tento vyrobek pouzivan ve spojeni s jinymi
soucastmi zachranného/zachytného systému, musi se uzivatel pfed pouzZitim informovat o
pFilozenych doporucenich, pokynech a navodech k témto souc¢astem a respektovat je. Zajistéte
kompatibilitu s jinymi komponenty. PouZiti smi probéhnout zasadné jen ve spojeni se soucastmi
osobniho ochranného vybaveni (OOV) ozna¢enymi CE na ochranu proti padu z vysky. Nespravna
kombinace neodpovidajicich dili vybaveni mize mit za nasledek nepredvidatelna nebezpedi,
ktera jiz nemohou zarucit bezpeénou funkci dilt vybaveni.

6. NAZVOSLOVI // obr. 4
a) Karabina: (1) télo, (2) uzavér (3) zapadka, (4) uzavér pojistky, (5) nyt, (6) selfie, (7) zavlacka;
b) Expresni sada: (8) smycka, (9) TANGA, (10) karabina/spojka; c) karabina pro létani: (11) Keeper

7. KONTROLA // obr. 5

Body, které je tfeba zkontrolovat pied kazdym pouzitim, béhem néj a po ném: a) trhliny, b)
deformace, c) opotfebeni, d) koroze, e) funkce zapadky a uzavéru, f) poskozeni $vu, g) spaleniny,
h) trhliny

8. UMISTENI // obr. 6
a) karabina; b) expresni smy¢ky

9. OVLADANI // obr.

almacenamiento y NO uso)
- desde el primer uso: 10 afios (uso muy raro) / 2 afios (uso frecuente) / 1 afo (uso intensivo)

ENVEJECIMIENTO

Existen muchos motivos por los cuales puede decirse que un producto ha envejecido y por los
que tiene que eliminarse antes del fin de su vida util real (p. ej., modificacién de las normas,
directivas o leyes, desarrollo de nuevas tecnologias, incompatibilidad con otros equipamientos,
etc.).

PUESTA FUERA DE SERVICIO

El equipo debera ponerse fuera de servicio inmediatamente si...:

- no aprueba la inspeccion (tanto antes de cada uso, durante su uso y durante las
inspecciones principales regulares).

- se ha producido una fuerte carga de caida (factor de caida >1) u otra carga considerable,
a menos que el uso perfecto y confiable sea confirmado por escrito por una persona
competente.

- se sometio a fuertes radiaciones UV asi como a influencias climéticas.

- tiene un mosqueton desgastado.

+ un medio de unién esta dafado opticamente.

- ha sido dafiado por bordes afilados.

- el cierre automatico ya no se cierra y/o bloquea por si mismo después de la limpieza/el
mantenimiento.

- ya no puede accionarse el cierre.

- la historia de uso del equipo se desconoce o es incompleta.

- se observan dafios/sefiales de grietas/gran suciedad en las correas, piezas de metal o
plastico.

- ha habido contacto con productos quimicos o influencias eléctricas.

+ se ha sobrepasado la vida util maxima.

- la identificacion del producto ya no es legible.

- se tiene alguna duda sobre la fiabilidad del equipo.

Debido a diversas condiciones ambientales (p. ej., entorno maritimo, entorno corrosivo,

lentorno clorado, gases de escape, medios causticos etc.), puede producirse corrosion en
determinadas circunstancias. En el caso de componentes hechos de acero inoxidable, también
puede producirse agrietamiento por corrosién bajo tensién (jprecaucion: no visible!), etc. jEsto
puede acortar significativamente la vida util o incluso acabar con ella!

Destruya y elimine inmediatamente los equipamientos fuera de servicio para prevenir su uso
posterior.

Los elementos de unién, sometidos a un carga de vibracién continua (p.ej., en
determinadas clases de deporte aeronautico, como parapentes, alas delta, cuerdas tensas
(slackline después de maximo 5 afios o 1500 horas de vuelo.

1. ifi y repar

Si se modifican o eliminan los componentes originales del producto, se pueden limitar las
caracteristicas de seguridad. El equipo no se debe modificar o adaptar en forma alguna, que no
sea la recomendada por escrito por el fabricante, para la colocacion de piezas adicionales.
También puede marcar sus mosquetones con pintura (rotulador de retoque o rotulador para
metal). Atencion: no sumerja el equipo en la pintura. Aplique una pequefia y fina marca de color.
Como no podemos probar todos los colores disponibles, le recomendamos que utilice pinturas
compatibles con el metal.

Recuerde que no debe marcar «zonas de trabajo» y que las marcas deben aplicarse en una
parte de la percha que no roce con otro equipo o cuerda. Las marcas no deben ocultar las
distintas marcas originales (nimero de serie, normas, etc.).

12. Almacenamiento, transporte y mantenimiento

Almacene su equipo seco y protegido de la luz diurna y de los productos quimicos a temperatura
ambiente normal (0°C a +40 °C), sin cargas mecanicas de aplastamiento, compresion o traccion.
Ningun nudo en la tela. Evitar las vibraciones constantes.

13. Limpieza y mantenimiento

Limpiar los productos sucios en agua tibia(si es necesario con jabén neutro). Enjuagar bien.
Dejar secar a temperatura ambiente. jNo secar nunca en secadoras o cerca de radiadores! En
caso de necesidad se pueden aplicar desinfectantes comerciales, sin contenido de halégeno.
Lubricar las articulaciones de las piezas metalicas regularmente y especialmente después de
la limpieza con un lubricante seco.

14. COMPROBACION TECNICA // FIG. 8

Ademas de la comprobacién constante durante y después de cada uso, los productos deben
comprobarse y documentarse al menos una vez al afio por una persona competente; la(s)
eslinga(s) debe(n) comprobarse por completo cada 3 meses. Véase punto 10. La frecuencia de
la comprobacion depende de la intensidad del entorno y del uso que se haga de los productos.

Ovaj proizvod je dio osobne zastitne opreme (OZO) za zastitu od pada s visine i trebao bi biti
dodijeljen jednoj osobi. Namijenjen je za planinarenje, sportsko penjanje, zastitu na radu i druge
okomite aktivnosti kod kojih se rabe sli¢ne tehnike. Karabiner se rabi za spajanje dvaju ili vise
dijelova opreme. Kompleti se rabe za meduosiguravanje prilikom penjanja.

U sluéaju nepridrzavanja ovog priruénika za uporabu postoji Zivotna opasnost!

Ovaj proizvod nije dopusteno opterecivati izvan njegovih granica. Dopus$teno ga je rabiti
samo za svrhu za koju je on konstruiran. Aktivnosti kod kojih se ova oprema rabi svojom su
prirodom opasne. Pogreske i nesmotrenosti mogu za posljedicu imati teSke ozljede ili smrt. Za
svoje postupke i odluke odgovorni ste isklju¢ivo vi. Sliedeée napomene za primjenu valja pozorno
proditati i svakako ih se valja pridrzavati. Ovaj proizvod smiju rabiti samo kompetentne i
odgovorne osobe te druge osobe koje su pod izravnim nadzorom i kontrolom komponentne i
odgovorne osobe. Vasa je odgovornost da steknete primjerenu poduku o primjeni ispravnih
tehnika i sigurnosnih mjera. U slu¢aju zlouporabe i/ili pogre$ne primjene proizvodac odbija svaku
odgovornost.

Priru¢nik za uporabu na temelju slika predstavlja ispravnu uporabu i ¢este pogreske prilikom
uporabe opreme za penjanje. Medutim, ne moZzemo prikazati sve moguée opasnosti. Ovaj
priru¢nik valja Guvati zajedno s proizvodom tijekom cijelog njegovog uporabnog vijeka. Daljnji
prodavatelji moraju dati na raspolaganje priru¢nik za uporabu na sluzbenom jeziku.

3. OZNAKE (ako postoje) // sl. 2

a) Karabiner: (1) naziv proizvodaca, (2) napomena o &itanju isporu¢enog priruénika za uporabu,
(3) datum proizvodnje MM/GGGG (mjesec i godina) + ID (identifikacijski broj), (4) udovoljava
normi EN 362 za spojne elemente s razredom elementa, (5) udovoljava normi EN 12275 za
karabinere, (6) oznaka kategorije karabinera prema EN 12275 (H, K, X), (7) udovoljava normi
UIAA 121, (8) imenovano tijelo za EZ ispitivanje prototipa, (9) naziv proizvoda ili broj artikla, (10)
minimalna vlaéna €vrstoé¢a u kN uzduzno, (11) minimalna vlaéna évrstoca u kN poprecno, (12)
minimalna vlaéna &vrstoc¢a u kN otvoreno, (13) viseznamenkasti broj $arze, (14) mjesto
proizvodnije, (15) patentirano, (16) kod letecih karabinera je li prikladno pojedinaéno ,MONO* ili
tandem ,BI“; b) om¢a: (17) naziv proizvodaca, (18) norma za traéne omce, (19) imenovano tijelo
za EZ ispitivanje prototipa, (20) pogledajte priru¢nik za uporabu, (21) minimalna vlaéna &vrsto¢a
om¢ée u trenutku proizvodnije, (22) datum proizvodnje MM/GGGG mjesec i godina s brojem $arze,
(23) mjesto proizvodnje

4. MEHANIZAM ZATVARANJA // sl. 3

5. KOMBINIRANJE, UPORABA U SUSTAVU

Prilikom kombiniranja ovog proizvoda s drugim elementima postoji opasnost od uzajamnog
smanjenja uporabne sigurnost i/ili vrstoée. Ako se ovaj proizvod rabi zajedno s drugim
elementima sustava za spa$avanje/pridrzavanje, korisnik se prije uporabe mora informirati o
priloZenim preporukama, napomenama i uputama tih elemenata te ih se mora pridrzavati.
Osigurajte kompatibilnost s drugim komponentama. Uporaba je u pravilu dopustena samo
zajedno s elementima osobne zastitne opreme (OZO) za zastitu od pada s visine koji imaju
oznaku CE. U slu¢aju pogresnog kombiniranja medusobno neuskladenih dijelova opreme mogu
nastati opasnosti zbog kojih viSe nece biti zajam¢eno funkcioniranje nekog od tih dijelova opreme.

6. NAZIVLJE // sl. 4

a) Karabiner: (1) tijelo, (2) zatvarag (3) kop¢a, (4) osigura¢ zatvaraca, (5) zakovice, (6) selfie, (7)
splint; b) komplet: (8) omca, (9) TANGA, (10) karabiner/spojno sredstvo; c) avijacijski karabiner:
(11) uklopnik

7. PROVJERAVANJE // sl. 5

Stavke koje valja provjeriti prije, tijekom i nakon svake uporabe: a) puknuée, b) deformiranje, c)
istro$enost, d) korozija, e) funkcioniranje kopce i zatvaraca, f) oste¢enost Sava, g) opekline, h)
puknuée

8. POZICIONIRANJE // sl. 6
a) karabiner; b) komplet

9. RUKOVANJE // sl. 7

a) Karabiner: valjak se zbog vibriranja ili trenja moZe otpustiti (narocito kod navojnih karabinera)
i uzrokovati nenamjerno otvaranje spojnog elementa. Redovito provjeravajte karabiner kako biste
osigurali ispravnu blokiranost. b) Om¢e: prijelomna sila u trenutku proizvodnje je 22 kN, ako nije
drukéije navedeno. Cvrstoéa traénih oméa moze se smanijiti zbog: 1) vlage, 2) zaledivanja, 3)
prljavstine, 4) évorova, 5) odtrih rubova; c) tanga: Ne nosi terete! d) selfie, splinti srednja lamela
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) uporaba spojnih elemenata u skladu s normom EN
362: tocka ucvrséivanja mora udovoljavati normi EN 795 i imati minimalnu vlaénu ¢vrsto¢u od
12 kN (metalni materijali) i 18 kN (kod NEMETALNIH materijala). Prilikom izradunavanja prostora
pada potrebno je uracunati i veli¢inu spojnog sredstva. Karabiner nije dopusteno opterecivati na
zatvaracu! Spojni elementi sa samozapornim i ruénim zapornim zatvaracem trebalo bi rabiti
samo ako ih korisnik ¢esto ne kvadi i otkvacuje (manje od 1 put dnevno).



10. VIJEK TRAJANJA PROIZVODA PREMA PROIZVOPACU

a) Karabiner: bez uporabe neogranicen vijek trajanja

b) komplet om¢e:

- od datuma proizvodnje (vidi oznaku na proizvodu): maksimalno 15 godina (ukljugujuci
skladistenje BEZ uporabe)

- od prve uporabe: 10 godina (vrlo rijetka uporaba) / 2 godine (¢esta uporaba) / 1 godina (i
tenzivna uporaba)

STARENJE

Postoje mnogi razlozi zasto se neki proizvod moze smatrati zastarjelim i zbog ¢ega bi ga trebalo

zbrinuti potkraj njegovog stvarnog vijeka trajanja (npr. promjene norma, direktiva ili zakona,

razvoj novih tehnologija, nekompatibilnost s drugim dijelovima opreme itd.).

IZDVAJANJE

Opremu valja odmah izdvojiti ako...:

- ne prode provjeru (prije svake uporabe i tijlekom uporabe te pri redovitim osnovnim provjerama).

- bila je izloZena jakom udarnom opterecenju (faktor pada >1) ili nekom drugom znatnom
opterec¢enju osim ako njezinu ispravnu i sigurnu uporabu pisano potvrdi struénjak.

- bila je izloZena intenzivnom UV zra¢enju i klimatskim utjecajima iz okoli$a.

- karabiner je izbrugen.

+ spojno sredstvo vizualno je ostec¢eno.

- oStecena je ostrim rubovima.

- automatski zatvara¢ nakon ¢i$¢enja i odrzavanja sam se ne zatvara i/ili blokira.

- zatvarag nije viSe moguce aktivirati.

+ povijest uporabe opreme nije poznata ili je nepotpuna.

- vidljiva su oSteéenja/znakovi habanja/velika onecisé¢enja remena, metalnih ili plasti¢nih
dijelova.

- do$la je u kontakt s kemikalijama ili je bila izloZena elektriénim utjecajima.

- prekoracen je njezin maksimalan vijek trajanja.

- oznaka proizvoda nije vise Gitljiva.

- posumnjate na pouzdanost opreme.

De bharr coinniollacha comhshaoil difriila (m. sh. timpeallacht mhara, coinniollacha

Icreimneacha, suiomh clérach, much sceite, tuaslagain chreimneacha) d’fhéadfai go dtarléidh
creimeadh faoi chuinsi airithe. | gcas comhbhaill cruach dhosmalta, d’fhéadfai sa bhreis go
dtarléidh scoilteadh de bharr creimeadh struis agus araile freisin (Rabhadh: nil sé seo le feiceail!).
Da réir, d’fhéadfai go dtarléidh laghdu suntasach né, m. sh. deireadh le ré an tairge!

Odmah unistite i zbrinite izdvojene dijelove opreme kako biste sprijecili njihovu daljnju uporabu!

Kod spojnih elemenata izloZenih trajnom oscilacijskom opterec¢enju (npr. kod avijacijskih
sportova kao $to su paragliding, letenje zmajem, slacklining itd.) zamjenu je potrebno obaviti
nakon maksimalno 5 godina ili nakon 1500 sati leta.

11. Izmjene i popravci

Ako se originalni elementi proizvoda promijene ili uklone, to moze ograniciti njihova sigurnosna
svojstva. Opremu nije dopusteno mijenjati ili prilagodavati radi stavljanja dodatnih dijelova na
nacin koji proizvodac nije pisano odobrio.

Svoje karabinere takoder moZete oznaciti bojom (olovkom ili metalnom tintom). Oprez: Nemojte
uranjati svoju opremu u boju. Nanesite mali, tanki marker. Buduc¢i da ne mozemo testirati sve
dostupne boje, preporuc¢ujemo da koristite boje kompatibilne s metalom.

Upamtite da ne smijete oznacavati “radna podrucja” i da oznake moraju biti postavljene na dio
obruca koji se ne trlja o drugi dio opreme ili uze. Oznake ne smiju zaklanjati razliCite izvorne
oznake (serijski broj, standardi itd.).

12. Cuvanje, transport i njegovanje

Skladistite opremu na suhom mjestu, zasti¢enu od danje svjetlosti i kemikalija, pri normalnoj
okolnoj temperaturi (0 °C do +40 °C), bez mehanickih prignjecenja, pritisaka ili viaénog
opterecenja. Ne pravite ¢vorove u tekstilima. Izbjegavajte neprekinute vibracije.

13. Cicenje i odrzavanje

Oneciséene proizvode ocistite u mlakoj vodi (po potrebi s pomocu neutralnog sapuna). Dobro
isperite. Susite pri sobnoj temperaturi, nikada u susilicama rublja ili u blizini radijatora! Po potrebi
je moguce uporabiti uobi¢ajena dezinfekcijska sredstva koja ne sadrzavaju halogene. Zglobove
metalnih dijelova valja podmazivati redovito, a prije svega nakon ¢i$éenja suhim mazivom.

14. STRUCNA PROVJERA // sl. 8

Osim stalnog provjeravanja prije, tijekom i nakon svake uporabe proizvode najmanje jedanput
godis$nje mora provjeriti i provjeru dokumentirati stru¢njak, dok je omé&e potrebno potpuno
kontrolirati najkasnije svaka 3 mjeseca. Vidi tocku 10. U&estalost provjeravanja ovisi o intenzitetu
okoline i primjeni za koju se proizvodi rabe. Rezultate je potrebno zapisati u ispitnom izvje$¢u.
8.1. Tehnicki list naprave: a) proizvodag, b) proizvod (model, broj artikla), c) Sarza ili ID, d) rok
trajnosti od proizvodnije, e) korisnik, f) datum kupnje, g) datum prve uporabe, h) ostale informacije
8.2. Kontrolni list naprave: a) datum provjere, b) razlog provjere: redovita il izvanredna kontrola,
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ID, d) Productiedatum- vervaldatum, e) Gebruiker, f) Aanschafdatum, g) Datum van eerste
gebruik, h) Overige informatie

8.2. Controleblad van de inrichting: a) Controledatum, b) Reden van controle: regelmatige of
buitengewone controle, c) Opmerkingen (defecten enz). d) Controleresultaat: Inrichting is
gebruiksklaar, inrichting is niet gebruiksklaar, e) Datum van de volgende controle, f) Naam en
handtekening van controleur

15. Modeloverzicht // Afb. 8
a) Artikelnummer, b) Controlenorm, c) Openingsbreedte van de sluiting in mm; Materiaal: 1)
Aluminium, 2) RVS, 3) Staal

16. Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de PBM-verordening 2016/425. Dit kunt u nalezen op https://eur-lex.
europa.eu. De betreffende conformiteitsverklaring kunt u vinden onder http:/ftp.austrialpin.at/
declaration-of-conformity.pdf.

Aangemelde instanties, die hebben deelgenomen aan de conformiteitsbeoordeling voor de PBM
zijn:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrae 11, A-1100 Wien N°0511

+VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Tsjechische Republiek N°1019

De volgende normen kunt u onder https://www.austrian-standards.at/de vinden: EN
12275:1998/2010/2013; EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versie 01/2025. Drukfouten en technische wijzigingen voorbehouden.
148 Karabinki wg EN 12275/ Laczniki wg EN 362 / Zawiesia wg EN 566

1. LEGENDA // Rys. 1
a) OK, b) Uwaga, c) Zagrozenie, d) Wspinacz wspina sie, €) Wspinacz spada f) Kotwica

2. ZAKRES ZASTOSOWANIA )

Produkt ten jest czgscig srodkéw ochrony osobistej (SOO) do ochrony przed upadkiem
z wysokosci i powinien by¢ przyporzadkowany do jednej osoby. Produkt ten jest przeznaczony
do wspinaczki gérskiej, wspinaczki sportowej, bezpieczenstwa pracy i innych czynnosci
pionowych z wykorzystaniem podobnych technik. Karabinek stuzy do potgczenia dwéch lub
wigcej elementow wyposazenia. Zawiesia ekspresowe sg stosowane do zabezpieczenia
posredniego podczas wspinania sie.

W pi i ia si¢ do |nstrukcj| wystepuj; zagmzenle zycia!

Produktu tego nie wolno obclazac ponad wartosci graniczne. Wolno go uzywa¢ wy'acznle
z przeznaczeniem, dla jakiego zostat zaprojektowany. Czynnosci, podczas ktérych stosuje sie
osprzet, sg naturalnie niebezpieczne. Bledy i nieuwaga moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen
oraz $mierci. Ponoszg Panstwo samodzielng odpowiedzialno$¢ za swoje dziatania i decyzje.
Ponizsze wskazowki dotyczace zastosowania nalezy starannie przeczytac i nalezy je koniecznie
przestrzegaé. Produkt ten moze by¢ uzywany wytgcznie przez kompetentne i odpowiedzialne
osoby oraz przez osoby trzecie, ktére znajdujg si¢ pod bezposrednim nadzorem i kontrolg
kompetentnej i odpowiedzialnej osoby. Odpowiedzialno$cig uzytkownika jest pozyskanie
odpowiedniego przeszkolenia w zakresie stosowania prawidtowych technik i $rodkow
bezpieczenstwa. W przypadku stosowanie niezgodnego z przeznaczenie i/lub prawidtowego
stosowania producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci.
Instrukcja obstugi przedstawia prawidtowe uzywanie i czgste btedy podczas uzywania sprzgtu
wspinaczkowego za pomocg ilustracji. Nie mozemy jedna przedstawi¢ wszystkich zagrozen.
Niniejszg instrukcje nalezy przechowywa¢ wraz z produktem przez caty okres jego eksploatacji.
Dystrybutorzy muszg udostepni¢ instrukcje obstugi w jezyku kraju przeznaczenia.

3. OZNACZENIA (jezeli wystepuja) // Rys. 2

a) Karabinek: (1) Nazwa producenta, (2) Informacja dotyczaca przestrzegania dotaczonej
instrukcji obstugi (3) Data produkcji MM/RRRR (miesigc i rok) + ID (numer identyfikacyjny), (4)
Zgodno$¢ z norma EN 362 dla tacznikéw z klasg elementu, (5) Zgodno$¢ z normg EN 12275 dla
karabinkdw, (6) Oznaczenie kategorii karabinkéw zgodnie z normg EN 12275 (H, K, X), (7)
Zgodnosc¢ z norma UIAA 121, (8) Jednostka notyfikujaca do badania typu WE, (9) Nazwa produktu
lub numer artykutu, (10) Minimalna wytrzymatos$¢ na rozcigganie w kN w kierunku wzdtuznym,
(11) Minimalna wytrzymato$¢ na rozcigganie w kN w kierunku poprzecznym, (12) Minimalna
wytrzymato$¢ na rozcigganie w kN w stanie otwartym, (13) Wielocyfrowy numer partii, (14)
Miejsce produkcji, (15) Patent, (16) Odpowiednie do zastosowania dla karabinkéw sportowych
lotniczych, pojedynczych ,MONO” lub tandemowych ,BI”; b) Zawiesie: (17) Nazwa producenta,
(18) Norma dotyczaca zawiesi tasmowych, (19) Jednostka notyfikujgca do badania typu WE,
(20) Przestrzeganie instrukcji obstugi, (21) Minimalna wytrzymato$¢ na rozcigganie zawiesia w
momencie produkciji, (22) Data produkcji MM/RRRR / miesigc i rok z numerem partii, (23) Miejsce
produkcji

4. MECHANIZM ZAMKNIECIA // Rys. 3

(23) mecTo npoussoacTBa
4. MEXAHU3M 3ATBOPA // puc. 3

5. KOMBUHUPOBAHMUE, UCNOJNIb3OBAHUE B CUCTEME
Mpu KOMGMHUPOBaHMM 3TOrO NPOAYKTa C APYrMMM 3anyacTsAMU CyllecTByeT yrposa
BO3HWKHOBEHMUS B3aUMHBIX NPOTUBOPEYMI MeXAy 6e30MacHOCTbIO MCMOMNb30BaHNA 1
NPOYHOCTLI0. ECNn AaHHBIA NPOAYKT UCNOMbL3YeTCs B COMETaHNN C IPYTMMIA 3an4acTamm
cnacaTenbHON/CTPaxoBOYHOW CUCTEMBI, NONb3oBaTens 0653aH nepea np

c) napomene (neispravnosti itd.), d) rezultat kontrole: naprava je spremna za uporabu, naprava
nije spremna za uporabu, ) datum sljedece kontrole, f) ime i potpis ispitivaca

15. Pregled modela// sl. 9
a) broj artikla, b) ispitna norma, c) $irina zapornog otvora u mm; materijal: 1) aluminij, 2) nehrdajuci
¢celik, 3) celik

16. I1zjava o sukladnosti

Ovaj proizvod udovoljava Uredbi o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425. Nju je moguce pogledati
na adresi https://eur-lex.europa.eu. Odgovarajuc¢a izjava o sukladnosti na raspolaganju je na
adresi http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf.

Imenovana tijela koja su sudjelovala u procjeni sukladnosti osobne zastitne opreme:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
WienerbergstraRe 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Sljedec¢e norme moguce je preuzeti na adresi https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Verzija 01/2025. Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i tehnicke izmjene.

Karabinerek az EN 12275 szerint / Csatlakozék az EN 362 szerint /
Kotél- és hevedergytirlik az EN 566 szerint

1. Jelmagyarazat // 1. abra
a) OK, b) Vigyazat, c) Veszély, d) A maszd maszik, €) A maszé zuhan f) horgony

A termék az egyéni védbéeszkozok (eve) egyik eleme, mely a magasbdl valé lezuhanas ellen
hivatott védeni, és egy személyhez kell hozzarendelve legyen. Hegymaszasra, falmaszasra,
munkavédelmi célra, valamint olyan fliggéleges helyvaltoztatassal jaro tevékenységekre szolgal,
melyek soran ilyen technikat szokas alkalmazni. A karabiner a felszerelés egy vagy tobb
elemének egymashoz rogzitésére szolgal. A kdztes hurok a maszas soran koztes biztositasként
szolgal.

Ha nem tartja be ezt a hasznalati utasitast, életveszély all fenn!

A terméket nem szabad a teherbirasanal nagyobb terhelésnek kitenni. Kizarélag arra a
célra szabad hasznalni, melyre tervezték. Azok a tevékenységek, melyek soran ezt a felszerelést
hasznaljak, természetiiknél fogva veszélyesek. A hibak és figyelmetlenségek sulyos, akar halalos
balesetet okozhatnak. Cselekedeteiért és dontéseiért csakis On a felelés. Olvassa végig
alaposan az alabbi felhasznalasi tudnlvalokat és feltétlentil tartsa be a benniik foglaltakat. Ezt
aterméket csak P 1S és ége tt aban [évé személy hasznalhatja, valamint olyan
harmadik személy, aki kompetens és felel6ssége tudataban Iévé személy kozvetlen felligyelete
alatt all. Az On felelésségének korébe tartozik, hogy megfeleld képzettséget szerezzen a helyes
technikak és biztonsagi évintézkedések alkalmazasaval kapcsolatban. Helytelen és/vagy hibas
hasznalat esetén a gyarté semmilyen felelésséget nem vallal.

A kezelési utmutato6 abrai a maszofelszerelések helyes hasznalatat, valamint a hasznalat soran
leggyakrabban el6forduld hibakat és veszélyforrasokat ismertetik. Ezt az Utmutatot 6rizze a
teljes hasznalati id6tartam soran a termékkel egyitt. A viszontelado koteles ezt a hasznalati
utasitast a célorszag nyelvén rendelkezésre bocsatani.

3. JELOLESEK (ha vannak) // 2. abra

a) Karabiner: (1) Gyarto neve, (2) Utalas arra, hogy tartsa be a mellékelt kezelési utmutatot, (3)
Gyartas idépontja, HH/EEEE (hénap és év) + ID (azonosité szam), (4) megfelel a
csatlakozéelemekre vonatkozé EN 362 szabvanynak, az eszkdz besorolasaval, (5) megfelel a
karabinerekre vonatkozé EN 12275 szabvanynak, (6) a karabiner kategoriajanak megjeldlése
az EN 12275 szabvany szerint (H, K, X), (7) megfelel az UIAA 121 szabvanynak, (8) Az EN
tipustanusitvany kiadasaért felelos szervezet azonositoja, (9) Termék neve vagy cikkszama, (10)
Minimalis hossziranyu huzészilardsag kN-ban, (11) Minimalis keresztirany( hizészilardsag kN-
ban, (12) Minimalis huzészilardsag nyitott allapotban, (13) Tébbjegyli gyartasi tételszam, (14)
Gyartasi hely, (15) Szabadalmi védettség, (16) Sportrepiilési felhasznalas esetén egyedi,
»,MONO?” vagy tandem ,BI" felnasznalasra alkalmas; b) Hurok: (17) A gyartd neve, (18) A kotél- és
hevedergydriikre vonatkozo6 szabvany, (19) Kijel6lt szervezet az EK tipustanusitvanyhoz, (20)
Tartsa be a hasznalati utasitast, (21) A hurok minimalis hizészilardsaga a gyartas idépontjaban,
(22) Gyartas idépontja HH/EEEE honap és év, a gyartasi tétel feltlintetésével, (23) A gyartas
helye

4. ZARMECHANIZMUS // 3. 4bra
5. KOMBINACIO, RENDSZERBEN VALO HASZNALAT

Ha mas alkotéelemekkel kombinalja ezt a terméket, fennéll annak a veszélye, hogy az elemek
kolcséndsen korlatozzak egymas hasznalati biztonsagat és/vagy szilardsagat. Ha ezt a terméket
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Karabines aki kana ar EN 12275/ i ajel i kana ar EN 362/

cilpas saskana ar EN 566

1. PASKAIDROJUMS // 1. att.
a) kartiba, b) ievéribai, c) bistami, d) kalna

apeéjs kapj, e) kalnakapéjs krit, f) enkurs

2. LIETOSANAS SFERA

Sis razojums ir individualo aizsardzibas lidzek|u (IAL) dala, paredzéta aizsardzibai pret kritieniem
no augstuma, un tam jabdt pieSkirtam konkrétai personai. Tas ir paredzéts alpinismam, sporta
kalna kap$anai, darba drosibai un citam vertikalam aktivitatém, kuras tiek izmantoti lidzigi
panémieni. Karabines aki izmanto divu vai vairaku aprikojuma priek§metu savieno$anai. Atsaites
cilpu izmanto starpnodro$inajuma Iidzek|iem kap$anas laika.

m Neievérojot S0 lieto$anas instrukciju, pastav dzivibas briesmas!

5. POLACZENIE, UZYWANIE W SYSTEMIE

W przypadku potgczenia tego produktu z innymi elementami istnieje zagrozenie wzajemnego
negatywnego wptywu na bezpieczenstwo uzytkowania i/lub wytrzymato$¢. Jezeli produkt ten
jest uzywany w potgczeniu z innymi elementami systemu ratowniczego/powstrzymywania
spadania, uzytkownik musi przed uzyciem zasiegna¢ informacji o dotgczonych zaleceniach,
wskazéwkach i instrukcjach dotyczacych tych elementéw i ich przestrzegaé. Nalezy zapewni¢
kompatybilno$¢ ze wszystkimi komponentami. Produkt wolno zasadniczo uzywa¢ wytgcznie w
potaczeniu z oznakowanymi znakiem CE elementami $rodkéw ochrony osobistej dla ochrony
przed upadkiem z wysoko$ci. Nieprawidtowe potaczenie niepasujgcych do siebie czesci
wyposazenia moze spowodowaé wystgpienie nieprzewidzianych zagrozen, ktére nie gwarantujg
bezpiecznego dziatania czg$ci wyposazenia.

6. TERMINOLOGIA // Rys. 4

a) Karabinek: (1) Korpus, (2) Zamek (3) Zatrzask, (4) Zabezpieczenie zatrzasku, (5) Nit, (6)
Poprzeczka, (7) Poprzeczka; b) Zestaw ekspreséw: (8) Taséma ekspresu, (9) Zacisk gumowy
(string), (10) Karabinek; c) Karabinek lotniczy: (11) Keeper

7. KONTROLA // Rys. 5

Punkty do sprawdzenia przed uzyciem, w jego trakcie i po kazdym uzyciu: a) peknigcie, b)
deformacja, c) zuzycie (wytarcie), d) korozja, e) dziatanie zatrzasku i blokady, f) rozprucie, g)
przytopienie, h) naderwanie

8. POZYCJONOWANIE // Rys. 6
a) Karabinek; b) Ekspres (zawiesie)

9. OBSLUGA // Rys.7

a) Karabinek: Zabezpieczenie zatrzasku moze si¢ poluzowa¢ wskutek drgan lub tarcia
(szczegolnie przy karabinkach zakrgcanych) i doprowadzi¢ do niezamierzonego otwarcia
zatrzasku. Nalezy regularnie sprawdzac karabinek, by zapewni¢ jego prawidtowe zablokowanie.
b) Ekspresy (zawiesia): Sita rozrywajgca w momencie produkcji wynosi 22 kN, o ile nie podano
inaczej. Wytrzymatos$c ekspresow (zawiesi) tasmowych moze sie zmniejszy¢ wskutek: 1) wilgoci,
2) oblodzenia, 3) zabrudzenia, 4) weztéw, 5) ostrych krawedzi; ¢) Zacisk gumowy (string): Brak
nosnosci obcigzenia! d) Poprzeczka, i $rodkowy mostek (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK);
e) Zastosowanie tgcznikéw wg normy EN 362: Punkt mocowania musi by¢ zgodny z normg EN
795 i musi wykazywac minimalng wytrzymato$¢ na rozcigganie 12 kN (materiaty metaliczne) i
18 kN (materiaty niemetaliczne). Rozmiar tacznika nalezy uwzgledni¢ przy obliczaniu obszaru
upadku. Karabinek nie moze by¢ obcigzony przez zamknigcie! taczniki z zamknigciem
samozamykajgcym i recznie blokowanym powinny by¢ stosowane tylko, gdy uzytkownik nie
zawiesza ich i odwiesza bardzo czesto (>1/dzien).

10. OKRES UZYTKOWANIA PRODUKTU ZGODNIE Z WYTYCZNYMI PRODUCENTA
a) Karabinek: bez uzywania, nieograniczony okres uzytkowania
b) Zawiesie (ekspresowe):
- od daty produkgji (patrz oznaczenie na produkcie): maksymalnie 15 lat (wtgcznie
z przechowywaniem i BEZ uzywania)
- od pierwszego uzycia: 10 lat (bardzo rzadkie uzycie) / 2 lata (czgste uzywanie) / 1 rok
(intensywne uzytkowanie)

STARZENIE

Wystepuje wiele powodow, dla ktérych produkt moze by¢ postrzegany za przestarzaty i dlatego
powinien zostac¢ zutylizowany przed koricem jego rzeczywistego okresu uzytkowania (np. zmiana
norm, dyrektyw lub ustaw, rozwéj nowych technologii, niezgodno$¢ z innymi elementami
wyposazenia itd.).

WYCOFANIE Z UZYTKOWANIA

Wyposazenie nalezy natychmiast wycofa¢ z uzytkowania, jezeli:

- nie przeszto pozytywnie kontroli (przed kazdym uzyciem, podczas uzywania oraz przy
regularnych kontrolach gtéwnych).

- miato miejsce obcigzenie cigzkim tadunkiem spadajgcym (wspotczynnik spadania >1) lub
inne znaczace obcigzenie, chyba ze wtasciwe i bezpieczne uzywanie zostato potwierdzone
pisemnie przez kompetentng osobe.

+ byto narazone na intensywne promieniowanie UV i klimatyczne oddziatywania otoczenia.

- karabinek jest dotarty.

- tgcznik jest optycznie uszkodzony.

- mogto zosta¢ uszkodzone przez ostre krawedzie.

- automatyczne zamknigcie po czyszczeniu i konserwacji nie zamyka sie automatycznie i/lub
blokuje sie.

- jezeli nie mozna juz uruchomi¢ zamknigcia.

- historia uzytkowania wyposazenia jest nieznana wzgl. niepetna.

+ mozna zaobserwowac¢ uszkodzenia / oznaki $cierania / silne zabrudzenie tasm pasowych,
czesci metalowych lub z tworzywa sztucznego.

- nastgpit kontakt z chemikaliami lub wptywami elektrycznymi.

- jest przekroczony maksymalny okres uzytkowania.

- 3aTBOP 6OrblUE HE HaXUMaeTCs.

* UICTOPUS UCMOMbL30BAHNS OCHALLEHNS HEN3BECTHA UMK HerosHas!.

* HEOOXOAMMO CrefINThb 3a NOBPEXAEHUSMIU/NOTEPTOCTAMM/ CUMBHLIMU 3arpS3HEHNAMU
pPEeMeHHbIX NeT, MeTanINYecknx Unu NNacTMaccoBbIX AeTane.

* Ha OCHaLLLEH1E Nonanu XMM1Yeck1e BeLecTsa Unm NPou3oLLIIo Bo3aeincTemne
anekTpuyecTaa.

- NPEBbILLEH MaKCUMaSbHbIA CPOK CIyXGbI.

* MapKupoBKa NPOAYKTA HE YNTAETCS.

03HaKOMUTLCS C NpUNaraeMbiMin PEKOMEHAALMAMU, YKa3aHUSIMI 1 PYKOBOACTBAMM AaHHBIX
3anyacTer u cobniofate UX. Y6eauTech B COBMECTUMOCTY C APYTMMU KOMMOHeHTamu. C Luenbio
3aWuTel OT NAfAEHNsA C BbICOTbI MPUHLMNUANBHO PA3PELIAeTCs UCNONb30BaTL TOMLKO B
coyeTaHun ¢ NpoMapkupoBaHHbIMU 3Hakom CE 3anyactamu CU3. Mpu HenpaBunbHOM
KOMBUHUPOBAHUN HEMOAXOAAUMX ETANE OCHALLEHWUS MOrYT BO3HUKHY Th HENPe/CKasyeMmble
Yrpo3bl, NPU KOTOPbIX HEBO3MOXHO rapaHTUPOBATb HAZlEXHOCTb OCHALLEHNS.

6. NEPEYEHb HA3BAHWUW // puc. 4

a) KapabuHHbiii kptok: (1) kapkac, (2) 3aTBop (3) 3awwenka, (4) npefoxpaHuTens 3aTeopa, (5)
3aknernka, (6) Selfie, (7) Yeka; b) akcnpecc-Habop: (8) 3aTarusatowascs netns, (9) TANGA, (10)
KapabWHHBIN KPIOK/COEANHUTENbHBIN 3NIEMEHT; C) kapabuHHbI Kpiok ana asuacnopra: (11)
yaepxuBaiollee npucnocobnexue

7.NMPOBEPKA // puc. 5

Mepen CNoNb3oBaHNEM, BO BpEMS UCMOMNL30BAHUS 1 NOCNE HEro HeO6XOAMMO NPOBEPUTH
cnepaywolee: a) paspbis, b) aedopmauuio, c) usHoc, d) kopposuto, €) paboTy 3aLlenku u 3aTeopa,
f) noBpexaexns weos, g) nepexorn, h) abipbl

8. NO3UUNOHUPOBAHMUE // puc. 6
a) kapabuHHbIii Kpiok; b) akcnpecc-netnun

9. YNPABJIEHUE // puc.7

a) KapabuHHbIN Kptok: ponuk MoxeT GbiTb ocnabneH BuGpaunsimm unu TpeHnem (0co6eHHo y
KkapabWHHLIX KPIOKOB C CaMOpPe3OM) U NPMBECTU K HENpoW3BONbLHOMY OTKPBITUIO
coefMHUTENbLHOro anemeHTa. PerynspHo nposepsiiTe kpiok kapabuHa ans obecneyeHus
Hap, i cpukcauum. b) 3aTsr neTnu: paspbiBHas CUna B MOMEHT N3roToBNeHUs
cocTaBnseT 22 kH, ecnu He ykasaHo uHoe. TBepAOCTbL NeTerb MOXET CHUXATbLCS BCNeacTeMe:
1) Bnaru, 2) obnenexHexus, 3) rpasu, 4) yanos, 5) ocTpbix kpaes; ¢) Tanga: He paccunTaHo Ha
noavem rpysos! d) Selfie, ueka n cpearee pe6po (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e)
1Cnonb3oBaHNe CoOeANHNTENbHbIX 3neMeHToB cornacHo EN 362: Touka CTPONOBKM AOMXKHA
cooTBeTCTBOBaTh cTaHAapTy EN 795 1 UMeTb MUHUMAaNbHbIV Npeien NPOYHOCTY NPU PaCTAMKEHUN
12 KH (MeTannuyeckue matepuans) n 18 kH (HEmeTannuueckue matepuansl). Pasmep
COeAMHUTENbHOrO 3f1eMeHTa AOSKEH YYNTLIBATLCA NPU pacyeTe OropoXeHHOro yyacTka.
3anpeuyaetcs HarpyxaTb kapabuHHbIN Kplok Yepes 3aTBop! CoeANHUTENbHBIE ANEMEHTLI C
camo3akKpbl 1 BPYUHYIO 3aLLenK 3aTBOPOM MOXHO MCMOMNb30BaTh, TONLKO
ecrnv nonb3oBaTerb He OYeHb YacTo Ux noaselwnsaeT (>1/aeHs).

10. CPOK CNYXXBbI MPOAYKTA MO AAHHbLIM MPOU3BOAUTENA

a) KapabuHHbIN kpiok: 63 NCnonb3oBaHUS He orpaHnyeH

b) (Skcnpecc-)netns:

* ¢ AaTbl NPOVN3BO/CTBA (CM. MapKMPOBKY NpoAyKTa): Makcumym 15 net (BKIN. XxpaHeHue u
OTCYTCTBMUE ncnonbsosaHus)

* ¢ nepBoro ucnonb3osaHus: 10 neT (04eHb peakoe Ucnonb3osaHue) / 2 roga (Yactoe
ucnonb3oBaHue) / 1 roa (MHTEHCUBHOE UCNONb30BaHMe)

YCTAPEBAHVE

CyLeCTBYET MHOTO NPUYNH, N0 KOTOPBIM NPOAYKT MOXKHO PacCMaTpUBaTh Kak yCTapesLmni, u
noaToMy criealyeT yTUNn3npoBaTh ero 10 OKOHYaHMs (hakTUYeckoro cpoka cryx6el (Hanpumep,
M3MEHeHNe CTaHAapTOB, NPaBUM UMK 3aKOHOB, Pa3BUTUE HOBbIX TEXHOMOMI, HECOBMECTUMOCTh
C AiPYTUMU NpeaMETaMn CHAPSKEHNS U T. A.).

OTBEPAKOBKA

Heo6xoanMMo HemeneHHo 0TGpakoBbIBaTh OCHALLEHWe, eCiu....

- GbIN NPOBanN BO BPEMS UCMbITAHNI (Kak Nepes kax/biM NPUMEHEHNEM 1 BO BpEMSt
MCNONb30BaHWsA, Tak U NPU PErynsipHbIX OCHOBHbIX NMPOBEpPKaXx).

- Gbina cunbHas Harpyaka npu naaeHny (chaktop peieka >1) Unu Apyras cylecTBeHHas
Harpy3ka, ecfit Tofbko 6e3yKopU3HEHHOCTb 1 CBOGO/A NPUMEHEHMS IMCEMEHHO He
noATBEpXAEHa CNeunaniucTom.

* OCHalleHune 6bino NoaBeprHyTO MUHTEHCMBHOMY Y®-06nyyeHmnio n BO3AeRCTBUID
KMMMaTUYECKNX YCIOBUN.

* kapabUHHBIN KPIOK NPUTEPT.

* COEANHUTENbHbI SNEMEHT UMeEeT BU3yarbHbIe NOBPEXAEHUS.
€CTb NOBPEXAEHUE OCTPLIMU KpasiMu.

* @aBTOMaTUYECKWN 3aTBOP HE 3aKPbIBAETCS U/UNN He 6OKMPYETCA CaMOCTOATENbHO NOCHe
YMCTKM 1 TEXHUYECKOTO 0BCNYXMBAHMA.

- ecTb 60 co B HAaA@XKHOCTU OCHALLeHMs.

HeMeaneHHo yHu4TOXanTe U yTUAM3NPYiiTe OTGpakoBaHHbIe NPEAMEThl OCHALEHNUs BO
nsbexaHue aanbHeliero ncnonb3osaxus!

COelJIAHMTeJ‘IbeIe 3NeMeHTbl, KOTOpble NoABepranucb Harpy3ke co 3HakonepemMeHHbIMKn

uuknamm (HaanMep, Yy Takux BMAOB aBuacnopTa, Kak napannaHupoBaHwue,
AensrannaHepusm, CTpONoxXoxaeHue n T. /Zl.) HeOGXO/ZLI/IMO MEHATb MakCUMyM Yepes 5netunun
cnycTs 1500 yacos noneta.

". 7 p pemoHTa

Mpun u3meHeHnn nnmn masneueHMm OpUruHanbHbIX 3aN4acTen NPoayKTa MOryT GbiTe OrpaHNyeHs!
€ro 3aWynTHble cBoicTa. OCHalLEH!e 3anpellaeTcsi MeHsTb Ui NOACTpanBaTh Nof Kpennexue
[I0NOMNHUTENbHbIX 3anyacTen No6biM CNOCOBOM, He yTBEPXK/AEHHBLIM NPOU3BOAUTENEM
MUCbMEHHO.

Bbl Takxe MoxeTe NOMeTUTb kapabuHbl Kpackon (py4koi Unu Mapkepom no metanny).
BHUMaHKeE: He OKyHaliTe CHapsikeHue B kpacky. HaHoCUTe Kpacky TOHKMM crioeM. MocKombKy
Mbl HE MOXEM MPOTECTUPOBATH BCE AOCTYMHbIE LIBETA, Mbl PEKOMEHAYEM UCMOMb30BATH KPACKH,
COBMECTUMbIE C METanmom.

nDMHVITe, YTO Henb3s pasMeyaTtb ((paGO\-IVIe 30HbI» M YTO MapKUpOBKa AOMKHA HAHOCUTBLCA Ha
Ty 4acTb NofiBECa, KOTOpas He TPeTCs 0 Apyroe 06opyaoBaHMUe NN Bepesky. Mapkuposka He
[IONXHa 3aCTIOHATL Pa3NNYHbIE OPUriHaNbHbIE 0G03HaUeHUs (CEPUitHBI HOMEp, CTaHAapPTb!
nT. 4.).

12. XpaHeHue, TPaHCNOPTUPOBKa U yxoa

XpaHuTe OCHaLLEHNE B CyXOM, 3aLNLLIEHHOM OT IHEBHOTO CBETA 1 BO3/1ENCTBUS XMMUYECKIR
BeLLecTB MecTe Npu HopManbHON TemnepaTtype okpyxatowen cpeapl (o1 0°C go +40 °C) 6e3
MEXaHUYeCKOro 3aleMeHus, AaBIEHUs UK PACTSKEHUs. 3anpeLLlaeTcs 3aBs3biBaTh y3rbl.
WN3berainTe NOCTOSAHHbLIX BUGpaLnii.

13. OumncTka u TexHU4eckoe oGenyxuBaHue

MoiiTe 3arpsisHeHHble NPOAYKTbl B yMEepeHHO Tennoi soae (npu Heo6xoaumocTu ¢
HEeNTPanbHLIM Mbiflom). X0opoLlo ononackusaiite. CyluuTe npu KOMHaTHON TeMnepaType, H1
B KOEM Criyyae He B cylunnkax ans 6enbs unu 86nusn 6atapei! Mpu Heo6X04MMOCTU MOXHO
MCMonb30BaTh 06bIYHbIE CPeACTBa Ae3nHbekUmMmn 6e3 coaepkanns ranorexa. PerynsapHo
CMa3biBaliTe WapHUPHbIE COEANHEHNS METaNNUYeCcknX eTanei Cyxoi CMaskoil, 0COGEHHO
nocne Y1cTkM.

14. MPO®ECCUOHATIbHAA NPOBEPKA // puc. 8

Hapsifly ¢ 06b14HOII NIPOBEPKOW, NPOBOAMMON 10, BO BPEMSI 1 NOCIE UCMOMb30BaHNS, NPOAYKTbI
[I0MKHbI NPOBEPSATLCS CRELUanUCTaMn MUHUMYM pa3 B rofl, a pe3ynbTaThl Takon NpoBepKM
[OMXKHBI GbITh 3210KYyMEHTMPOBaHbI. [1eTNN NOMHOCTLI0 NPOBEPSIIOTCS Kak MUHUMYM KaxXble
3 mecsiua. Cm. nyHkT 10. YacToTa npoBeAeHMs NPOBEPOK 3aBUCUT OT UHTEHCUBHOCTU
ncnonb3oBaHMA U CypoBOCTU yCﬂDBMVI NpUMeHeHnsa npoaykTa. PeSyJ’IbTaTbI BHOCATCA B OTYeT
0 npoBepke.

8.1. TexHuueckuit nacnopT npucnocobnexus: a) npounssoanTens, b) npoaykT (Moadens,
apTUKyNbHbIN HOMep), €) napTus unw ID, d) cpok rogHOCTK, €) Nonb3oBaTens, f) faTa nokynku,
g) laTa NepBoro NpuMeHeHus, h) npoyas nHdopmaumus

8.2. KoHTponbHas Tabnuua npucnocobnexus: a) 4ata npoBepku, b) ocHoBaHWe Ans NPOBepKU:
perynsipHas unu BHeoyepeaHas, c) npumeyaHus (aedekTbl 1 T. 4.), d) pe3ynbTaTt NpoBepKu:
npUCnocoGreHne roToBo K NPUMEHEHNI0, NPUCMOCOBNEHNE HE FOTOBO K PUMEHEHNIO, &) AaTa
cnepytolen npoeepku, f) pamunus n noanuce nposepsioLero

15. 0630p moaenei // puc. 9
a) apTUKYMbHbIV HOMEP, b) HOPMa KOHTPONS, C) WKMPUHA OTBEPCTUS 3aTBOPA B MM; MaTepuar:
1) anloMnHUR, 2) HepxaserLas ctans, 3) cTans

16. [leknapauus o cOOTBETCTBUU

HacToswui npoaykT cooTBeTCTBYET Npeanucanuio no CU3 2016/425. [lokyMeHT MOXHO HaWTh

Ha caiiTe https://eur-lex.europa.eu. CooTBeTCTBYlOWIAsA lekNapaLns 0 COOTBETCTBUM NpUBEAEHa

Ha cTpaHuue http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf*.

YNOMHOMOYEHHbIE OpraHbl, y4acTByloli1e B OLeHke cooTeTcTBus CU3:

* YupexaeHue no obuieMy CTpaxoBaH1io OT HECHYACTHbIX Cry4aeB, 3aLUMTHO-TEXHNYECKMI
ncnbiTaTenbHbI opraH, Vienna Twin Towers, WienerbergstraRe 11, A-1100 Wien N°0511

ment6- vagy felfogérendszer mas alkotéelemeivel 6sszekapcsolva haszndlja, akkor a
felhasznalonak a hasznalat el6tt tajékozodnia kell a mellékelt ajanlasokrol, tudnivalokrol és
utmutatasokrdl, és be kell tartania 6ket. Gy6z6djon meg arrél, hogy a termék kompatibilis a tébbi
alkotéelemmel. A terméket alapvetéen csak a magasbdl valé lezuhanas elleni egyéni
védBeszkozok (eve) CE jeloléssel rendelkez6 alkotoelemeivel Gsszekapcsolva szabad hasznalni.
Ha a felszerelésben egymashoz nem ill elemeket helytelen 6sszedllitdsban alkalmaz, akkor
elére nem lathato veszélyek Iéphetnek fel, melyek folytdn mar nem szavatolhato a felszerelés
egyes elemeinek biztonsagos mlikddése.

6. MEGNEVEZESEK // 4. abra

a) Karabiner: (1) Test, (2) Zar (3) Nyelv, (4) Zarbiztositd, (5) Szegecs, (6) Selfie, (7) Biztositoszeg;
b) Kéztes szett: (8) Hurok, (9) TANGA, (10) Karabiner/6sszekété elem; c) Replilés karabiner: (11)
Kotéltartd

7. FELULVIZSGALAT // 5. abra

Minden egyes hasznalat el6tt, alatt és utan megvizsgalandoé pontok: a) repedés, b) deformacio,
c) elhasznalddas, d) korrozid, e) nyelv és zar mikodése, f) a varras sérilései, g) égési sériilések,
h) szakadas

8. ELHELYEZES // 6. abra
a) karabiner; b) koztes hurkok

9. KEZELES // 7. dbra

a) Karabiner: A gorg6 rezgés vagy surlodas folytan kioldédhat (kiilonésen a menetes zarral
ellatott karabinereknél), és az 6sszekot6 elem véletlen kinyilasat okozhatja. Rendszeresen
ellendrizze a karabinert, és gy6z6djon meg a szabalyszeri reteszelésérdl. b) Hurkok: A
szakitoerd értéke a gyartas idépontjaban 22 kN, amennyiben nincs masként megadva. A ktél-
és hevedergyiirlik szilardsagat az alabbi tényez6k csokkentik: 1) nedvesség, 2) jegesedés, 3)
szennyez6dés, 4) csomd, 5) éles szegély; c) Tanga: Nem tehervisel6 elem! d) selfie, biztositdszeg
és kozépsé hid (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) az 6sszekétd elemek hasznalata az
EN 362 szabvany szerint: A rogzitési pontnak meg kell felelnie az EN 795 szabvanynak, és
legalabb 12 kN minimalis huzészilardsaggal (fém alapanyag esetén), illetve 18 kN minimalis
huzoészilardsaggal (NEM fém alapanyag esetén) kell rendelkeznie. Az esési tényez6 kiszamitasa
soran figyelembe kell venni az 0sszekété elem méretét. A karabinert nem szabad a zarjanal
terhelni! Onzar6 és manualisan reteszelendd zarral rendelkezd 6sszekoté elemeket csak akkor
szabad hasznalni, ha a felhasznal6 nem tul gyakran akasztja 6ket be és ki. (>1/nap).

10. A TERMEK ELETTARTAMA A GYARTO SZERINT

a) karabiner: ha nem hasznaljak, az élettartama korlatlan

b) (Koztes) hurok:

- a gyartas idépontjatél (jelolését lasd a terméken) szamitva: maximum 15 év (beleértve a
hasznalat NELKULLI tarolast is)

- els6 hasznalat: 10 év (nagyon ritka alkalmazas) / 2 év (gyakori hasznalat) / 1 év (intenziv
hasznalat)

ELOREGEDES

Egy adott termék szamos okbdl tekinthetd eléregedettnek, és ezaltal a tényleges élettartama
lejarta el6tt kiselejtezenddnek (pl. a szabvanyok, irdnyelvek és térvények valtozasa, uj miszaki
megoldasok megjelenése, inkompatibilitas a felszerelés tobbi alkotoelemével, stb.).

KISELEJTEZES

A felszerelést azonnal ki kell selejtezni, ha ...:

- megbukik a feliilvizsgalaton (ez egyarant érvényes az alkalmazas elétt és a hasznalat soran
elvégzendé fellilvizsgalatokra és a rendszeres teljes fellilvizsgalatra is).

- kemény zuhanasi terhelésnek (zuhanasi tényez6 >1) vagy mas, jelentés mértéki
terhelésnek volt kitéve, kivéve abban az esetben, ha kifogastalan és problémamentes
hasznalhatésagat szakember irdsban tanusitja.

- intenziv UV-sugarzasnak vagy szélséséges hémérsékleti, kdrnyezeti hatasoknak volt kitéve.

- a karabiner bemarodott.

- a csatlakozé elemen sériilés lathato.

- éles szegélyek megsértették.

- az automatikus zar a tisztitast és karbantartast kovetéen nem zar és/vagy reteszel magatol.

- a zar mar nem miikddtethetd.

- ismeretlen vagy hézagos a felszerelés hasznalatanak el6torténete.

- a hevedereken, a fém vagy miianyag alkatrészeken sériilések/kopasi jelenségek/erés
szennyez6dés figyelheté meg.

- vegyszerekkel érintkezett, vagy elektromossag hatasanak volt kitéve.

- lejart a maximalis élettartama.

- a termékjeldlés mar nem olvashato.

- barmilyen kétsége tamad a felszerelés megbizhatésagaval szemben.

kiilonb6z6 kornyezeti feltételek (pl. tengeri kornyezet, korréziv kérnyezet, kléros kornyezet,
kipufogdgazok, maré kozegek stb.) miatt bizonyos koriimények kozott korrdzid léphet fel.
A rozsdamentes acélbol késziilt alkatrészek esetében fesziiltségkorrozids repedés (vigyazat:

So razojumu nedrikst noslogot, parsniedzot tam noteiktas robezas. To drikst izmantot vienigi
tam noltkam, kuram tas bija izstradats. Aktivitates, kuras izmanto $o aprikojumu, ir dabiski
bistamas. K|idu un neuzmanibas sekas var bat smagi savainojumi vai nave. JUs pats esat
atbildigs par savu ricibu un IBmumiem. Rpigi jaizlasa un noteikti jaievéro turpmékie lietoSanas
noradfjumi. So raZojumu drikst izmantot tikai kompetentas un atbildigas personas, ka arf tre$as
personas, kuras atrodas kompetentas un atbildigas personas tie§a uzraudziba. Jasu atbildibas
joma ietilpst piemérotas apmacibas izieSana par pareizu panémienu un piesardzibas pasakumu
lietoSanu. RaZotajs |aunpratigas izmanto$anas un/vai nepareizas lietoSanas gadijuma
neuznemas nekadu atbildibu.

Lietosanas instrukcija attélu veida parada pareizo lietoSanu un biezi radusas k|adas, lietojot
kalnakapéju aprikojumu. Tacu més nevaram paradit visus iesp&jamos riskus. ST instrukcija visa
lietoSanas termina laika jauzglaba kopa ar razojumu. Atkalpardevéjiem janodro$ina lietoSanas
instrukcija adresatvalsts valoda.

3. ATZIMES (ja ir pieejamas) // 2. att.

a) karabines akis: (1) raZotaja nosaukums, (2) norade, jaievéro klatpievienota lieto$anas
instrukcija, (3) razo$anas datums MM/GGGG (ménesis un gads) + ID (identifikacijas numurs),
(4) atbilst standartam EN 362 savienotajelementiem ar elementa klasi, (5) atbilst standartam EN
12275 karabines akiem, (6) karabines aku marké&jums saskana ar EN 12275 (H, K, X), (7) atbilst
standartam UIAA 121, (8) pilnvarota iestade EK parauga parbaudei, (9) raZzojuma nosaukums
vai preces numurs, (10) minimala plisumizturiba kN gareniski, (11) minimala plisumizturiba kN
Skérsam, (12) minimala plisumizturiba kN atvérta veida, (13) daudzzimju partijas numurs, (14)
razo$anas vieta, (15) patentéts, (16) aviosporta karabines akiem lietojams vai nu vienkarsa veida
“MONO?”, vai tandéma veida “BI”; b) cilpas: (17) raZotaja nosaukums, (18) lentes cilpu standarts,
(19) pilnvarota iestade EK parauga parbaudei, (20) ievérot lietoS§anas instrukciju, (21) cilpu
minimala plisumizturiba uz raZzo$anas bridi, (22) razoSanas datums MM/GGGG ménesis un gads
ar partijas numuru, (23) razo$anas vieta

4. AIZSLEGA MEHANISMS // 3. att.

5. KOMBINACIJA, IZMANTOJUMS SISTEMA

Kombinéjot $o razojumu ar citam sastavdalam, pastav lietoSanas drosibas un/vai stipribas
savstarpéjs kaitéjums. Ja $o razojumu lieto kopa ar glabSanas/pretkritienu sistémas citam
sastavdalam, tad lietotajam pirms lietoSanas jagust informacija par $o sastavdalu pievienotajiem
ieteikumiem, noradém un instrukcijam, un tas jaievéro. Parliecinieties par saderibu ar citiem
komponentiem. LietoSana drikst notikt principiali tikai kopa ar individualo aizsardzibas Iidzek|u
(IAL) sastavdalam, kas markétas ar CE zimi, un paredzétas aizsardzibai pret kritieniem no
augstuma. Ja veido nepareizu kombinaciju no savstarpéji nesaderigam aprikojuma dalam, var
rasties neparedzami riski, kuri vairs negaranté aprikojuma dalas dro$o darbibu.

6. NOSAUKUMU SARAKSTS // 4. att.

a) karabines akis: (1) korpuss, (2) aizslégs (3) spradam, (4) aizslégs drosinatajam, (5) kniede,
(6) “Selfie”, (7) $kelttapa; b) atsaisu komplekts: (8) cilpa, (9) TANGA, (10) karabines akis/
savienojuma lidzeklis; c) aviosporta karabines akis: (11) turétajs

7. PARBAUDE // 5. att.
Parbaudamie punkti pirms lietoSanas, tas laika un péc tas: a) plaisa, b) deformacija, c)
nolietojums, d) korozija, ) sprtida un aizsléga darbiba, f) Suves bojajumi, g) apdegumi, h) plaisa

8. POZICIONESANA // 6. att.
a) karabines akis; b) atsaites cilpas

9. VADIBA // 7. att.
a) karabines akis: rullitis var atbrivoties vibraciju vai berzes rezultata (it seviski skravéjamiem
karabines akiem) un radit savienotajelementa nejausu atvérsanos. Regulari parbaud\et

nem lathatd!) stb. is eléfordulhat. Ez nagymértékben csdkkentheti az élettartamot, vagy
tonkreteheti a terméket!

A felszerelés kiselejtezett elemeit azonnal semmisitse meg és artalmatlanitsa, hogy
megakadalyozza tovabbi hasznalatukat!

A tartos rezgésterhelésnek kitett csatlakozoé elemeket (pl. a repiilésportokban, mint a
sikléernydzés, sarkanyrepllés, Slackline, stb.) legfeljebb 5 évente vagy 1500 éra repiilési
id6 utan le kell cserélni.

11. Médositas és javitas

Ha moddositja vagy eltavolitja a termék eredeti alkatrészeit, az korlatozhatja a biztonsagi
jellemzéit. A felszerelést semmilyen médon nem szabad médositani vagy kiegészit6 alkotéelemek
felszereléséhez atalakitani, ha a gyartd ezt nem javasolja kifejezetten, irasos formaban.

A karabinereket festékkel is megjeldlheti (javitdtollal vagy fémmarkerrel). Vigyazat: Ne
martogassa a felszerelését a festékbe. Vigyen fel egy kis, vékony szinjel6lést. Mivel nem tudjuk
az Osszes elérhet6 szint tesztelni, javasoljuk, hogy fémkompatibilis festéket hasznaljon.

Ne feledje, hogy nem szabad ,munkateriileteket” jeléIni, és a jel6léseket az akaszté olyan részére
kell felhordani, amely nem surlédik egy masik felszereléshez vagy kétélhez. A jeldlések nem
takarhatjak el a kiilonb6zé eredeti jeldléseket (sorozatszam, szabvanyok stb.).

12. Tarolas, szallitas és apolas

A felszerelést szarazon, napfénytél és vegyszerektdl védve, szokvanyos kérnyezeti
hémérsékleten (0 °C és +40 °C koz6tt) tarolja, mechanikai nyiré, nyomé és hiizé igénybevételts!
mentesen. A textil elemeken ne legyen csomé. Kerlilje az allando razkodast.

13. Tisztitas és karbantartas

A szennyezett terméket kézmeleg vizzel (és szlikség esetén semleges szappannal) tisztitsa. Jol
Oblitse ki. Szobahémérsékleten szaritsa, és soha ne szaritégépben vagy fiitétest kdzelében!
Sziikség esetén hasznalhaté kereskedelmi forgalom| kaphato, halogénmentes fertétlenité
szer. A fémalkatrészek csukloit rendszeresen, és kiilondsen tisztitas utan kenje meg szaraz
kenbanyaggal.

14. SZAKERTOI FELULVIZSGALAT // 8. abra

A minden hasznalat el6tt, alatt és utan elvégzendo fellilvizsgalat mellett a termékeket évente
legalabb egyszer szakértonek is fellil kell vizsgélnia, és a vizsgalatot jegyz6konyveznie kell. A
hurkot (hurkokat) legfeljebb 3 havonta teljes mértékben ellenérizni kell. Lasd a 10. pontot. A
felllvizsgalat gyakorisaga a termékek hasznalatanak intenzitasatol és korilmeényeitdl fiigg. Az
eredményeket be kell jegyezni a vizsgalati jelentésbe.

8.1. Az eszkoz adatlapja: a) gyarto, b) termék (modell, cikkszam), c) tételszam vagy azonosité
szam, d) gyartasi / lejarati datum, e) felhasznalo, f) vétel datuma, g) az els6é hasznalat datuma,
h) egyéb informaciok

8.2. Az eszkoz ellendrzé lapja: a) vizsgalat datuma, b) vizsgalat oka: rendszeres vagy rendkivili
vizsgalat, c) megjegyzések (hianyossagok, stb.), d) ellenérzés eredménye: Az eszkdz készen
all a hasznalatra, az eszkd6z nem all készen a hasznalatra, e) a kdvetkez6 ellendrzés datuma, f)
a vizsgalatot végz6 személy neve és alairédsa

15. Modellek attekintése // 9. dbra
a) cikkszam, b) vizsgalati szabvany, c) zar nyitasi szélessége mm-ben; Anyag: 1) aluminium, 2)
rozsdamentes acél, 3) acél

16. Megfeleléségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel az egyéni védbeszkozokre vonatkozé 2016/425 rendeletnek. Ez a https:/
eur-lex.europa.eu oldalon taldlhaté meg. A vonatkoz6 megfeleléségi nyilatkozat az alabbi cimen
all rendelkezésre: http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf

Az egyéni véddeszkdz megfeleldségi tanlsitasaban részt vevo kijelolt szervezetek az alabbiak
voltak:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrae 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Az alabbi szabvanyok szovege elérhetd a https://www.austrian-standards.at/de oldalon: EN
12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

01/2025 valtozat. A nyomdahibak és a miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

B Moschettoni conformi alla norma EN 12275/ Connettori conformi alla norma EN
362/ Fettucce conformi alla norma EN 566

1. LEGENDA // Fig. 1
a) OK, b) Attenzione, c) Pericolo, d) Scalatore in arrampicata, e) Scalatore in caduta f) ancora

(intensiva lieto$ana)

NOVECOJUMS

Ir daudzi iemesli, kamdé| raZojumu var uzskatit par novecojusu, un tadé| vajadzétu utilizét pirms

ta faktiska kalpo$anas termina beigam (piem., standartu, direktivu vai likumu grozijumi, jaunu

tehnologiju izstrade, nesaderiba ar citiem aprikojuma priekSmetiem utt.).

BRAKESANA

Aprikojums nekavéjoties jaizbraké, ja...:

- tas neiztur parbaudi (gan pirms katras izmanto$anas un lieto$anas laika, gan arf regularu
galveno parbauzu laika).

- ir notikusi spéciga kritiena slodze (kritiena koeficients >1) vai kada cita iespaidojo$a slodze,
iznemot gadijumus, ja nevainojamo lieto$anu un tadu, kas nerada nekadas $aubas, rakstiski
apstiprina kompetenta persona.

- tas bija paklauts intensivam UV starojumam, k& ari klimatisku apkartéjas vides apstak|u
ietekmei.

- karabines &kis ir pieslipéts.

- savienojuma Iidzeklis ir vizuali bojats.

- tas bija bojats ar asam Skautném.

- automatiskais aizslégs péc tirisanas un apkopes vairs patstavigi nesaslédzas un/vai
nenoblokéjas.

- aizslégu vairs nav iesp&jams darbinat.

- aprikojuma lieto§anas vésture nav zinama vai ir nepilniga.

- ir novérojami auduma len$u, metala vai plastmasas dalu bojajumi/noberzes pazimes/
SPECIgs piesarnojums.

- tas ir nonacis saskaré ar kimiskajam vielam, vai ir notikusi elektriska iedarbiba.

- ir parsniegts maksimalais kalpo$anas termins.

- razojuma mark&jums vairs nav salasams.

- jums ir kaut kadas Saubas par aprikojuma droSumu.

Nemot véra dazadus vides apstak|us (piemé&ram, jaras vide, koroziva vide, hloru saturo$a

lvide, izplides gazes, kodigas vielas u.c.), noteiktos apstak|os var rasties korozija.
Nertsé&josa térauda detalam papildus var rasties spriedzes koroziva plaisa$ana (uzmanibu: nav
redzamal) u.c. Tas var |oti samazinat vai izbeigt lieto§anas laiku!

Nekavéjoties izniciniet un utilizéjiet izbrakétos aprikojuma priek8metus, lai novérstu to turpmako
lietoSanu!

Savienotajelementiem, kuri ir paklauti nepartrauktai mainzimju slodzei (piem., aviosporta
veidiem — paraplanierisms, deltaplanierisms, sleklains utt.), nomaina javeic péc maksimali
5 gadiem vai péc 1500 lidstundam.

11. Izmainas un labo$anas darbi

Jaizmaina vai nonem raZojuma originalas sastavdalas, tadéjadi var ierobezot drosibas ipasibas.
Aprikojumu nekada zina, ja razotajs to nav rakstiski ieteicis, nedrikst izmainit vai pielagot
papilddalu piestiprinasanai.

Karabines var arf markét ar krasu (ar pieskarienu pildspalvu vai metala markieri). Uzmanibu:
nemérciet savu aprikojumu krasa. Uzklajiet nelielu, planu krasas mark&jumu. Ta k& més nevaram
parbaudit visas pieejamas krasas, iesakam izmantot ar metalu saderigas krasas.

Atcerieties, ka nedrikst markét “darba zonas” un ka mark&jums ir jauzklaj uz tadas pakarama
dalas, kas netriecas par citu aprikojumu vai virvi. Mark&jums nedrikst aizsegt dazadus originalos
mark&jumus (sérijas numuru, standartus utt.).

12. Uzglabasana, transportés$ana un kops$ana

Uzglabajiet aprikojumu sausa vieta, pasargata no dienas gaismas un lngiskajém vielam

s!andarta apkarte]as vides temperatiira (no 0°C Iidz +40 °C), bez mehaniskas saspie$anas,
es vai stiepes slodzes. Bez mezgliem tekstilmaterialos. Nepielaujiet pastavigas

aki, lai nodrosinatu pienacigu blokésanu. b) Cilpas: parrausanas slodze uz razo$anas bridi ir 22
kN, ja nav noradits savadak. Lentes cilpu stipriba var samazinaties: 1) mitruma, 2) apledojuma,
3) netirumu, 4) mezglu, 5) asu Skautnu dé|; c) Tanga: Nav slodzi nesosa! d) “Selfie”, Skelttapa
un vidéjais tilting (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) savienotajelementu izmanto$ana
atbilstosi EN 362: Stiprina$anas vietai jaatbilst EN 795, un tai jabat minimalai plisumizturibai 12
kN (metala materialiem) un 18 kN (NE metala materialiem). Savienojuma lidzek|a lielums janem
véra, veicot kritiena telpas aprékinu. Karabines aki nedrikst noslogot aizsléga vieta!
Savienotajelementus ar pa$saslédzo$u un manuali noblokéjamu aizslégu vajadzétu izmantot
tikai tad, ja lietotajs ne |oti bieZi iekabinas un atkabinas (>1/diena).

10. RAZOJUMA KALPOSANAS TERMINS SASKANA AR RAZOTAJA NORADIJUMIEM

a) karabines akis: bez lietoSanas neierobezots kalpo$anas termin$

b) (atsaisu) cilpas:

- no razo$anas datuma (skatiet markéjumu uz razojuma): maksimali 15 gadi (tai skaita
uzglabasana un laiks BEZ izmantos$anas)

- no pirmas lieto§anas reizes: 10 gadi (|oti reti lietoti) / 2 gadi (bieza lietoSana) / 1 gads

- oznaczenie produktu nie jest juz czytelne.
- istniejg jakiekolwiek watpliwosci co do sprawnosci wyposazenia.

|Z uwagi na rézne warunki $rodowiskowe (np. $rodowisko morskie, srodowisko korozyjne,

ISrodowisko chlorowane, spaliny, media korozyjne itp.) w pewnych okoliczno$ciach moze
dojs¢ do korozji. W przypadku elementéw ze stali nierdzewnej mogg wystapi¢ réwniez peknigcia
spowodowane korozjg naprezeniowg (uwaga: niewidoczne!) itp. Moze to znacznie skréci¢ lub
zakonczy¢ okres uzytkowania!

Nalezy natychmiast zniszczyé i zutylizowaé produkty wycofane z uzytkowania, by uniemozliwi¢
ich dalsze uzytkowanie!

Przy tacznikach, ktére sg narazone na trwate obcigZenie wibracjami (np. sporty lotnicze,
takie jak paralotniarstwo, latanie na lotni, slacklinen itp.), nalezy je wymieni¢ maksymalnie
po 5 latach lub 1500 godzinach lotu.

11. Modyfikacje i naprawy

W przypadku modyfikacji lub usunigcia oryginalnych elementéw sktadowych produktu moze
doj$¢ do ograniczenia wiasciwos$ci zwigzanych z bezpieczenstwem. Wyposazenia nie wolno w
zaden sposob, inny niz pisemnie zalecony przez producenta, modyfikowaé lub dopasowywaé
przez montaz dodatkowych elementow.

Mozna réwniez oznaczy¢ karabinczyki farbg (pisakiem lub markerem do metalu). Uwaga: Nie
zanurzaj sprzetu w farbie. Natéz niewielka, cienkg warstwe farby. Poniewaz nie mozemy
przetestowac wszystkich dostepnych kolorow, zalecamy stosowanie farb kompatybilnych z
metalem.

Pamietaj, ze nie wolno oznaczac ,obszaréw roboczych”, a oznaczenia muszg by¢ naniesione
na cze$¢ wieszaka, ktéra nie ociera sig o inny element wyposazenia lub ling. Oznaczenia nie
moga zastania¢ réznych oryginalnych oznaczen (numer seryjny, normy itp.).

12. Sktadowanie, transport i pielegnacja

Wyposazenie nalezy sktadowa¢ w suchym miejscu i chroni¢ przed $wiattem dziennym i
substancjami chemicznymi, w normalnych temperaturach otoczenia (0°C do +40°C), bez
mechanicznych obcigzen zgniatajgcych, naciskajacych i ciggngcych. Bez weztéw w elementach
tekstylnych. Unika¢ ciggtych wibracji.

13. Czyszczenie i konserwacja

Zabrudzony produkt nalezy oczysci¢ letnig wodg (jesli to konieczne, uzyé neutralnego mydta).
Dobrze wyptukaé. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, nigdy nie w suszarce bebnowej lub w
poblizu grzejnikoéw! Jesli to potrzebne, stosowa¢ mozna zwykte, nie zawierajgce halogenu, $rodki
dezynfekcyjne. Przeguby elementéw metalowych nalezy regularnie i przede wszystkim po
czyszczeniu smarowac suchym smarem.

14. KONTROLA RZECZOZNAWCY // Rys. 8

Oprdcz statej kontroli przed uzyciem, w jego trakcie i po kazdym uzyciu produkty muszg by¢
przynajmniej raz w roku kontrolowane przez kompetentng osobe, a kontrola musi zosta¢
udokumentowana; zawiesie(a) nalezy kompletnie skontrolowaé najpézniej co 3 miesigce. Patrz
punkt 10. Czestotliwo$¢ kontroli zalezy od intensywnosci otoczenia i zastosowania produktow.
Wyniki s3 zapisywane w raporcie kontrolnym.

8.1. Karta identyfikacyjna urzadzenia: a) Producent, b) Produkt (model, numer artykutu), c) Partia
lub ID, d) Data waznosci produkcji, e) Uzytkownik, f) Data zakupu, g) Data pierwszego uzycia,
h) Inne informacje

8.2. Karta kontrolna urzadzenia: a) Data kontroli, b) Przyczyna kontroli: standardowa lub
nadzwyczajna kontrola, ¢) Uwagi (wady itp.), d) Wynik kontroli: Urzadzenie jest gotowe do pracy,
urzadzenie nie jest gotowe do pracy, e) Data nastgpnej kontroli, f) Nazwisko oraz podpis osoby
kontrolujgcej

15. Przeglad modeli / Rys. 9
a) Numer artykutu, b) Norma kontrolna, c) Szerokos¢ otwarcia zamknigcia w mm; materiat: 1)
Aluminium, 2) Stal szlachetna, 3) Stal

16. Deklaracja zgodnosci

Niniejszy produkt odpowiada dyrektywie w sprawie $rodkdw ochrony indywidualnej 2016/425.
Dyrektywa jest dostepna pod tagczem https://eur-lex.europa.eu. Przedmiotowa deklaracja
zgodnosci jest dostepna pod tgczem http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf”.
Jednostki notyfikowane, ktére uczestniczyty w ocenie zgodnosci srodkéw ochrony osobistej:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrale 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Ponizsze normy sg dostepne pod tym tgczem https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

- VVUU, as., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Yewckas Pecny6nuka N°1019

Cnepytowme cTaHaapTbl MOXHO npuobpecTtn Ha caitTe https://www.austrian-standards.at/de:
EN 12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Bepcus 01/2025. BO3MOXHbI ONeYaTKN 1 TEXHUYECKUNE USMEHEHUS.
m Karabiny podFa EN 12275 / Spojovacie prvky podla EN 362 / Slu¢ky podfa EN 566

1. LEGENDA // Obr. 1
a) OK, b) Pozor, c) Nebezpecenstvo d) Lezec lezie, e) Lezec pada, f) kotva

2. OBLAST POUZITIA

Tento produkt je si¢astou osobnych ochrannych prostriedkov (OOP) na ochranu proti padom z
vy$ky a mal by byt prideleny jednej osobe. Je uréeny na horolezectvo, $portové lezenie, pre
bezpecnost pri praci a iné vertikalne aktivity, pri ktorych sa pouZivaji podobné techniky. Karabina
sa pouziva na spojenie dvoch alebo viacerych stgasti vystroja. Expresna slu¢ka sa pouziva na
postupové zaistenia pri lezeni.

Pri nere$pektovani tohto navodu na pouzitie vznika nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota!

Tento produkt sa nesmie zatazovat presahujuc jeho hranice. Smie sa pouzivat vyhradne
na ucel, na ktory bol navrhnuty. Aktivity, pri ktorych sa tato vystroj pouziva, su prirodzene
nebezpeéné. Chyby a neopatrnost mézu mat za nasledok tazké poranenia alebo smrt. Za vase
konanie a rozhodnutia ste zodpovedni sami. Nasledujice pokyny na pouZitie si pozorne precitajte
a bezpodmienec¢ne dodrziavaijte. Tento produkt smu pouzivat iba kompetentné a zodpovedné
osoby a tieZ tretie osoby, ktoré st pod priamym dozorom a kontrolou kompetentnej a zodpovednej
osoby. Je vo vadej zodpovednosti, aby ste dostali primerané vzdelanie o pouZivani spravnych
technik a bezpe&nostnych opatreni. Vyrobca v pripade zneuZitia a/alebo nespravneho pouzitia
odmieta akékolvek rucenie.

Na zéaklade obrazkov predstavuje navod na obsluhu spravne pouzitie a najéastejSie chyby pri
pouziti lezeckych vystrojov. Nemozeme v$ak uviest vSetky mozné nebezpecenstva. Tento navod
je potrebné uchovavat spolo¢ne s produktom poc¢as celej doby pouzitelnosti. Maloobchodnici
musia navod na pouzitie poskytnut v jazyku krajiny uréenia.

3. ZNACGKY (ak su k dispozicii) // Obr. 2

a) Karabina: (1) Meno vyrobcu, (2) Upozornenie na dodrziavanie priloZeného navodu na obsluhu,
(3) Datum vyroby MM/RRRR (mesiac a rok) + ID (identifikacné Cislo), (4) Zodpoveda norme EN
362 pre spojovacie prvky s triedou prvku, (5) Zodpoveda norme EN 12275 pre karabiny, (6)
Oznacenie kategérie karabiny podfa normy EN 12275 (H, K, X), (7) Zodpoveda norme UIAA 121,
(8) Notifikujuci organ pre EU skusku typu, (9) Nazov produktu alebo &islo vyrobku, (10) Minimaina
pevnost v tahu v kN pozdizne, (11) Minimalna pevnost v tahu v kN prie&ne, (12) Minimalna
pevnost v tahu v kN otvorené, (13) Viacmiestne Cislo $arze, (14) Miesto vyroby, (15) Patentované,
(16) Pri leteckej $portovej karabine, spdsobilé ¢i uz jednotlivo ,MONO" alebo tandem ,BI*; b)
Slu¢ka: (17) Meno vyrobcu, (18) Norma pre popruhové slucky, (19) Notifikujuci organ pre EU
skusku typu, (20) Dodrziavajte navod na pouzitie, (21) Minimalna pevnost slu¢ky v tahu v ¢ase
vyroby, (22) Datum vyroby MM/RRRR mesiac a rok s ¢islom $arze, (23) Miesto vyroby

4. UZAVIERACI MECHANIZMUS // Obr. 3

5. KOMBINACIA, POUZITIE V SYSTEME

Pri kombinacii tohto produktu s inymi si¢astami hrozi nebezpecenstvo vzajomného negativneho
ovplyvnenia bezpe¢nosti pouzZitia a/alebo pevnosti. Ak sa tento produkt pouziva v spojeni s inymi
sucastami zachranného/zachytného systému, pouzivatel sa musi pred pouzitim informovat o
prilozenych odportic¢aniach, upozorneniach a navodoch tychto su¢asti, a musi ich dodrziavat.
Zabezpecte kompatibilitu s ostatnymi komponentmi. Produkt sa smie pouzivat zasadne iba v
spojeni so sti¢astami osobnych ochrannych prostriedkov (OOP) na ochranu proti padom z vysky,
ktoré maju oznacéenie CE. Pri nespravnej kombinacii ¢asti vystroja, ktoré k sebe nepasuju, sa
mozu vyskytnut nepredvidatelné nebezpecenstva, ktoré uz nezarucuji bezpeénu funkciu casti
vystroja.

6. NOMENKLATURA // Obr. 4
a) Karabina: (1) Teleso, (2) Uzaver (3) Zamok, (4) Uzaver poistky, (5) Nity, (6) Selfie, (7) Zavlacka;
b) Expreska: (8) Slucka, (9) TANGA, (10) Karabina/Spojka; c) Letecka karabina: (11) Keeper

7. KONTROLA // Obr. 5
Body na kontrolu pred, po¢as a po kazdom pouziti: a) Trhlina, b) Deformacia, c) Opotrebovanie,
d) Kordzia, e) Funkcia zamku a uzaveru, f) Poskodenia na zvare, g) Spaleniny, h) Prasklina

8. POLOHOVANIE // Obr. 6
a) Karabina; b) Expresné sluc¢ky

vibracijas.

13. Tirisana un apko e

Notiriet netiros razojumus silta GdenT (ja nepiecieSams, ar neitralam ziepém). Labi izskalojiet.
Zavejiet telpas temperattra, nekad nezavéjiet velas zavétaja vai sildelementu tuvuma! Péc
vajadzibas ir lietojami standarta, halogénus nesaturo$i dezinfekcijas Iidzekli. Regulari un
galvenokart p&c tirisanas metala dalu $arniri jae|lo ar sausu smérvielu.

14. LIETPRATEJA PARBAUDE // 8. att.

Papildu pastavigai parbaudei pirms lietoSanas, tas laika un péc tas razojumi vismaz reizi gada
japarbauda un jadokumenté kompetentai personai, cilpa(s) pilnigi japarbauda vélakais ik péc 3
ménesiem. Skatiet 10. punktu. Parbaudes biezums ir atkarigs no apkartnes un izmanto$anas
intensitates, kura raZojumus izmanto. Rezultatus ieraksta parbaudes akta.

8.1. Paligierices tehniska pase: a) raZotajs, b) razojums (modelis, preces numurs), c) partija vai
ID, d) razo$anas datums - deriguma termins$, e) lietotajs, f) pirkuma datums, g) pirma lietojuma
datums, h) paréja informacija

Wersja 01/2025. Btedy w druku i zmiany techniczne zastrzezone.

Mosquetao conforme EN 12275 / Elementos de conexdo conforme EN 362 / Cintas
conforme EN 566

1. LEGENDA // Fig. 1
a) OK, b) Atengao, c) Perigo, d) Escalador a escalar, e) Escalador a cair, f) adncora

2. AREA DE APLICAGAO

Este produto é parte de um equipamento de protegao individual (EPI) para protegdo contra
quedas de altura e deve ser alocado a uma pessoa. Destina-se a montanhismo, escalada
desportiva, seguranga no trabalho e outras atividades verticais nas quais sejam usadas técnicas
semelhantes. O mosquetéo € usado para unir dois ou varios itens de equipamento. A cintaexpress
& usada para seguranga intermédia durante a escalada.

Em caso de ndo observancia deste manual de utilizagao, existe perigo de vida!

Este produto ndo pode ser carregado acima dos seus limites. S6 pode ser utilizado para o
propésito para o qual foi concebido. As atividades que usam este equipamento s&o inerentemente
perigosas. Erros e descuidos podem ter como consequéncia ferimentos graves ou morte. E
responsavel pelas suas proprias agdes e decisdes. As seguintes instrugdes de utilizagdo devem
ser cuidadosamente lidas e obrigatoriamente respeitadas. Este produto sé pode ser utilizado
por pessoas competentes e responsaveis, bem como por terceiros que estejam sob a supervisao
e controlo diretos de uma pessoa competente e responsavel. E da sua responsabilidade obter
uma formagao adequada na aplicagdo de técnicas corretas e de medidas de seguranga. O
fabricante rejeita qualquer responsabilidade em caso de uso indevido e/ou aplicagao incorreta.

O manual de instrugdes representa, por meio de figuras, o uso correto e os erros que
frequentemente ocorrem durante o uso de equipamentos de escalada. Contudo, nao
conseguimos representar todos os possiveis perigos. Este manual deve ser guardado juntamente
com o produto durante toda a vida util. Revendedores devem fornecer o manual de utilizagdo
no idioma do pais de destino.

3. MARCAGOES (se existentes) // Fig. 2

a) Mosquetao: (1) Nome do fabricante, (2) Indicagéo para observar o manual de instrugées
fornecido, (3) Data de produgdo MM/AAAA (més e ano) + ID (nimero de identificagdo), (4)
Cumpre a norma EN 362 para elementos de conexdo com classe de elemento, (5) Cumpre a
norma EN 12275 para mosquetdes, (6) Marcagao da categoria do mosquetéo segundo a EN
12275 (H, K, X), (7) Cumpre a norma UIAA 121, (8) Organismo de notificagdo para exame CE
de tipo, (9) Nome do produto ou nimero do artigo, (10) Resisténcia minima a tragcdo em kN
longitudinal, (11) Resisténcia minima a tragdo em kN transversal, (12) Resisténcia minima a
tracdo em kN aberto, (13) Nimero de lote de varios digitos, (14) Local da produgéo, (15)
Patenteado, (16) Em mosquetdes de atividades aéreas, se adequado a individual ,MONO" ou
tandem ,BI*; b) Cinta: (17) Nome do fabricante, (18) Norma relativa a as cintas, (19) Organismo
de notificagdo para exame CE de tipo, (20) Observar manual de utilizagéo, (21) Resisténcia
minima a tragao da cinta no momento da produgéo, (22) Data de produgdo MM/AAA més e ano
com numero de lote, (23) Local da produgéo

4. MECANISMO DE FECHO // Fig. 3

5. COMBINAGAO, UTILIZAGAO EM SISTEMA

Em caso de combinagao deste produto com outros componentes, existe o risco de interferéncia
mutua na segurancga da utilizagdo e/ou na resisténcia. Se este produto for usado em conjunto
com outros componentes de um sistema de resgaste/recolha, antes do uso, o utilizador deve
informar-se sobre as recomendacdes, indicagoes e instrugdes anexas deste componente e
cumprir as mesmas. Assegure a compatibilidade com outros componentes. A utilizagao deve
ocorrer fundamentalmente apenas em conjunto com componentes com marcagéo CE de
Equipamento de Protegé&o Individual (EPI) para protegao contra quedas de altura. Perante uma
combinagao incorreta de partes de equipamento incompativeis, podem surgir riscos inesperados
que deixam de garantir a funcionalidade segura de uma pega de equipamento.

6. NOMENCLATURA // Fig. 4

a) Mosquetao: (1) Corpo, (2) Fecho, (3) Presa, (4) Seguranca do fecho, (5) Rebite, (6) Pino, (7)
Contrapino; b) Conjunto de fitas express: (8) Linga, (9) TANGA, (10) Mosquetdo/Conector; c)
Mosquetéo de atividades aéreas: (11) Detentor

7. VERIFICAGAO // Fig. 5

Pontos a verificar antes, durante e depois de cada utilizagdo: a) Rachadela, b) Deformagao, c)
Desgaste, d) Corroséo, e) Funcionamento da presa e do fecho, f) Danos na costura, g)
Queimaduras, h) Rasgos

8. POSICIONAMENTO // Fig. 6
a) Mosquetéo; b) Cintas express

9. OBSLUHA // Obr. 7

a) Karabina: Kladka sa méze uvolnit v désledku vibracii alebo trenia (predovetkym pri
karabinach so skrutkovacou poistkou) a viest k neziaducemu otvoreniu spojovacieho prvku.
Pravidelne kontrolujte karabinu, aby ste zaistili riadne zablokovanie. b) Slucky: pokial nie je
uvedené inak, nosnost v Ease vyroby je 22 kN. Pevnost popruhovych suciek mozu znizit: 1)
Vihkost, 2) Namraza, 3) Spina, 4) Uzly, 5) Ostré hrany; c) Tanga: Nie st nosné! d) Selfie, zavlatka
a stredna vlozka (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) PouZzitie spojovacich prvkov podla
normy EN 362: Zavesny bod musi zodpovedat norme EN 795 a vykazovat minimalnu pevnost
v tahu 12 kN (kovové materialy) a 18 kN (pri NEKOVOVYCH materialoch). Velkost spojovacieho
prostriedku sa musi zohladnit pri vypoc¢te priestoru pre pad. Karabina sa nesmie zatazovat cez
uzaver! Spojovacie prvky so samozatvaracim a manualne blokovacim uzaverom sa smu pouZzit
len vtedy, ked ich pouzivatel velmi ¢asto nezapina a nevypina do/zo skoby (>1/deri).

10. ZIVOTNOST PRODUKTU PODLA VYROBCU

a) Karabina: bez pouZivania ma neobmedzenu Zivotnost'

b) (Expresnd) slucka:

- od datumu vyroby (pozri oznacenie na produkte): maximalne 15 rokov (vratane skladovania
BEZ pouzivania),

- od prvého pouZzitia: 10 rokov (velmi zriedkavé pouzitie) / 2 roky (¢asté uZzivanie) / 1 rok
(intenzivne uzivanie)

STARNUTIE

Existuje vela dévodov, pre ktoré mozno produkt povazovat za zastarany a preto by sa mal

zlikvidovat pred koncom jeho skutocnej Zivotnosti (napr. zmena noriem, smernic alebo zékonov,

vyvoj novych technik, nekompatibilita s inymi su¢astami vystroja atd.).

VYRADENIE

Vystroj sa musi okamzite vyradit, ak...:

- neprejde kontrolou (nielen pred kazdym pouZzitim a po¢as pouZitia, ale aj pri pravidelnych
hlavnych kontrolach).

- do$lo k tvrdému padovému zatazZeniu (padovy faktor >1) alebo inému znaénému zatazeniu,
jedine, Ze by bezchybné pouzitie bez pochybnosti pisomne potvrdil odbornik.

- bol vystaveny intenzivnemu UV zataZeniu, ako aj klimatickym vplyvom okolia.

- je zabrisena karabina.

- je opticky poSkodena spojka.

- bol poSkodeny ostrymi hranami.

- sa automaticky uzaver po Cisteni a idrzbe sam nezavrie a/alebo nezablokuje.

- sa uzéver uZ neda ovladat.

- histdria pouzivania vystroja nie je znama, resp. je netplna.

- je potrebné sledovat poskodenia/znamky oderu/silné znecistenie bezpeénostnych pasov,
kovovych alebo plastovych dielov.

- priSiel do kontaktu s chemikaliami alebo doslo k elektrickym vplyvom.

- je prekro€ena maximalna Zivotnost.

- uz nie je ¢itatelné oznacéenie produktu.

- mate akékolvek pochybnosti o spolahlivosti vystroja.

Vyradené sucasti vystroja ihned znicte a zlikvidujte, aby ste zabranili ich dalSiemu pouzivaniu!

Spojovacie prvky, ktoré su vystavené dlhodobému kmitavému namahaniu (napr. pri
druhoch leteckého $portu ako paraglajding, zavesné lietanie, slacklining atd.), sa musia
vymenit po maximalne 5 rokoch alebo po 1 500 nalietanych hodinach.

11. Zmeny a opravy

Ak sa zmenia alebo odstrania originalne st¢asti produktu, mézu sa tym obmedzit bezpe¢nostné
vlastnosti. Vystroj sa nesmie Ziadnym spésobom, ktory nie je pisomne odporté¢any vyrobcom,
menit ani prispdsobovat na pripevnenie dodato¢nych dielov.

Karabinky si méZete oznadit aj farbou (perom alebo fixkou na kov). Upozornenie: Nenamacajte
svoje vybavenie do farby. Naneste malé, tenké farebné oznacenie. Kedze nemozeme otestovat’
vsetky dostupné farby, odpori¢ame vam pouzivat farby kompatibilné s kovom.

Nezabudnite, Ze nesmiete oznaCovat ,pracovné plochy” a Ze oznacenie sa musi nanasat na
Cast zavesu, ktora sa netrie o iny kus zariadenia alebo lano. Znacky nesmu zakryvat rézne
povodné oznacenia (sériové ¢&islo, normy atd).

12. Uchovavanie, preprava a oSetrovanie

Vystroj skladujte v suchu, chraneny proti dennému svetlu a chemikaliam pri normainej okolitej
teplote (0 °C az +40 °C), bez mechanického zatazZenia stlacenim, tlakom alebo tahom. Ziadne
uzly v textiliach. Zabrarte nepretrzitym vibraciam.

13. Cistenie a udrzba

Zneistené produkty vyCistite vo viaznej vode (v pripade potreby s neutralnym mydlom). Dobre
ich oplachnite. Suste ich pri izbovej teplote a nie v susickach bielizne alebo v blizkosti
vykurovacich telies! V pripade potreby st vhodné bezné dezinfekéné prostriedky neobsahujice
halogén. Kiby kovovych &asti sa musia pravidelne a predovéetkym po &isteni namazat tuhym

2. CAMPO DI APPLICAZIONE

Il presente prodotto costituisce parte di un dispositivo di protezione personale (DPI) per la
protezione contro le cadute dall‘alto e dovrebbe essere associato a una persona. E destinato
all'alpinismo, all'arrampicata sportiva, alla sicurezza sul lavoro e a tutte le altre attivita in quota
che prevedono I'uso di tecnologie simili. Il moschettone & utilizzato per collegare due o piu
attrezzature. Il rinvio & impiegato in corrispondenza dei punti di ancoraggio intermedi durante
l'arrampicata.

Pericolo di morte in caso di mancato rispetto delle presenti istruzioni!

Il prodotto non deve essere caricato oltre i limiti definiti. Inoltre deve essere utilizzato soltanto
allo scopo per il quale & stato progettato. Le attivita che prevedono I'impiego della presente
attrezzatura sono per loro natura pericolose. Errori e distrazioni possono provocare gravi lesioni
e persino la morte. L'utente & responsabile delle proprie azioni e decisioni. Leggere con
attenzione e rispettare necessariamente le indicazioni di impiego riportate di seguito. Questo
prodotto deve essere utilizzato esclusivamente da persone competenti e consapevoli delle
proprie responsabilita, nonché dai soggetti terzi sotto la supervisione e il controllo diretti di un
responsabile. E responsabilita dell'utente provvedere all'adeguata formazione riguardo all'utilizzo
delle tecniche e delle misure di sicurezza corrette. Il produttore declina qualsiasi responsabilita
in caso di utilizzo improprio e/o errato del prodotto.

Le figure presenti in queste istruzioni per I'uso rappresentano il corretto utilizzo e gli errori pit
ricorrenti durante I'uso delle attrezzature da arrampicata. Non possono essere tuttavia riportati
tutti i pericoli possibili. Queste istruzioni devono essere conservate insieme al prodotto per l'intera
durata di utilizzo dello stesso. | rivenditori sono tenuti a mettere a disposizione degli acquirenti
le istruzioni per 'uso nella lingua del paese in cui sara impiegato il prodotto.

3. MARCATURE (se presenti) // Fig. 2

a) Moschettone: (1) nome del produttore, (2) indicazione di rispetto delle istruzioni per I'uso
fornite, (3) data di produzione MM/AA (mese e anno) + ID (codice identificativo), (4) conformita
alla norma EN 362 relativa ai connettori con identificazione della classe dell’elemento, (5)
conformita alla norma EN 12275 relativa ai moschettoni, (6) indicazione della categoria del
moschettone ai sensi della EN 12275 (H, K, X), (7) conformita alla norma UIAA 121, (8) centro
di notifica per la prova di collaudo CE, (9) nome del prodotto o codice articolo, (10) resistenza
minima alla trazione in verticale in kN, (11) resistenza alla trazione minima in obliquo in kN, (12)
resistenza minima alla trazione a leva aperta in kN, (13) numero di lotto a piu cifre, (14) luogo di
produzione, (15) marcatura “brevettato”, (16) nei moschettoni per gli sport di volo, contrassegno
diidoneita a parapendio monoposto (‘MONO”) o biposto/tandem (“BI”); b) Fettuccia: (17) nome
del produttore, (18) norma relativa alle fettucce, (19) centro di notifica per la prova di collaudo
CE, (20) osservanza delle istruzioni per I'uso, (21) resistenza minima alla trazione della fettuccia
al momento della realizzazione, (22) data di produzione MM/AAAA (mese e anno con numero
di lotto), (23) luogo di produzione

4. MECCANISMO DI CHIUSURA // Fig. 3

5. COMBINAZIONE E UTILIZZO IN UN SISTEMA

Nel caso in cui il prodotto venga utilizzato in combinazione con altri componenti, sussiste il rischio
di compromettere la sicurezza di impiego e/o la resistenza di entrambi i pezzi. Se il prodotto &
utilizzato insieme agli altri componenti di un sistema di salvataggio o di arresto caduta,
I'utilizzatore & tenuto a informarsi riguardo alle raccomandazioni, alle indicazioni e alle istruzioni
per I'uso di tali componenti, nonché di rispettarle, prima di utilizzare questi componenti.
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con gli altri componenti. In generale, il prodotto deve
essere utilizzato soltanto insieme ai componenti con certificazione CE di dispositivi di protezione
individuale (DPI) per la protezione contro le cadute dall’alto. Una combinazione errata di pezzi
dell'equi iamento non ibili tra loro pud comportare I'insorgere di pericoli imprevedibili
che non garantiscono pit il funzionamento sicuro dei pezzi dell‘equipaggiamento.

6. NOMENCLATURA // Fig. 4

a) Moschettone: (1) corpo, (2) chiusura, (3) leva, (4) ghiera, (5) perno, (6) staffa antitorsione, (7)
copiglia; b) Rinvio: (8) fettuccia, (9) TANGA, (10) moschettoni/connettori; c) Moschettone per
parapendio: (11) chiusura automatica

7. CONTROLLO // Fig. 5

Punti da controllare prima, durante e dopo ogni utilizzo: a) incrinature, b) deformazioni, c) usura,
d) corrosione, e) funzionamento della leva e della chiusura, f) danni in corrispondenza dei punti
di saldatura, g) bruciature h) fenditure

8. POSIZIONAMENTO // Fig. 6
a) Moschettoni; b) Rinvii

9. FUNZIONAMENTO // Fig. 7

a) Moschettone: Il cilindro della ghiera puo allentarsi a causa di attrito e vibrazioni (cio vale
specialmente per i moschettoni con ghiera a vite), causando in questo modo I'apertura
indesiderata del moschettone. Controllare quindi il moschettone a intervalli regolari, in modo da
garantire il corretto bloccaggio dello stesso. b) Fettucce: la resistenza alla rottura al momento

8.2. Paligierices parbauzu saraksts: a) parbaudes datums, b) parbaudes iemesls: regulara vai
arpuskartas parbaude, c) piezimes (bojajumi utt.), d) parbaudes rezultats: paligierice ir gatava
lieto$anai, paligierice nav gatava lieto$anai, €) nakamas parbaudes datums, f) parbauditaja
uzvards un paraksts

15. Mode|u parskats // 9. att.
a) preces numurs, b) parbaudes standarts, c) aizsléga atvérsanas platums mm; materials: 1)
aluminijs, 2) nersé&joss térauds, 3) térauds

16. Atbilstibas deklaracija

Sis razojums atbilst IAL regulai 2016/425. To var aplakot timek|a vietné https:/eur-lex.europa.

eu. Atbilsto$a atbilstibas deklaracija jums ir pieejama timek|a vietné http://ftp.austrialpin.at/

declaration-of-conformity.pdf.

Pilnvarotas iestades, kuras piedalijas IAL atbilstibas novértéSana:

- Visparéja nelaimes gadijumu apdros$inasanas iestade - drosibas tehnikas parbaudes
laboratorija, Vienna Twin Towers, Wienerbergstrae 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Sadus standartus var iegadaties timekla vietné https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versija 01/2025. Izslédzot iespiedk|adas, un paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
m Karabinkrok iht. EN 12275 / forbindelseselementer iht. EN 362 / slynger iht. EN 566

1. TEGNFORKLARING // fig. 1
a) OK, b) Obs, c) Fare, d) Klatrer klatrer, e) Klatrer faller, f) Anker

2. BRUKSOMRADE

Dette produktet er en del av personlig verneutstyr (PPE) som er utformet for & beskytte mot fall
fra en hoyde og skal tildeles en person. Det er beregnet for fjellklatring, klatring, arbeidssikkerhet
og andre vertikale aktiviteter, der lignende teknikker tas i bruk. Karabinkroken brukes til & forbinde
to eller flere utstyrsgjenstander med hverandre. Ekspresslyngen brukes for mellomsikring ved
klatring.

Ved ignorering av denne bruksanvisningen bestar livsfare!

Dette produktet ma ikke belastes utover sine grenser. Det skal utelukkende brukes til det
formalet det ble laget for. Aktiviteter som bruker dette utstyret er naturligvis farlige. Feil og
uoppmerksomhet kan fgre til alvorlige personskader eller ded. Du er selv ansvarlig for dine
handlinger og beslutninger. Falgende brukeranvisninger ma leses ngye og absolutt fzlges. Dette
produktet méa kun brukes av kompetente og ansvarlige personer, samt tredjeparter som er under
direkte tilsyn og kontroll av en kompetent og ansvarlig person. Det er ditt ansvar & skaffe deg
tilstrekkelig oppleering i bruk av de riktige teknikkene og sikkerhetsregler. Produsenten frasier
seg ethvert ansvar i tilfelle misbruk og/eller feil bruk.

Bruksanvisningen viser riktig bruk og vanlige feil ved bruk av klatreutstyr ved hjelp av figurene.
Men vi kan ikke vise alle farene. Denne anvisningen skal oppbevares sammen med produktet
gjennom hele levetiden. Forhandlere ma stille bruksanvisningen til disposisjon i spraket til
mottakerlandet.

3. MARKERINGER (hvis tilstede) // fig. 2

a) Karabinkrok: (1) Produsentens navn, (2) Merknad om & falge den leverte bruksanvisningen,
(3) Produksjonsdato MM/AAAA (maned og ar) + ID (identifikasjonsnummer), (4) tilsvarer standard
EN 362 for forbindelseselementer med klassen til elementet, (5) tilsvarer standard EN 12275 for
karabinkroker, (6) merking av karabinkrok kategori iht. EN 12275 (H, K, X), (7) tilsvarer standard
UIAA 121, (8) meldingsorgan for EF-typeundersgkelse, (9) produktnavn eller artikkelnummer
(10) minimum strekkfasthet i kN langsgaende, (11) minimum strekkfasthet i kN tvers, (12) minimum
strekkfasthet i kN apen, (13) flersifret batchnummer, (14) produksjonssted, (15) patentert, (16)
ved fly karabinkrok egnet enten enkelt ,MONO* eller tandem ,BI*; b) slynge: (17) Produsentens
navn, (18) standard for stropper, (19) meldingsorgan for EF-typeundersgkelse, (20) folg
bruksanvisningen, (21) minimum strekkfasthet til slyngen pa produksjonstidspunktet, (22)
produksjonsdato MM/AAAA maned og ar med batchnummer, (23) produksjonssted

4. LASEMEKANISME // fig. 3

5. KOMBINASJON, BRUK | SYSTEMET

Hvis dette produktet kombineres med andre bestanddeler er det fare for gjensidig reduksjon av
brukssikkerheten og/eller fastheten. Hvis dette produktet brukes sammen med andre
komponenter i et rednings-/fangsystem, ma brukeren fer bruk informere seg om de vedlagte
anbefalingene, merknader og anvisningene til disse bestanddelene og felge dem. Sjekk
kompatibiliteten med andre komponenter. Bruken ma kun skje i forbindelse med CE-merkede
bestanddeler av personlig verneutstyr (PPE) for beskyttelse mot fall fra heyder. Ved feil

9. UTILIZAGAO /I Fig. 7

a) Mosquetao: O rolete pode soltar por vibragdo ou fricgao (especialmente em mosquetdes de
rosca) e levar a abertura indesejada do elemento de conexdo. Verifique o mosquetédo
regularmente para assegurar um bloqueio adequado. b) Cintas: A forga de rutura no momento
da fabricagao é de 22 kN, a menos que especificado de outra forma. A resisténcia das cintas
de banda pode ser reduzida devido a: 1) Humidade, 2) Congelamento, 3) Sujidade, 4) Nés, 5)
Arestas afiadas; c) Tanga: Nao suporta carga! d) Pino, comrapino e barra central (FIFTY:FIFTY,
OVALOCK, JETLOCK); e) Utilizagao de elementos de conexao conforme a EN 362: O ponto de
ancoragem deve estar em conformidade com a norma EN 795 e ter uma resisténcia minima a
tragdo de 12kN (materiais metalicos) e 18kN (para materiais NAO metalicos). O tamanho do
conector deve ser tido em conta durante o calculo da area de queda. O mosquetéo néo pode
ser submetido a carga pelo fecho! Elementos de conexdo com fecho a trancar de forma
automatica e manual s6 devem ser utilizados se o utilizador ndo os colocar e retirar muito
frequentemente (>1/dia).

10. VIDA UTIL DO PRODUTO SEGUNDO FABRICANTE

a) Mosquetao: vida util ilimitada sem utilizagao

b) Lingas (express):

- a partir da data de produgéo (ver marcag&o no produto): maximo de 15 anos (incl.
armazenamento e SEM uso)

- a partir da primeira utilizagdo: 10 anos (uso muito raro) / 2 anos (uso frequente) / 1 ano (uso
intensivo)

DESGASTE

Existem muitos motivos pelos quais um produto pode ser considerado como obsoleto e, por
isso, deve ser descartado antes do fim da sua vida util efetiva (p. ex., alteragado das normas,
diretivas ou leis, desenvolvimento de novas técnicas, incompatibilidade com outros itens de
equipamento, etc.).

TRIAGEM

O equipamento deve ser imediatamente excluido, se...:

- falhar na verificagao (tanto antes de cada uso e durante a utilizagao, como também perante
verificagdes principais regulares).

- ocorreu uma carga de queda forte (fator de queda >1) ou uma outra carga consideravel,
a menos que o uso correto e isento de preocupagdes seja confirmado por escrito por uma
pessoa qualificada.

- foi exposto a radiagédo UV intensiva, bem como a condi¢gdes ambientais climaticas.

- um mosquetao estiver desgastado.

- um conector estiver visualmente danificado.

- foi danificado por arestas afiadas.

- o fecho automatico nao fecha e/ou nao bloqueia autonomamente apés limpeza e manutengao.

- o fecho ja ndo puder ser acionado.

- o historial de utilizagdo do equipamento for desconhecido ou incompleto.

- tiverem de ser observados danos/sinais de desgaste/sujidade intensa das precintas, pegas
metalicas ou de plastico.

- entrar em contacto com produtos quimicos ou caso tenham ocorrido influéncias elétricas.

- a vida util maxima for excedida.

- a marcagao do produto ja ndo estiver legivel.

- tiver quaisquer hesitagdes relativamente a fiabilidade do equipamento.

Devido a diferentes condigbes ambientais (p. ex., atmosfera maritima, enquadramento

corrosivo, ambiente com cloro, gases de escape, fluidos corrosivos, etc.), em determinadas
circunstancias, pode ocorrer corrosdo. Além disso, nos componentes de ago inoxidavel pode
ocorrer corrosao fissurante sob tensédo (atengéo: nao visivel!), etc. Em consequéncia, a vida util
pode ser significativamente reduzida ou terminada!

Destrua e descarte os itens de equipamento excluidos de imediato de forma a evitar outra
utilizagao!

Em caso de elementos de conexdo que sejam sujeitos a uma carga de fadiga (p. ex.,
no caso de desportos aéreos como parapente, asa-delta, slackline, etc.), deve ser feita
uma substituicdo apés, no maximo, 5 anos ou 1500 horas de suspensé&o.

11. Alteragoes e reparagoes

Se os componentes originais do produto forem alterados ou removidos, as carateristicas de
seguranga podem consequentemente ficar limitadas. O equipamento ndo pode ser alterado ou
adaptado para a fixagao de pegas adicionais de nenhuma forma que nao seja recomendada por
escrito pelo fabricante.

Também pode marcar os seus mosquetdes com tinta (caneta de retoque ou marcador de metal).
Atencao: Nao mergulhe o seu equipamento na tinta. Aplique uma pequena e fina marca de cor.
Como nao podemos testar todas as cores disponiveis, recomendamos que utilize tintas
compativeis com o metal.

mazivom.

14. ODBORNA KONTROLA // Obr. 8

Okrem stalej kontroly pred, po¢as a po kazdom pouziti musi produkty aspoii raz roéne
skontrolovat a zdokumentovat odbornik, slucka(y) sa musi(ia) kompletne skontrolovat najneskor
kazdé 3 mesiace. Pozri bod 10. Frekvencia kontroly zavisi od intenzity pouzivania v prostredi,
v ktorom sa produkty pouzivaju. Vysledky sa zapisuju do protokolu o skuske.

8.1. Typovy list pripravku: a) Vyrobca, b) Produkt (model, &islo vyrobku), c) Sarza alebo ID, d)
Datum vyroby-exspiracie, e) Pouzivatel, f) Datum nakupu, g) Datum prvého pouzitia, h) Ostatné
informacie

8.2. Kontrolny list pripravku: a) Datum kontroly, b) Dévod kontroly: pravidelna alebo mimoriadna
kontrola, c) Poznamky (nedostatky atd.), d) Vysledok kontroly: Pripravok je pripraveny na pouZitie,
pripravok nie je pripraveny na pouzitie, ) Datum nasledujicej kontroly, f) Meno a podpis
kontroléra

15. Prehlad modelov // Obr. 9
a) Cislo vyrobku, b) Skiisobna norma, c) Sirka rozovretia uzaveru v mm; Material: 1) Hlinik, 2)
Uslachtila ocel, 3) Ocel

16. Vyhlasenie o zhode

Tento produkt zodpoveda nariadeniu o ochrannych osobnych prostriedkoch 2016/425. Vyhladat
si ho mozete na stranke https://eur-lex.europa.eu. Prislu§né vyhlasenie o zhode mate k dispozicii
na stranke http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf*.

Notifikované organy, ktoré sa podielali na posudzovani zhody pre OOP:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt - Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrae 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Nasledujuce normy si moZete zakupit na stranke https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Verzia 01/2025. Tlagové chyby a technické zmeny vyhradené.

Vponka v skladu z EN 12275/povezovalni elementi v skladu z EN 362/
zanke v skladu z EN 566

1. LEGENDA//slika 1
a) OK, b) pozor, c) nevarnost, d) plezalec pleza, e) plezalec pade, f) sidro

2. PODROCJE UPORABE

Ta izdelek je del osebne varovalne opreme (OVO), ki varuje pred padci z viSine, zato ga mora
uporabljati ena oseba. Namenjen je za gornistvo, $portno plezanje, za varnost pri delu in za
druge vertikalne aktivnosti, pri katerih se uporablja podobna tehnika. Vponka se uporablja za
povezovanje dveh ali ve¢ kosov opreme. Zanka Express se uporablja za vmesno varovanje pri
plezanju.

Neupostevanje teh navodil za uporabo je lahko Zivljenjsko nevarno!

Tega izdelka ne smete obremeniti preko njegovih meja. Lahko ga uporabljate zgolj za namen,
za katerega je bil zasnovan. Dejavnosti, pri katerih se uporablja ta oprema, so Ze same po sebi
nevarne. Napake in nepazljivosti lahko povzrogijo hude poSkodbe ali smrt. Za svoja dejanja in
odlocitve ste odgovorni sami. Naslednje napotke za uporabo skrbno preberite in obvezno
upostevajte. Ta izdelek lahko uporabljajo le usposobljene in odgovorne osebe ter osebe, ki so
pod neposrednim nadzorom usposobljenih in odgovornih oseb. Vasa odgovornost je, da se
primerno usposobite za uporabo pravilnih tehnik in varnostnih ukrepov. V primeru zlorabe in/ali
napacne uporabe proizvajalec zavra¢a vsakrsno vsakrsno odgovornost oz. garancijo.

Navodila za uporabo prikazujejo pravilno uporabo in pogoste napake pri uporabi plezalne opreme
na osnovi slik. Ni pa mogoce predstaviti vseh nevarnosti. Ta navodila hranite ves ¢as uporabe
skupaj z izdelkom. Prodajni posredniki morajo zagotoviti navodila v jeziku namembne drzave.

3. OZNAKE (e obstajajo)//slika 2

a) vponka: (1) ime proizvajalca, (2) napotek, da je treba upoStevati priloZzena navodila za uporabo,
(3) datum izdelave MM/LLLL (mesec in leto) + ID (identifikacijska Stevilka), (4) ustreza standardu
EN 362 za povezovalne elemente z razredom elementa, (5) ustreza standardu EN 12275 za
vponko, (6) oznaka kategorije vponke v skladu z EN 12275 (H, K, X), (7) ustreza standardu UIAA
121, (8) mesto notifikacije za tipski preizkus ES, (9) ime izdelka ali Stevilka artikla, (10) minimalna
natezna trdnost v kN vzdolZno, (11) minimalna natezna trdnost v kN pre¢no, (12) minimalna
natezna trdnost v kN odprta, (13) veCmestna Stevilka 3arze, (14) kraj izdelave, (15) patentirano,
(16) pri vponkah za letalske Sporte ustreznost za posameznika ,MONO" ali tandem ,BI*“; b) zanka:
(17) ime proizvajalca, (18) standard za trakove, (19) mesto za tipski preizkus ES, (20) uposStevaijte
navodila za uporabo, (21) minimalna natezna trdnost zanke ob izdelavi, (22) datum izdelave MM/
LLLL mesec in leto s Stevilko $arZe, (23) kraj izdelave

della realizzazione corrisponde a 22 kN, se non diversamente specificato. La resistenza delle
fettucce pud diminuire a causa di: 1) umidita, 2) congelamento, 3) sporco, 4) nodi, 5) spuntoni
appuntiti; ¢) Tanga: non supporta il carico! d) Staffa antitorsione, copiglia e barra centrale
(FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Utilizzo dei connettori conforme alla norma EN 362:
Il punto di ancoraggio deve risultare conforme alla norma EN 795 e possedere una resistenza
minima alla trazione di 12 kN per i materiali metallici e di 18 kN per i materiali NON metallici. Le
dimensioni del connettore devono tener conto del calcolo del tirante d’aria. [l moschettone non
deve essere caricato in corrispondenza della chiusura! | moschettoni dotati di chiusura
automatica e quelli con chiusura manuale dovrebbero essere usati soltanto se I'utilizzatore non
li aggancia e sgancia troppo spesso (>1/giorno).

10. DURATA DEL PRODOTTO SECONDO IL PRODUTTORE

a) Moschettone: durata illimitata se non utilizzato

b) Rinviii:

- a partire dalla data di produzione (consultare i dati contrassegnati sul prodotto): massimo 15
anni (incl. la conservazione e SENZA essere utilizzati)

- dal primo utilizzo: 10 anni (uso molto raro) / 2 anni (uso frequente) / 1 anno (uso intensivo)

VALIDITA

Esistono diversi motivi per i quali un prodotto pud essere considerato obsoleto e dovrebbe
pertanto essere smaltito prima della durata effettiva (ad es. modifiche nelle norme, direttive o
leggi, sviluppo di nuove tecnologie, incompatibilita con altre attrezzature, ecc.).

CRITERI DI SCARTO

Occorre sospendere immediatamente I'utilizzo dell’attrezzatura, se...:

- non supera i collaudi (sia prima di ciascun utilizzo, e durante I'impiego stesso, sia in occasione
dei principali controlli regolari).

- si verifica una forte caduta (fattore di caduta >1) o altri tipi di caricamento notevole, a meno che
un esperto non attesti per iscritto I'utilizzo perfetto e privo di problemi dell‘attrezzatura.

- & stata esposta a radiazioni ultraviolette intense o ad agenti atmosferici.

- un moschettone risulta affilato.

- un connettore presenta danni visibili.

- & stata danneggiata da spuntoni appuntiti.

- la chiusura automatica non si chiude e/o blocca da sola dopo la pulizia e la manutenzione.

- non si riesce pitl ad azionare la chiusura.

- non si conoscono gli utilizzi pregressi di tale attrezzatura o se questa risulta incompleta.

- sono osservabili danni/tracce di usura/sporco ostinato sulle fettucce, nonché sulle parti in
metallo o plastica.

- & venuta a contatto con sostanze chimiche o si sono verificati fenomeni di natura elettrica.

- & stata superata la durata massima di utilizzo.

- i dati contrassegnati sul prodotto non sono pit leggibili.

- si hanno dubbi di qualsiasi natura in merito all’affidabilita dell’attrezzatura stessa.

A seconda delle diverse condizioni ambientali (per es. ambiente marino, ambiente corrosivo,

lambiente con presenza di cloro, gas di scarico, sostanze corrosive, ecc.), in determinate
circostanze possono verificarsi fenomeni di corrosione. Per i componenti in acciaio inossidabile
puo presentarsi anche corrosione da sollecitazione (attenzione: non visibile!). Questo puo ridurre
notevolmente o porre fine alla durata utile!

Distruggere e smaltire prontamente gli elementi dell‘attrezzatura scartati, al fine di impedire un
ulteriore utilizzo degli stessi!

| connettori sottoposti a vibrazioni continue (ad es. negli sport dell‘aria come il parapendio,
il deltaplano, lo slackline, ecc.) devono essere sostituiti al massimo dopo 5 anni o dopo
1500 ore di volo.

11. Modifiche e riparazioni

La modifica o la rimozione dei componenti originali del prodotto pud causare una limitazione
delle caratteristiche di sicurezza del prodotto stesso. L'attrezzatura non puo essere modificata
in nessun modo che non sia consigliato per iscritto dal produttore né pud essere adattata al fine
di applicare su di essa componenti aggiuntivi.

E anche possibile contrassegnare i moschettoni con la vernice (penna per ritocchi o pennarello
per metalli). Attenzione: non immergere I‘attrezzatura nella vernice. Applicare una piccola e
sottile marcatura di colore. Poiché non possiamo testare tutti i colori disponibili, vi consigliamo
di utilizzare vernici compatibili con il metallo.

Ricordate che non dovete marcare “aree di lavoro” e che le marcature devono essere applicate
su una parte della gruccia che non sfreghi contro un‘altra attrezzatura o una corda. Le marcature
non devono oscurare le varie marcature originali (numero di serie, norme, ecc.).

12. Conservazione, trasporto e cura

Conservare I'attrezzatura in un luogo asciutto, al riparo dalla luce del sole e da sostanze
chimiche, a una temperatura ordinaria (da 0°C fino a +40°C) e in assenza di carichi di
schiacciamento, compressione o trazione. Il tessuto non deve presentare nodi. Evitare

kombinasjon av utstyrsdeler som ikke passer til hverandre kan det oppsta farer, som ikke lenger
kan garantere sikker funksjon av en utstyrsdel.

6. NOMENKLATUR // fig. 4

a) Karabinkrok: (1) hovedelement, (2) las (3) smekklas, (4) lasesikring, (5) klinke, (6) selfie, (7)
splint; b) ekspress sett: (8) slynge, (9) TANGA, (10) karabinkrok/forbindelsesmiddel; c) fly
karabinkrok: (11) Keeper

7. KONTROLL // fig. 5
Punkter som ma kontrolleres fgr, under etter hver bruk: a) sprekk, b) deformasjon, c) slitasje, d)
korrosjon, e) smekklas og lasefunksjon, f) skader pa semmen, g) forbrenninger, h) sprekk

8. POSISJONERING // fig. 6
a) karabinkrok; b) ekspresslynger

9. BETJENING // fig. 7

a) Karabinkrok: Rullen kan Igsne gjennom vibrasjon eller friksjon (spesielt ved skrukarabinkroker)
og forer til usnsket apning av forbindelseselementet. Kontroller karabinkroken regelmessig for
a sikre forskriftsmessig lasing. b) Slynger: Bruddkraften pa produksjonstidspunktet ligger ved
22 kN, hvis ikke annet er angitt. Fastheten til stropper kan reduseres gjennom: 1) fuktighet, 2)
frost, 3) smuss, 4) knuter, 5) skarpe kanter; c) Tanga: Ikke lastbaerende! d) selfie, splint og

I'esposizione a vibrazioni costanti.

13. Pulizia e manutenzione

In caso di sporco, lavare il prodotto in acqua tiepida (se necessario aggiungere del sapone
neutro). Risciacquare con cura. A temperatura ambiente, non asciugare mai in asciugatrice o
vicino a radiatori! All'occorrenza € possibile utilizzare i disinfettanti comunemente reperibili in
commercio che non contengano alogeni. Le cerniere degli elementi in metallo devono essere
lubrificati con regolarita utilizzando del lubrificante secco, in particolar modo dopo la pulizia.

14. CONTROLLO DA PARTE DI PERSONALE ESPERTO // Fig. 8

Oltre al controllo da effettuare prima, durante e dopo ciascun utilizzo, i prodotti devono essere
controllati da un esperto, che provvedera a redigere I'apposito verbale, almeno una volta all'anno,
mentre le fettucce (una o piu) devono essere controllate nella loro totalita almeno ogni 3 mesi.
Si veda punto 10. La frequenza dei controlli dipende dal’ambiente e dall'intensita di utilizzo del
prodotto. L'esito dei controlli deve essere registrato nell'apposito verbale di prova.

8.1. Scheda identificativa del prodotto: a ) Produttore, b) Prodotto (modello, codice articolo), c)
Lotto o ID, d) Data di produzione e di scadenza, ) Utente, f) Data di acquisto, g) Data di primo
utilizzo, h) Altre informazioni

8.2. Scheda di controllo del prodotto: a) Data del controllo, b) Motivo del controllo: regolare o
straordinario, c) Annotazioni (difetti, ecc.), d) Esito del controllo: attrezzatura utilizzabile o non
utilizzabile, e) Data del controllo successivo, f) Nome e firma del collaudatore

15. Panoramica dei modelli / Fig. 9
a) Codice articolo, b) Norma di prova c) Larghezza dell'apertura del sistema di chiusura in mm;
Materiale: 1) Alluminio, 2) Acciaio inossidabile, 3) Acciaio

16. Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme al Regolamento DPI 2016/425, consultabile al link https://eur-lex.
europa.eu. La relativa dichiarazione di conformita & invece disponibile qui: http://ftp.austrialpin.
at/declaration-of-conformity.pdf.

Gli enti notificati che hanno partecipato all’analisi di conformita di questo DPI sono:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrafte 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Repubblica Ceca N°1019

Le seguenti norme sono acquistabili al sito https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versione 01/2025. Con riserva di refusi e modifiche tecniche.
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Du kan ogsa merke karabinkrokene med maling (touch-up-penn eller metallmarker). Forsiktig:
Ikke dypp utstyret i malingen. Pafer en liten, tynn fargemarkering. Siden vi ikke kan teste alle
tilgjengelige farger, anbefaler vi at du bruker metallkompatibel maling.

Husk at du ikke ma merke «arbeidsomrader», og at markeringene ma paferes pa en del av
hengeren som ikke gnir mot annet utstyr eller tau. Merkingen ma ikke skjule de ulike originale
merkene (serienummer, standarder osv.).

12. Oppbevaring, transport og pleie

Oppbevar utstyret tert, beskyttet mot dagslys og ier i normal omgi peratur (0
°C til +40 °C) uten mekanisk klem-, trykk- eller strekkbelastnlng Ingen knuter i stoffet. Unnga
kontinuerlige vibrasjoner.

13. Rengjering og vedlikehold

Rengjer skitne produkter i lunkent vann (om nedvendig med noytral sape). Skyll godt. Ved
romtemperatur, terk aldri i tarketrommel eller i neerheten av radiatorer! Ved behov kan du bruke
kommersielt tilgjengelige, ikke-halogenerte desinfeksjonsmidler. Leddene til metalldeler skal
smores regelmessig og fremfor alt etter rengjering med et tort smeremiddel.

14. SAKKYNDIG KONTROLL // fig. 8
| tillegg til kontinuerlig kontroll fer, under og etter hver bruk, ma produktene kontrolleres og

mellomstykke (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) bruk av forbir rter int. EN
362: Festepunktet ma tilsvare EN 795 og ha en minimum strekkfasthet pa 12kN (metalliske
materialer) og 18kN (ved IKKE-metalliske materialer). Ta hensyn til sterrelsen til
forbindelsesmiddelet ved beregning av fallrommet. Karabinkroken skal ikke belastes pa lasen!
Forbindelseselementer med las som lukkes automatisk og manuelt skal kun brukes, hvis brukeren
ikke hekter dem inn og ut ofte (>1/dag).

10. PRODUKTLEVETID IHT. PRODUSENTEN

a) Karabinkrok: uten bruk ubegrenset levetid

b) (Ekspress-)Slynge:

- fra og med produksjonsdato (se merking pa produktet): maksimalt 15 ar (inkl. lagring og
UTEN bruk)

- fra forste bruk: 10 ar (sveert sjelden bruk) / 2 ar (hyppig bruk) / 1 ar (intensiv bruk)

ALDRING

Det finnes mange grunner til at et produkt kan betraktes som foreldet og derfor bor kastes for
slutten av dets virkelige levetid (f.eks. endring av standarder, direktiver eller lover, utvikling av
nye teknikker, inkompatibilitet med andre utstyrsgjenstander, osv.).

KASSERING

Utstyret ma kasseres umiddelbart hvis...:

- den ikke kommer gjennom kontrollen (bade fer hver bruk og under bruk og under
regelmessige hovedkontroller).

- en hard stetbelastning (fallfaktor > 1) eller en annen betydelig belastning har skjedd, med
mindre korrekt og feilfri bruk blir bekreftet skriftlig av en sakkyndig person.

- den ble utsatt for intensiv UV-straling og klimatiske miljgpavirkninger.

- en karabinkrok er slipt inn.

- et forbindelsesmiddel er optisk skadet.

- den ble skadet gjennom skarpe kanter.

- den automatiske lasen etter rengjering og vedlikehold ikke lukker og/eller laser automatisk.

- lasen ikke lenger kan betjenes.

- tidligere bruk av utstyret ikke er kjent eller ufullstendig.

- du ser skader/slitasje/sterk tilsmussing av beltestroppene, metall- eller plastdeler.

- de har kommet i kontakt med kjemikalier eller har blitt pavirket elektrisk.

- den maksimale levetiden er overskredet.

- produktmerkingen ikke lenger er lesbar.

- du har tvil nar det gjelder paliteligheten til utstyret.

P4 grunn av ulike miljgforhold (f.eks. maritimt miljg, korrosivt miljg, klorholdig miljg, avgasser,

letsende medier, osv.) kan det under omstendigheter fare til korrosjon. Ved komponenter av
rustfritt stal kan det i tillegg oppsta spenningskorrosjonssprekker (obs: ikke synlig!) osv. Dette
kan redusere levetiden betraktelig eller avslutte den!

@delegg og kast kassert utstyr umiddelbart for & forhindre videre bruk!

Ved forbindelseselementer som er utsatt for konstant svingbelastning (f.eks. i flysport
som paragliding, hanggliding, slacklining, osv.), ma utskifting skje etter maksimalt 5 ar eller
1500 flytimer.

11. Endringer og reparasjoner

Hvis originale bestanddeler av produktet endres eller fjernes, kan sikkerhetsegenskapene
begrenses. Utstyret ma ikke endres eller tilpasses for montering av ekstra deler pa noen mate
som ikke anbefales av produsenten skriftlig.

N&o marcar as “zonas de trabalho” e as marcagées devem ser aplicadas numa parte do cabide
que nao entre em contacto com outra pega de equipamento ou corda. As marcagdes nao devem
ocultar as diferentes marcagdes originais (numero de série, normas, etc.).

12. Armazenamento, transporte e conservagao

Armazene o seu equipamento seco, protegido contra a luz do dia e contra produtos quimicos a
temperatura ambiente normal (0°C até +40°C), sem carga mecanica de esmagamento, pressdo
ou tragdo. Sem nos nos téxteis. Evite vibragdes constantes.

13. Limpeza e manutengao

Limpar os produtos sujos com agua morna (quando necessario, com sabdo neutro). Enxaguar
bem. Secar a temperatura ambiente, nunca em maquinas de secar ou perto de radiadores! Os
desinfetantes n&o halogenados comercialmente disponiveis podem ser aplicados, conforme
necessario. As articulagées das partes metalicas devem ser lubrificadas regularmente e
principalmente apds a limpeza com um lubrificante seco.

14. VERIFICAGAO COMPETENTE // Fig. 8

Além da verificagdo continua antes, durante e depois de cada utilizagéo, os produtos devem ser
verificados e documentados por uma pessoa qualificada pelo menos uma vez por ano, a(s)
cinta(s) deve(m) ser verificada(s) na integra, no maximo, a cada 3 meses. Ver Ponto 10. A
frequéncia da verificagdo depende da intensidade do ambiente e do uso a que os produtos séo
sujeitos. Os resultados sao registados no relatério da verificagao.

8.1. Ficha sinalética do dispositivo: a) Fabricante, b) Produto (modelo, nimero do artigo), c) Lote
ou ID, d) Data de produgéo e validade, e) Utilizador, f) Data da compra, g) Data da primeira
utilizagao, h) Outras informagdes

8.2. Ficha de controlo do dispositivo: a) Data da verificagdo, b) Motivo da verificagéo: controlo
regular ou excecional, c) Observagoes (defeitos, etc.), d) Resultado do controlo: Dispositivo esta
operacional, dispositivo ndo esta operacional, e) Data do préximo controlo, f) Nome e assinatura
do examinador

15. VISTA GERAL DO MODELO // Fig. 9
a) Numero de artigo, b) Norma de verificagéo, c) Amplitude da abertura do fecho em mm; Material:
1) Aluminio, 2) Ago inoxidavel, 3) Ago

16. Declaragao de conformidade

Este produto cumpre o regulamento de EPI 2016/425. Este pode ser consultado em https://

eur-lex.europa.eu. A respetiva declaragdo de conformidade é-Ihe disponibilizada em http:/ftp.

austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf*.

Organismos notificados que estiveram envolvidos na avaliagéo de conformidade dos EPI:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle (Organismo de
verificagdo de seguranca do Instituto Geral de Seguro de Acidentes), Vienna Twin Towers,

Wienerbergstrafie 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

As seguintes normas podem ser obtidas em https://www.austrian-standards.at/de : EN
12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versao 01/2025. Erros de impressao e alteragdes técnicas reservadas.

Carabiniera conform EN 12275 / elemente de imbinare conform EN 362 / ochiuri
conform EN 566

1. LEGENDA // Fig. 1
a) OK, b) Atentie, c) Pericol, d) Cataratorul se catara, e) Cataratorul cade, f) ancora

2. DOMENIUL APLICATIV

Acest produs este parte a unui echipament personal de protectie (EPP) pentru protectie impotriva
caderii de la indltime si trebuie atribuit unei persoane. Este destinat alpinismului, catararii
sportive, pentru protectia muncii i pentru alte activitati pe verticala la care se folosesc tehnici
asemanatoare. Carabiniera se utilizeaza la realizarea legaturii dintre dous sau mai multe obiecte
de echipament. Buclele Express se utilizeaza pentru asigurarile intermediare la catarare.

n cazul nerespectarii acestui manual de folosire exista pericol de moarte!

Nu este permiséa incarcarea cu sarcina a acestui produs peste limitele sale. Este permisa
exclusiv utilizarea lui in scopul in care a fost achizitionat. Activitatile in care se utilizeaza acest
echipament sunt periculoase prin natura lor. Erorile si neatentia pot avea ca urmari vatamari
grave sau decesul. Pentru actiunile si deciziile dumneavoastra sunteti singurul rdspunzator.
Urmatoarele indicatii de securitate se vor citi complet riguros si se vor respecta neaparat. Acest
produs poate fi utilizat numai de persoane competente si cu constiinta responsabilitatii, precum
si de terti aflati sub supravegherea si controlul unei persoane competente si cu constiinta
responsabilitatii. Obtinerea unei instruiri adecvate pentru utilizarea tehnicilor si masurilor

4. ZAPORNI MEHANIZEM//slika 3

5. KOMBINACIJA, UPORABA V SISTEMU

Pri uporabi tega izdelka v kombinaciji z drugimi sestavnimi deli obstaja nevarnost vzajemnega
zmanj$anja varnosti pri uporabi in/ali trdnosti. Ce se ta izdelek uporablja v povezavi z drugimi
deli re3evalnegal/lovilnega sistema, se mora uporabnik pred uporabo informirati o priloZenih
priporogilih, napotkih in navodilih teh delov in le-te upostevati. Poskrbite za zdruZljivost z drugimi
komponentami. Izdelek smete naceloma uporabljati le s tistimi sestavnimi deli osebne varovalne
opreme (OVO) za za$¢ito pred padci z viSine, ki imajo oznako CE. Ob napacni kombinaciji
nekompatibilnih delov opreme lahko pride do nepredvidenih nevarnosti, ki ne zagotavljajo ve¢
varnega delovanja dela opreme.

6. NOMENKLATURA//slika 4

a) vponka: (1) telo, (2) zapiralo (3) vratca, (4) varovalo zapirala, (5) kovica, (6) Selfie, (7) vzmet;
b) komplet vponk Express: (8) zanka, (9) podalj$ana zanka TANGA, (10) vponka/povezovalno
sredstvo; c) vponka za letalce: (11) Keeper varovalo

7. KONTROLA//slika 5

Pred, med in po vsaki uporabi preverite naslednje tocke: a) razpoka, b) deformacija, c) obraba,
d) korozija, e) delovanje vratc in zapirala, f) po§kodbe na $ivu, g) ozganine, h) razpoka

8. NAMESTITEV//slika 6
a) vponka; b) zanke Express

9. UPORABA//slika 7

a) Vponka: Valj¢ek se lahko zaradi vibracij ali trenja odvije (posebej pri vponkah z matico) in
privede do nezelenega odpiranja povezovalnega elementa. Redno kontrolirajte vponko, da
zagotovite ustrezno zapahnitev. b) Zanke: Pretrzna sila ob izdelavi je 22 kN, ¢e ni navedeno
drugace. Trdnost trakov se lahko zmanj$a zaradi: 1) mokrote, 2) zaledenelosti, 3) umazanije, 4)
vozlov, 5) ostrih robov; c) podalj§ana zanka Tanga: Ni nosilna! d) Selfie, vzmet in sredinska
precka (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) uporaba povezovalnih elementov v skladu z
EN 362: Sidris¢e mora ustrezati standardu EN 795 in imeti minimalno natezno trdnost 12 kN
(kovinski materiali) in 18 kN (pri NE-kovinskih materialih). Velikost povezovalnega sredstva je
treba upostevati pri izraGunu prostora za padec. Vponke ne smete obremeniti prek zapirala!
Povezovalne elemente s samozapiralnim zapiralom in zapiralom za ro¢no zapahnitev se lahko
uporablja le, e jih uporabnik ne vpenja in izpenja zelo pogosto (>1/dan).

10. ZIVLJENJSKA DOBA GLEDE NA NAVEDBE PROIZVAJALCA

a) Vponka: brez uporabe ima neomejeno Zivljenjsko dobo

b) Zanka (Express):

- od datuma izdelave (glejte oznako na izdelku): maksimalno 15 let (vklj. s skladiS¢enjem in
BREZ uporabe)

- od prve uporabe: 10 let (zelo redka uporaba) / 2 leti (pogosta uporaba) / 1 leto (intenzivna
uporaba)

STARANJE

Obstaja veliko razlogov, zaradi katerih lahko ozna¢imo nek izdelek kot zastarel in bi ga bilo treba
zato zavreci pred koncem dejanske Zivljenjske dobe (npr. sprememba standardom, direktive ali
zakoni, razvoj novih tehnik, nekompatibilnost z drugimi deli opreme, itd.).

IZLOCANJE

Opremo je treba takoj izlogiti, Ce ...:

- ne prestane kontrole (tako pred vsako uporabo in med njo, kot tudi pri rednih glavnih kontrolah).

- v primeru mo¢ne obremenitve s padcem (faktor padca >1) ali druge ob&utne obremenitve,
razen e strokovna oseba pisno potrdi neopore¢no in varno uporabo.

- je bila izpostavljena intenzivnemu UV-sevanju ter klimatskim vplivom okolja.

- je vponka odrgnjena.

- je povezovalno sredstvo opti¢no poSkodovano.

- je bila poSkodovana z ostrimi robovi.

- se avtomatsko zapiralo po ¢i§€enju in vzdrZevanju ne zapahne in/ali odpahne samodejno.
njo, kot tudi pri rednih glavnih kontrolah).

- v primeru mo¢ne obremenitve s padcem (faktor padca >1) ali druge ob¢utne obremenitve,
razen Ce strokovna oseba pisno potrdi neopore¢no in varno uporabo.

- je bila izpostavljena intenzivnemu UV-sevanju ter klimatskim vplivom okolja.

- je vponka odrgnjena.

- je povezovalno sredstvo opti¢no poskodovano.

- je bila poskodovana z ostrimi robovi.

- se avtomatsko zapiralo po ¢i§¢enju in vzdrZevanju ne zapahne in/ali odpahne samodejno.

- se zapirala ne da ve¢ aktivirati.

- zgodovina uporabe opreme ni znana oz. ni popolna.

- opazite poskodbe/odrgnine/moéno umazanost trakov, kovinskih ali plasti¢nih delov.

- je prisla v stik s kemikalijami ali elektricni vplivi.

- je prekoragena maksimalna Zivljenjska doba.

- oznaka izdelka ni ve¢ berljiva.

dok iteres av en sakkyndig person minst en gang i aret. Slyngen(e) ma kontrolleres fullstendig
minst hver 3. maned. Se punkt 10. Hyppigheten av kontrollen avhenger av intensiteten til
omgivelsen og bruken der produktene brukes. Resultatene fores opp i kontrollrapporten.

8.1. Merkeblad til anordningen: a) produsent, b) produkt (modell, artikkelnummer), c) batch eller
ID, d) produksjons- utlepsdato, e) bruker, f) kigpsdato, g) dato for farste bruk, h) annen
informasjon

8.2. Kontrollblad til anordningen: a) dato for kontrollen, b) grunn til kontrollen: regelmessig eller
ekstraordinzer kontroll, c) anmerkninger (defekter osv.), d) kontrollresultat: Anordningen er klar
til bruk, anordningen er ikke klar til bruk, e) dato for neste kontroll, f) kontrollerens navn og
underskrift

15. Modelloversikt // fig. 9
a) artikkelnummer, b) teststandard, c) apningsbredde til lasen i mm; materiale: 1) aluminium, 2)
rustfritt stal, 3) stal

16. Samsvarserklaring

Dette produktet tilsvarer PSA-forordning 2016/425. Denne kan du sla opp pa https://eur-lex.
europa.eu. Den tilsvarende samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa http:/ftp.austrialpin.at/
declaration-of-conformity.pdf.

Meldeorganer som var involvert i samsvarsvurderingen av PSA:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrale 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Folgende standarder kan kjepes pa https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013;

EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versjon 01/2025 Forbehold om trykkfeil og tekniske endringer.

Karabiners conform EN 12275 / Bevestigingselementen conform EN 362 /
Schlinge EN 566

1. LEGENDA // Afb. 1
a) OK, b) Let op, c) Gevaar, d) Klimmer klimt, e) Klimmer valt, f) Anker

2. TOEPASSINGSBEREIK - GEBRUIKSAANWIJZING

Dit product is een persoonlijke veiligheidsuitrusting (PBM) ter bescherming tegen vallen vanaf
hoogte en moet aan één persoon zijn toegewezen. Het is bedoeld voor bergbeklimmen,
sportklimmen, veiligheid op het werk en andere verticale activiteiten waarbij soortgelijke
technieken worden gebruikt. De karabiner wordt gebruikt om twee of meer uitrustingcomponenten
met elkaar te verbinden. Het quickdraw wordt gebruikt voor tussentijdse bevestiging tijdens het
klimmen.

Bij het niet in acht nemen van deze gebruikershandleiding bestaat er levensgevaar!

Dit product mag niet boven de grenzen uit worden belast. Het mag uitsluitend voor het doel
worden gebruikt waar het voor is ontworpen. Activiteiten, waarbij deze uitrusting wordt gebruikt,
zijn natuurlijk gevaarlijk. Fouten en onachtzaamheid kunnen leiden tot ernstig letsel en zelfs de
dood. U bent zelf verantwoordelijk voor uw handelen en keuzes. De volgende aanwijzingen
moeten zorgvuldig worden doorgelezen en absoluut in acht worden genomen. Dit product mag
alleen door competente en verantwoordelijke personen, evenals door derden, die onder direct
toezicht en controle staan van een competent en verantwoordelijk persoon, worden gebruikt.

preventive de securitate este responsabilitatea dumneavoastra. Producatorul nu fsi asuma nicio
raspundere in cazul unei folosiri abuzive si/sau a unei utilizari eronate.

Manualul de utilizare prezintad folosirea corecta si erorile aparute frecvent la folosirea
echipamentelor de catarare, pe baza figurilor. Nu putem insa prezenta toate pericolele posibile.
Acest manual trebuie pastrat impreuna cu produsul pe intreaga duraté de folosire. Cei care vand
mai departe trebuie sa puna manualul de folosire la dispozitie in limba tarii de destinatie.

3. MARCAJE (daca exista) // Fig. 2

a) Carabiniera: (1) Numele producatorului, (2) indicatie, de a acorda atentie manualului de utilizare
din pachetul de livrare, (3) data fabricatiei LL/AAAA (luna si anul) + ID (numérul de identificare),
(4) corespunde normei EN 362 pentru elementele de imbinare cu clasa elementului, (5)
corespunde normei EN 12275 pentru carabiniere, (6) identificatorul categoriei carabinierei
conform EN 12275 (H, K, X), (7) corespunde normei UIAA 121, (8) locul de notificare pentru
examinarea de tip CE, (9) numele produsului sau numarul articolului, (10) rezistenta minima la
tractiune in kN longitudinal, (11) rezistenta minima la tractiune in kN transversal, (12) rezistenta
minima la tractiune in kN deschisa, (13) numarul de serie cu mai multe cifre, (14) localitatea de
productie, (15) patentatd, (16) pentru carabinierele de sport daca sunt utilizabile pentru zbor
individual ,MONO" sau in tandem ,BI*; b) Chinga express: (17) Numele producatorului, (18)
Norma pentru chingile express, (19) locul de notificare pentru examinarea de tip CE, (20) acordati
atentie manualului de folosire, (21) rezistenta minima la tractiune a chingii express in momentul
producerii, (22) data fabricatiei LL/AAAA luna si anul cu numarul seriei, (23) localitatea de
productie

4. MECANISMUL DE INCHIDERE // Fig. 3

5. COMBINAREA, UTILIZAREA iN SISTEM

In cazul combinarii acestui produs cu alte componente exista pericolul de influentare negativa
reciproca a sigurantei in functionare si/sau a rezistentei. Dacéa se foloseste acest produs in
combinatie cu alte componente ale unui sistem de salvare/prindere, inainte de folosire utilizatorul
trebuie sa se informeze asupra recomandarilor, indicatiilor si instructiunilor atasate acestor parti
componente si sa le respecte. Asigurati-vd de compatibilitatea cu celelalte componente. Este
permisa folosirea in toate cazurile numai in combinatie cu componentele marcate cu CE de
echipament personal de protectie (EPP) pentru protectia impotriva caderii de la indltime. In cazul
unei combinatii gresite de piese de echipare care nu se potrivesc intre ele pot aparea pericole
neprevazute care nu mai garanteaza functionarea sigura a unei piese de echipare.

6. NOMENCLATOR // Fig. 4

a) Carabiniera: (1) Corp, (2) Inchizator (3) inchizator cu clichet, (4) inchizéator siguranta, (5) Nit,
(6) Asigurare antirotatie, (7) $plint; b) Set Express: (8) Chinga express, (9) TANGA, (10)
Carabiniera; c) Carabiniera de zbor: (11) Keeper

7. VERIFICAREA // Fig. 5

Punctele care trebuie controlate inainte, in timpul si dupé fiecare folosire: a) fisura, b) deformare,
c) uzurd, d) coroziune, e) Functia inchizatorului cu clichet si a inchizatorului, f) Deteriorari la
cusatura, g) Arsuri, h) Fisura

8. POZITIONAREA // Fig. 6
a) Carabiniera; b) Bucle express

9. OPERAREA// Fig.7

a) Carabiniera: Filetul se poate deschide din cauza vibratiilor sau a frecarii (in cazul carabinierelor
cu filet) si poate duce la deschiderea nedorita a elementului de imbinare. Controlati carabiniera
regulat pentru a asigura o blocare conform indicatiilor. b) Bucle express: Forta de rupere la
momentul fabricatiei este de 22 kN, daca nu se indica altceva. Rezistenta ochiurilor cu banda
se poate diminua prin: 1) umezeald, 2) inghet, 3) murdarie, 4) noduri, 5) muchii ascutite; c) tanga:
Nepurtatoare de sarcina! d) Asigurare antirotatie, splint si nervura centralad (FIFTY:FIFTY,
OVALOCK, JETLOCK); e) Utilizarea elementelor de imbinare conform EN 362: Punctul de
prindere trebuie sa corespunda normei EN 795 ti sa prezinte o rezistenta minima la tractiune de
12kN (materialele metalice) si 18kN (la materialele NE-metalice). Marimea mijlocului de imbinare
trebuie luata si ea in considerare la calculul spatiului de cadere. Nu este permisa incarcarea cu
sarcina a carabinierei prin inchizator! Elementele de imbinare cu inchizator cu auto-inchidere
si cu inchidere manuala se vor utiliza numai daca utilizatorul nu le acroseaza si decroseaza
frecvent (>1/zi).

10. DURATA DE SERVICIU A PRODUSULUI CONFORM PRODUCATORULUI

a) carabiniera: neutilizata, durata de viata nelimitata

b) bucla express:

- incepand cu data de productie (a se vedea marcajul de pe produs): maxim 15 ani (incl.
depozitarea si FARA utilizare)

- de la prima utilizare: 10 ani (utilizare foarte rara) / 2 ani (utilizare frecventa) / 1 an (utilizare
intensiva)

- imate glede zanesljivosti opreme kakrsne koli pomisleke.

Odstranjene predmete opreme uniéite in zavrzite med odpadke takoj, da preprecite nadaljnjo
uporabo!

Povezovalne elemente, ki so izpostavljeni trajni nihalni obremenitvi (npr. pri letalnih
$portih, kot so jadralno letalstvo, zmajarstvo, hoja po vrvi itd.) je treba zamenjati po
maksimalno 5 letih uporabe ali po 1500 urah letenja.

11. Spremembe in popravila

Ce so originalni sestavni deli izdelka spremenjeni ali odstranjeni, so na podlagi tega morda
omejene varnostne lastnosti. Opreme nikakor ni dovoljeno spreminjati ali prilagajati za
namescéanje dodatnih delov, in sicer na nacine, ki jih ne priporoca pisno proizvajalec.

Karabine lahko oznacite tudi z barvo (svinénikom ali markerjem za kovino). Previdnost: ne potopite
opreme v barvo. Nanesite majhno, tanko barvno oznako. Ker ne moremo preizkusiti vseh
razpoloZljivih barv, priporo¢amo, da uporabite barve, ki so zdruZljive s kovinami.

Ne pozabite, da ne smete oznacevati ,delovnih obmocij* in da je treba oznake nanesti na del
obesalnika, ki se ne drgne ob drug kos opreme ali vrv. Oznake ne smejo zakrivati razli¢nih
originalnih oznak (serijska $tevilka, standardi itd.).

12. Shranjevanje, transport in nega

Opremo shranjujte suho in zas¢iteno pred dnevno svetlobo in kemikalijami pri normalni
temperaturi okolja (od 0 °C do +40 °C), brez mehanskih stiskanj ter tla¢nih ali nateznih
obremenitev. Brez vozlov na tekstilu. 1zogibajte se nenehnim vibracijam.

13. Ciséenje in vzdrzevanje

Umazane izdelke Cistite v mlaéni vodi (po potrebi z nevtralnim milom). Dobro izperite. Susite pri
sobni temperaturi, nikoli v susilniku ali v bliZini grelnikov! Po potrebi lahko uporabite trgovska
razkuzila, ki niso halogenirana. Zgibe kovinskih delov je treba mazati redno in predvsem po
¢is€enju s suhim mazivom.

14. STROKOVNA KONTROLA//slika 8

Poleg stalnih kontrol pred in med in po vsaki uporabi mora izdelke vsaj enkrat letno pregledati
in dokumentirati strokovnjak, zanko(e) pa je treba v celoti kontrolirati vsaj vsake 3 mesece. Glejte
tocko 10. Pogostost kontrol je odvisna od intenzivnosti okolice in uporabe, kjer se izdelki
uporabljajo. Rezultate se vnese v poroéilo o kontroli.

8.1. Podatkovni list priprave: a) proizvajalec, b) Izdelek (model, Stevilka artikla), c) $arza ali ID,
d) datum izdelave - preteka, e) uporabnik, f) datum nakupa, g) datum prve uporabe, h) ostale
informacije

8.2. Kontrolni list priprave: a) datum kontrole, b) razlog za kontrolo: redna ali izredna kontrola, c)
opombe (defekti itd.), d) rezultat kontrole: priprava je pripravljena na uporabo, priprava ni
pripravljena na uporabo, e) Datum naslednje kontrole, f) ime in podpis osebe, ki je kontrolo
opravila

15. Pregled modelov//slika 9
a) Stevilka artikla, b) standard za kontrolo, c) Sirina odprtine zapirala v mm; material: 1) aluminij,
2) legirano jeklo, 3) jeklo

16. Izjava o skladnosti
Ta izdelek ustreza uredbi o osebni varovalni opremi 2016/425. Le-to lahko najdete na spletnem
naslovu https://eur-lex.europa.eu. Ustrezno izjavo o skladnosti najdete na spletnem naslovu
http:/ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf*.
Notificirana mesta, ki so bila udeleZena pri oceni skladnosti za OVO:

: Zavod za splo$no nezgodno zavarovanje preskusno mesto, Vienna Twin Towers,
Wienerbergstrale 11, A-1100 Wien N°0511

- VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Ceska republika N°1019

Naslednje standarde lahko dobite na spletnem naslovu https://www.austrian-standards.at/de:
EN 12275:1998/2010/2013;
EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Razli¢ica 01/2025. Pridrzujemo si pravico do tiskarskih napak in tehni¢nih sprememb.
Karbinhake enligt EN 12275 / anslutningselement enligt EN 362/ slingor enligt EN 566

1. BILDTEXT // bild 1
a) OK, b) Varning, c) Fara, d) Klattrare klattrar, e) Klattrare faller, f) ankare

2. ANVANDNINGSOMRADE

Den har produkten ar del av en personlig skyddsutrustning (PSU) till skydd vid fall fran hég hojd
och ska tilldelas en enskild person. Den ar avsedd fér bergsbestigning, sportklattring,
arbetssakerhet och andra vertikala aktiviteter dar liknande tekniker anvands. Karbinhaken
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Het is uw verantwoordelijk om een correcte opleiding betreffende de toepassing van de juiste
technieken en veiligheidsmaatregelen te behalen. De fabrikant sluit in het geval van misbruik
en/of incorrecte toepassing elke aansprakelijkheid uit.

Deze gebruikshandleiding geeft aan de hand van de afbeeldingen het correcte gebruik en
veelvoorkomende fouten bij het gebruik van klimmateriaal weer. Wij kunnen echter niet alle
mogelijke gevaren aanduiden. Deze handleiding moet tijdens de gehele gebruiksduur bij het
product worden bewaard. Bij de wederverkoop moet de gebruikshandleiding in de taal van het
land van bestemming ter beschikking worden gesteld.

3. MARKERINGEN (indien aanwezig) // Afb. 2

a) Karabijnhaak: (1) Naam van de fabrikant, (2) Bericht om de meegeleverde gebruikshandleiding
in acht te nemen, (3) Fabricagedatum MM/JJJJ (maand en jaar) + ID (identificatienummer), (4)
Voldoet aan de norm EN 362 voor bevestigingsmiddelen met elementklasse, (5) Voldoet aan de
norm EN 12275 voor karabijnhaken, (6) Aanduiding van de karabijnhaakcategorie conform EN
12275 (H, K, X), (7) Voldoet aan norm UIAA 121, (8) Notificatie-instantie voor EG-typeonderzoek,
(9) Productnaam of artikelnummer, (10) Minimale treksterkte in kN in de lengte, (11) Minimale
treksterkte in kN in de dwarsrichting, (12) Minimale treksterkte in kN in de open stand, (13)
Meercijferig chargenummer, (14) Plaats van vervaardiging, (15) Gepatenteerd, (16) bij
luchtsportkarabijnhaken ongeacht één enkele MONO- of tandem BI-; b) Klimtouw: (17) Naam
van de fabrikant, (18) Norm voor klimtouwen, (19) Notificatie-instantie voor EG-typeonderzoek,
(20) Gebruikshandleiding in acht nemen, (21) Minimale treksterkte van het klimtouw op het
moment van fabricage, (22) Datum van fabricage MM/JJJJ Maand en jaar met chargenummer,
(28) Plaats van fabricage

4. SLUITMECHANISME // Afb. 3

5. COMBINATIE, GEBRUIK IN HET SYSTEEM

Bij de combinatie van dit product met andere componenten, bestaat het gevaar op negatieve
beinvlioeding van de gebruiksveiligheid en/of stevigheid. Als dit product wordt gebruikt in
combinatie met andere componenten van een reddings-/vangsysteem, moet de gebruiker zich
voor gebruik informeren over de bijgevoegde aanbevelingen, aanwijzingen en instructies voor
deze componenten en deze opvolgen. Controleer de compatibiliteit met andere componenten.
Het gebruik mag in principe alleen in combinatie met CE-gemarkeerde onderdelen van
persoonlijke veiligheidsuitrusting (PSA) ter bescherming tegen vallen vanaf hoogte gebeuren.
Bij een incorrecte combinatie van niet bij elkaar passende uitrustingsdelen kunnen er
onvoorspelbare gevaren optreden, waardoor de veilige functie van een uitrustingsdeel niet meer
gegarandeerd kan worden.

6. Aanduidingen // Afb. 4

a) Karabijnhaak: (1) Element, (2) Sluiting (3), Snapper, (4) Veiligheidssluiting, (5) Klinknagel, (6)
“Selfie”, (7) Splitpen; b) Express Set: (8) quickdraw schlinge, (9) TANGA, (10) Karabijnhaak/
bevestigingsmiddel; c) luchtsport karabijnhaak: (11) Keeper

7. CONTROLE // Afb. 5

Te controleren punten voor, tijdens en na elk gebruik: a) scheuren, b) vervorming, c) slijtage, d)
corrosie, e) snapper- en sluitfunctie, f) beschadiging aan de naad, g) verbranding, h)
scheurvorming

8. POSITIONERING // Afb. 6
a) Karabijnhaak; b) Express-klimtouw

9. BEDIENING // Afb. 7

a) Karabijnhaak: De rol kan losraken door trillingen of wrijving (met name bij schroefkarabijnhaken)
en leiden tot het onvoorzien openen van het bevestigingselement. Controleer de karabijnhaak
regelmatig om een beoogde vergrendeling te waarborgen. b) Klimtouwen: De breukbelasting op
het moment van fabricage is 22 kN, tenzij anders vermeld. De sterkte van het klimtouw kan
worden verminderd door: 1) nat, 2) ijsvorming, 3) vuil, 4) knopen, 5) scherpe randen; c) tanga:
Niet dragend! d) selfie, splitpen en middenstang (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e)
Gebruik van bevestigingsmiddelen conform EN 362: Het bevestigingspunt moet voldoen aan EN
795 en een minimale treksterkte hebben van 12kN (metalen materialen) en 18kN (NIET-metalen
materialen). Er moet bij de berekening van de valruimte rekening worden gehouden met de
grootte van het bevestigingsmiddel. De karabijnhaak mag niet worden belast bij de sluiting!
Bevestigingsmiddelen met zelfsluitende en handmatige vergrendeling mogen alleen worden
gebruikt, als de gebruiker deze niet vaak (>1/dag) in en uit hangt.

10. PRODUCTLEVENSDUUR VOLGENS DE KLANT

a) Karabijnhaak: zonder gebruik onbeperkte levensduur

b) (Express-) klimtouw:

- vanaf productiedatum (zie aanduiding op het product): maximaal 15 jaar (incl. opslag en
ZONDER gebruik)

- bij eerste gebruik: 10 jaar (zeer zelden gebruikt) / 2 jaar (frequent gebruik) / 1 jaar (intensief
gebruik)

PROCESUL DE IMBATRANIRE

Exista multe motive din cauza carora un produs poate fi considerat imbatranit si de aceea sa fie
necesara eliminarea ca deseu inainte de sfarsitul duratei sale de serviciu efective (de ex.
modificarea normelor, directivelor sau legilor, dezvoltarea unor tehnici noi, incompatibilitatea cu
alte obiecte de echipament, etc.).

ELIMINAREA

Echipamentul trebuie imediat eliminat daca...:

- cade la verificare (atat inaintea fiecarei utilizari si pe parcursul folosirii cat si la verificarile
principale regulate).

- aavut loc o solicitare duré la cadere (factor de cadere >1) sau o alta solicitare apreciabila,
cu exceptia cazului in care un expert a confirmat in scris folosirea impecabila si fara riscuri.

- a fost expus unei iradieri UV intense, precum si unor influente climatice de mediu.

- 0 parte a carabinierei este ascutita.

- 0 parte a carabinierei este deteriorata vizibil.

- a fost deteriorat de muchii ascutite.

- Inchizatorul automat nu se mai inchide si/sau blocheaza automat dupa curatare si intretinere.

- inchizatorul nu mai poate fi actionat.

- istoricul de folosire a echipamentului este necunoscut, respectiv este incomplet.

- se observa deteriorari/semne de uzura de frecare/murdérire intensa a benzilor de chinga, a
pieselor din metal sau plastic.

- a venit in contact cu substante chimice sau au avut loc influente electrice.

- s-a depasit durata de serviciu maxima.

- identificatorul produsului nu mai este lizibil.

- aveti orice fel de dubii privind fiabilitatea

Distrugeti si eliminati ca deseu imediat obiectele de echipament selectionate pentru a impiedica
folosirea lor in continuare!

in cazul elementelor de imbinare care sunt supuse unei incarcari oscilatorii de lunga
duraté (de ex. la tipurile de zbor sportiv cum ar fi zbor cu parapanta, cu deltaplanul,
slacklining, etc.) trebuie realizatd o schimbare dupa maxim 5 ani sau dupa 1500 ore de zbor.

11. Modificéri si reparatii

Dacé se modifica sau se inlaturé parti componente originale ale produsului, prin aceasta se pot
restrange caracteristicile de securitate. Nu este permisad modificarea sau adaptarea
echipamentului pentru atasarea de piese suplimentare in alt mod decét cel recomandat in scris
de producator.

De asemenea, v puteti marca carabinierii cu vopsea (stilou de retus sau marker pentru metale).
Atentie: Nu va scufundati echipamentul in vopsea. Aplicati un marcaj de culoare mic si subtire.
Deoarece nu putem testa toate culorile disponibile, va recomandam sa utilizati vopsele
compatibile cu metalul.

Retineti ca nu trebuie sa marcati ,zonele de lucru” si ca marcajele trebuie aplicate pe o parte a
umerasului care nu se freaca de un alt echipament sau de franghie. Marcajele nu trebuie sa
intunece diferitele marcaje originale (numarul de serie, standardele etc.).

12. Pastrarea, transportul si ingrijirea

Depozitati echipamentul intr-un loc uscat, protejat de lumina naturala si de substante chimice,
la o temperaturd ambianta normala (0°C pana la +40 °C), fara solicitare mecanica de strivire,
apasare sau intindere. Fara noduri in materialele textile. Evitati vibratiile permanente.

13. Curatarea si intretinerea

Curatati produsele murdare in apa calda suportabild la atingerea cu mana (daca este necesar
cu sapun neutru). Clatiti bine. Nu uscati niciodata la temperatura camerei in uscatoare de rufe
sau in apropierea corpurilor de incalzire! Daca este necesar se pot utiliza substante dezinfectante
uzuale din comert, fara continut de halogeni. Articulatiile pieselor metalice se vor lubrifia regulat
si cu precadere dupa curatarea cu un lubrifiant cu efect de uscare.

14. VERIFICAREA DE CATRE UN EXPERT // Fig. 8

Pe langa verificarea permanenta nainte, in timpul si dupa fiecare folosire, produsele trebuie
verificate si documentate cel putin o data pe an de catre un expert, bucla de chinga (buclele de
chinga) trebuie complet controlate cel tarziu la fiecare 3 luni. A se vedea punctul 10. Frecventa
de verificare depinde de intensitatea mediului in care utilizeaza produsele si de intensitatea
utilizarii produselor. Rezultatele sunt inregistrate in raportul de verificare.

8.1. Fisa de identificare a dispozitivului: a) Producator, b) Produs (model, numér articol), c) serie
sau ID, d) Data fabricatiei data expirarii, e) Utilizator, f) Data achizitiei, g) Data primei folosiri, h)
Alte informatii

8.2. Fisa de control a dispozitivului: a) Data verificarii, b) Motivul verificarii: control regulat sau
exceptional, c) Observatii (defecte etc.), d) Rezultatul controlului: Dispozitivul este pregatit de
utilizare, dispozitivul nu este pregatit de utilizare, e) Data urmatorului control, f) Numele si
semnatura verificatorului

anvands till att koppla ihop tva eller flera utrustningsféremal. Expresslingan anvands till
mellansakringar vid klattring.

Det &r forenat med livsfara att inte beakta den hér bruksanvisningen!

Den hér produkten far inte belastas dver sina grénser. Den far endast anvéndas i avsett
syfte. Aktiviteter dar denna utrustning anvands &r till sin natur farliga. Fel och oaktsamhet kan
leda till svara personskador eller dodsfall. Du ansvarar sjalv for dina handlingar och beslut.
Féljande anvandningsanvisningar ska lasas igenom noga och alltid beaktas i sin helhet. Den har
produkten far anvandas endast av kompetenta och ansvarsmedvetna personer samt av tredje
part, som star under kompetent och ansvarsmedveten persons omedelbara uppsikt och kontroll.
Du ansvarar sjalv for att skaffa 1amplig utbildning i att anvanda réatt teknik och korrekta
sakerhetsatgarder. Tillverkaren fransager sig allt ansvar i handelse av missbruk och/eller
felanvandning.

Med hjalp av bilderna visar bruksanvisningen korrekt anvéndning och vanliga fel nar
klatterutrustning anvénds. Vi kan dock inte visa alla tdnkbara faror. Den hér anvisningen ska
forvaras tillsammans med produkten under hela anvandningstiden. Vid férsaljning maste
bruksanvisningen finnas tillganglig pa mottagarlandets sprak.

3. MARKERINGAR (om sadana finns) // bild 2

a) Karbinhake: (1) Tillverkarens namn, (2) Anvisning om att beakta den medféljande
bruksanvisningen, (3) Tillverkningsdatum MM/AAAA (manad och r) + ID (identifikationsnummer),
(4) Uppfyller standard EN 362 for anslutningselement med elementets klass, (5) Uppfyller
standard EN 12275 for karbinhake, (6) Méarkning av karbinhakens kategori enligt EN 12275 (H,
K, X), (7) Uppfyller standard UIAA 121, (8) Anmalt organ fér EG-typkontroll, (9) Produktnamn
eller artikelnummer, (10) Minsta draghallfasthet i kN langsgaende, (11) Minsta draghallfasthet i
kN tvargaende, (12) Minsta draghallfasthet i kN &ppen, (13) Flersiffrigt satsnummer, (14)
Tillverkningsplats, (15) Patentskyddat, (16) Anvéndbar vid flygsportkarbinhake enskild "MONO”
eller tandem "BI"; b) Slinga: (17) Tillverkarens namn, (18) Standard fér bandslingor, (19) Anmalt
organ for EG-typkontroll, (20) Beakta bruksanvisningen, (21) Slingans minsta draghallfasthet vid
tidpunkten for tillverkningen, (22) Tillverkningsdatum MM/AAAA manad och ar med satsnummer,
(28) Tillverkningsplats

4. LASNINGSMEKANISKM // bild 3

5. KOMBINATION, ANVANDNING | SYSTEMET

Nar den har produkten kombineras med andra komponenter finns det risk for 5msesidig paverkan
av anvandningssakerheten och/eller stabiliteten. Om den hér produkten anvands tillsammans
med andra bestandsdelar i ett rdddnings-/fallskyddssystem s& méaste anvéndaren i forvég
informera sig om bifogade rekommendationer, hanvisningar och anvisningar rérande dessa
bestandsdelar och folja dem. Sékerstall kompatibiliteten med andra komponenter. Anvéndning
far principiellt endast ske tillsammans med CE-maérkta komponenter i en personlig
skyddsutrustning (PSU) till skydd mot fall fran hég hojd. Vid en felaktig kombination av
utrustningsdelar som inte passar ihop kan oférutsedda faror uppkomma, som gor att saker
funktion hos en utrustningsdel inte langre kan garanteras.

6. TERMER// bild 4

a) Karbinhake: (1) Stomme, (2) Lasning (3) Snapplas, (4) Lasséakring, (5) Nit, (6) Selfie, (7) Splint;
b) Express-set: (8) Slinga, (9) TANGA, (10) Karbinhake/anslutningsmedel; c) Flygkarbinhake:
(11) Keeper

7. KONTROLL // bild 5
Punkter att kontrollera fére, under och efter varje anvandning: a) Spricka, b) Missformning, c)
Notning, d) Korrosion, e) Funktion hos snapplas och lasning, f) Skador pa sémmen, g)
Brannskador, h) Spricka

8. POSITIONERING // bild 6
a) Karbinhake; b) Expresslingor

9. ANVANDNING // bild 7

a) Karbinhake: Vibrationer eller friktion kan gora att rullen lossnar (framst pa skruvkarbinhakar)
vilket kan medféra att anslutningselementet ofrivilligt dppnas. Kontrollera karbinhaken
regelbundet for att sékerstélla korrekt lasning. b) Slingor: Dragstyrkan vid tidpunkten for
tillverkning ligger pa 22 kN, om inget annat anges. Bandslingornas fasthet kan férsémras av: 1)
Fukt, 2) Nedisning, 3) Smuts, 4) Knutar, 5) Vassa kanter; c) Tanga: Inte lastbarande! d) Selfie,
splint och mittstag (FIFTY:FIFTY, OVALOCK, JETLOCK); e) Anvandning av anslutningselement
enligt EN 362: Anslagspunkten maste motsvara EN 795 och ha en minsta draghallfasthet pa
12kN (metalliska material) och 18kN (vid ICKE-metalliska material). Ta hansyn till fallutrymmet
vid beréakning av anslutningsmedlets storlek. Karbinhaken far inte belastas 6ver Iasningen!
Anslutningselement med sjalvstangande och manuellt stangningsbar lasning ska endast
anvandas nar anvandaren inte hénger in och ut dem ofta (>1/dag).

10. PRODUKTLIVSLANGD ENLIGT TILLVERKAREN
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VEROUDERING

Er zijn talloze redenen waarom een product als verouderd kan worden beschouwd en daarom
véor het einde van de feitelijke levensduur moet worden afgevoerd (bijv. wijziging van normen,
richtlijnen of wetgeving, ontwikkeling van nieuwe technologieén, incompatibiliteit met andere
uitrustingsapparatuur, enz.).

UITZONDERING

De uitrusting moet direct worden afgevoerd als....:

- deze bij de controle wordt afgekeurd (zowel voor elk gebruik en tijdens het gebruik evenals
bij de regelmatige hoofdcontroles).

- een harde valbelasting (valfactor >1) of een andere aanzienlijke belasting heeft
platsgevonden, tenzij het optimale en probleemloze gebruik door een vakkundig persoon
wort schriftelijk bevestigd.

- deze werd blootgesteld aan intensieve UV-straling en klimatologische invioeden van buitenaf.

- een karabijnhaak is ingesleten.

- een bevestigingsmiddel optisch beschadigd is.

- deze door scherpe kanten is beschadigd.

- de automatische sluiting na reiniging en onderhoud niet uit zichzelf sluit en/of vergrendelt.

- de sluiting niet meer kan worden bediend.

- de gebruikshistorie van de uitrusting niet bekend resp. onvolledig is.

- beschadigingen/slijtageverschijnselen/sterke verontreiniging van de banden, metalen- of
kunststofdelen worden waargenomen.

- deze in contact is geweest met chemicalién en of elektrische invloeden hebben
plaatsgevonden.

- de maximale levensduur is overschreden.

- de productaanduiding niet meer leesbaar is.

- u twijfelt over de betrouwbaarheid van de uitrusting.

[Door verschillende omgevingsomstandigheden (bijv. maritieme omgeving, corrosief milieu,
mgeving met chloor, uitlaatgassen, irriterende media, etc.) kan onder bepaalde
omstandigheden corrosie ontstaan. Bij onderdelen uit roestvrij staal kunnen er bovendien
spanningscorrosiescheurtjes (let op: niet zichtbaar!), etc. optreden. Daardoor kan de levensduur
sterk gereduceerd resp. beéindigd worden!

Demonteer en verwijder defecte uitrustingsonderdelen direct om het verdere gebruik te
voorkomen!

Voor bevestigingsmiddelen die aan voortdurende trillingen worden blootgesteld (bijv. voor
vliegsporten zoals paragliding, deltavliegen, slackliding enz.), moeten deze na maximaal 5
jaar of na 1500 vlieguren worden vervangen.

11. Wijzigingen en reparaties

Indien originele onderdelen van het product gewijzigd of verwijderd worden, kunnen de
veiligheidseigenschappen daardoor worden beperkt. De uitrusting mag op geen enkele wijze,
die niet schriftelijk wordt aanbevolen door de fabrikant, gewijzigd of voor het aanbrengen van
extra onderdelen worden aangepast.

Je kunt je karabiners ook markeren met verf (lakstift of metaalmarker). Let op: Dompel je uitrusting
niet in de verf. Breng een kleine, dunne kleurmarkering aan. Omdat we niet alle beschikbare
kleuren kunnen testen, raden we aan om verf te gebruiken die geschikt is voor metaal.

Denk eraan dat je geen “werkgebieden” moet markeren en dat de markeringen moeten worden
aangebracht op een deel van de hanger dat niet langs een ander apparaat of touw schuurt. De
markeringen mogen de verschillende originele markeringen (serienummer, normen, enz.) niet
verdoezelen.

12. Bewaren, transport en onderhoud

Bewaar de uitrusting op een droge plaats, beschermd tegen daglicht en in een normale
omgevingstemperatuur (0 °C tot +40 °C), zonder mechanische beknellings-, druk- of trekbelasting.
Geen knopen in textiel. Vermijd continue trillingen.

13. Reiniging en onderhoud

Vervuilde producten in handwarm water (indien nodig met neutrale zeep) reinigen. Goed
afspoelen. Bij kamertemperatuur, nooit in de droger of in de buurt van verwarmingselementen,
drogen! Standaard verkrijgbare desinfectiemiddelen zonder halogenen, kunnen indien nodig
worden gebruikt. De scharnieren van metalen delen moeten regelmatig en bovendien na de
reiniging met een droog smeermiddel worden gesmeerd.

14. DESKUNDIGE CONTROLE // Afb. 8

Naast de verplichte controles voor en tijdens het gebruik, moeten de producten minimaal eenmaal
per jaar door een specialist worden gecontroleerd en gedocumenteerd, het klimtouw/de
klimtouwen moeten uiterlijk elke 3 maanden volledig worden gecontroleerd. Zie punt 10. De
controlefrequentie is afhankelijk van de intensiteit van de omgeving en het gebruik van de
producten. De resultaten worden in het testbericht ingevoerd.

8.1. Gegevens van de inrichting: a) Fabrikant, b) Product (model, artikelnummer), c) Charge of

15. Evidenta produsului // Fig. 9
a) Numarul articolului, b) Norma de verificare, c) Distanta de deschidere a inchizatorului in mm;
materialul: 1) Aluminiu, 2) Otel superior, 3) Otel

16. Declaratia de conformitate
Dispozitivul corespunde Directivei EPP 2016/425. Aceasta poate fi consultata la https://eur-lex.
europa.eu. Declaratia de conformitate corespunzatoare va sta la dispozitie la http://ftp.austrialpin.
at/declaration-of-conformity.pdf*.
Autoritatile notificate care au fost implicate la evaluarea conformitatii pentru EPP:
- Societatea generala pentru asigurari de accidente organismul de verificare a tehnicii de
securitate, Vienna Twin Towers, Wienerbergstrae 11, A-1100 Wien N°0511
VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Czech Republic N°1019

Urmatoarele norme pot fi obtinute la https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013; EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Versiunea 01/2025. Ne rezervam toate drepturile asupra greselilor de tipar si a modificarilor
tehnice.

KapabuHHble kptoku cornacHo EN 12275 / coeAnHUTeNbHbIE 31eMeHTbl COrNacHo
EN 362 / 3aTarusarowascs netns cornacHo EN 566

1. OBO3HAYEHUA // puc. 1
a) OK, b) BHMMaHMe, ¢) onacHoCTb, d) anbNMHUCT B3GUpaeTcs, e) anbnuHucT naaaer, f) skopb

2. COEPA NPUMEHEHMUA

HacTosuwmii npoayKT ABNAETCS 4acTbio CPEACTB MHAMBNAYaNbHON 3aluuTel (CU3) oT naneHns
C BbICOTbI 1 [10MKEH GbITh NPe/IHA3HAYEH N5 KOHKPETHOTO Yenoseka. MpoayKT npeAHasHayYeH
ANS ankNUHU3Ma, CNOPTUBHOTO CKanonasaxus, o6ecneyeHus 6e3onacHoCTi paGoT 1 UHBIX
AeiCTBUI Ha BLICOTE, NPU BbINONHEHWUN KOTOPLIX MPUMEHSIOTCSH NOJ0GHbIE TEXHOMOMUM.
KapabuHHbIM KoK NCNOMb3YeTCs AN COEANHEHWUS [BYX UMK HECKOMbKUX NPeaMeToB
CHapsixeHusi. 3aTArvBaloLasncs 9KCNPecc-nNeTns UCMoNb3yeTcs AN NPOMEXYTOYHON
uKkcaumm Bo Bpems B3GUPaHUs HaBepx.

Mpu HecoGnioAeHUN HAaCTOALLEH MHCTPYKLMM NO 3KCNAyaTauum cywecTeyet

yrpo3sa ans Xu3Hu!
HacToswmi npoAyKT 3anpeLaeTcs HarpyxaTb CBEpX YCTaHOBNEHHbIX Npeaenos. Ero MoxHo
MCNONb30BaTh TOMLKO B LIENsAX, B KOTOPbIX OH Gbin paspaboTaH. [leicTaus, Npu CoBepLIEHNN
KOTOPBIX UCMOMNb3YETCA AaHHOE OCHALLIEHE, ABMAKTCS ONACHLIMI N0 CBOE CYTH. OWUBKN 1
HEBHUMATENbHOCTL MOTYT NPUBECTM K TSKENbIM TPABMam UM CMepPTU. Bel HeceTe nuuHyio
OTBETCTBEHHOCTb 32 COBCTBEHHbIE AGNCTBUS 1 peLeHnsi. HeoBX0AMMO BHUMATENBHO NPOYECTh
1 06s13aTensHO cobnioaaTe Cneayloumne yka3aHns no UCMonb30BaHunio. laHHbli NpoAyKT
pa3speLaeTcs UCMOsb30BaTh TONLKO KOMNETEHTHBLIM U OCO3HAIOLM CBOIO OTBETCTBEHHOCTh
nnuam, a Takke TPeTbUM CTOPOHAM, KOTOPbIE HAaXOASTCS NOA HEMOCPEACTBEHHBIM HaA30POM
1 KOHTPOSIEM KOMMETEHTHOrO U OTBETCTBEHHOTO N1La. Bbl oTBeyaeTe 3a NPOXoXAeHUe
Hagnexaulero oGy4YeHns No NPUMEHEHNIO NPaBUMbHBIX TEXHUK U Mep No obecneyeHuio
GesonacHocTu. B cnyvae 3noynotpe6neHus U/unu HenpaBubHOTO UCMONb30BAHUS
Npou3BOAUTENb CHUMAET C Cebsl BCIO OTBETCTBEHHOCTb.

B MHCTPYKUMW NO 3KCMMyaTauun C NOMOLLbLI PUCYHKOB NpeAcTaBneHo NpaBuNbHOE
MCNONb30BaHME OCHALEHUs A8 anbnNMHU3Ma U 4acTo AoNycKkaeMele OWMBKN Npu ero
npumeHeHnn. OHAKO Mbl He B COCTOSIHUM NPE/ICTaBUTb BCE BO3MOXHbIE Yrpo3bl. [laHHY0
MHCTPYKLMIO HEOBXOANMO XPaHNUTL BMECTE C NPOAYKTOM Ha NPOTSHKEHUM BCEro cpoka
akcnnyatauuu. Mpoaasuel, 3aHMMalOWmMecs nepenpogaxeil, 06s3aHbl NpeACcTaBUTL
MHCTPYKLMKO MO SKCMyaTalum Ha si3blke CTPaHbl Ha3HaueHus.

3. MAPKUPOBKA (npu Hanuuum) // puc. 2

a) KapabuHHblit kpiok: (1) HauMeHoBaHWe Npon3BoANUTENs, (2) ykasaHue no cobnogeHunio
BXoAsLLEeN B 06beM NocTaBk1 MHCTPYKLMKM Mo akcnnyaTtauuu, (3) aata nponssoactesa MM/ITTT
(mecsiu n roa) + ID (MaeHTUDMKaLMOHHBIR HOMep), (4) cooTBeTcTBYeT cTaHaapTy EN 362 ans
COEAMHUTENbBHbIX ANEMEHTOB C KNlaccoMm anemeHTa, (5) cootBeTcTByeT cTangapTy EN 12275
Ans kapabuHHOro Kptoka, (6) 0603HaveHne kaTeropumn kapabuHHoro kpioka cornacHo EN 12275
(H, K, X), (7) cooTBeTcTByeT ctaHaapTy UIAA 121, (8) opraH yBeaomneHus ans nposeaeHns
akcnepTuasl EC Tnosoro o6pasua, (9) Ha3BaHve npodykTa unu apTukynbHblin Homep, (10)
MUHUMAanbHbIV Npeaen NPOYHOCTU NPU pacTskeHun B AnuHy B kH, (11) MMHUManbHbIM npeaen
NPOYHOCTM NpU pacTskeHuu nonepek B kH, (12) MUHUManbHLIN Npeaen NPoYHOCTH B kKH B
OTKPbLITOM NonoxeHuu, (13) MHOrosHauHblit Homep naptuu, (14) mecto npoussoacTea, (15)
3anateHToBaHo, (16) Ans kapabUHHbLIX KPIOKOB, NCMOMb3YEMbIX B aBUALIMOHHOM CropTe,
npUroaHocCTb k ynotpebrnerunio oanHouHo «MONO» unu B TaHaeme «Bly»; b) 3aTarusatowascsa
netns: (17) HanmeHosaHue nponssoanTens, (18) cTaHaapT ANs 3aTArMBalLLNXCA neTens, (19)
opraH HoTudwKaLmm Ansa nposeaeHus akcnepTussl EC Tunosoro o6pasua, (20) cobniogeHne
VHCTPYKLMM NO 3KCMnyaTaumum, (21) MUHUManbHbIA Npeaen NPOYHOCTU NPU PaCcTSHKEHUM NeTNKn
B MOMEHT n3roToBneHnus, (22) aata nponssoactsa MM/ITTT mecsiu v rog ¢ HOMEPOM NapTuu,

a) Karbinhake: obegrénsad livslangd utan anvandning

b) (Express-)slinga:

- frén produktionsdatum (se méarkning pa produkten): maximalt 15 &r (inkl. lagring och UTAN
anvandning)

- fran forsta anvandningen: 10 ar (mycket séllsynt) / 2 ar (frekvent anvéndning) / 1 ar (intensiv
anvandning)

ALDRANDE

Det finns manga skal till att en produkt kan betraktas som foéraldrad och darfér borde kasseras
fore utgangen av den egentliga livslangden (t.ex. &ndringar av standarder, direktiv eller lagar,
utveckling av nya tekniker, inkompatibilitet med andra utrustningsféremal, etc.).

UTSORTERING

Utrustningen ska genast sorteras ut, om...:

- den inte klarar kontrollen (bade fore och under anvandning samt vid de regelbundna
huvudkontrollerna).

- en hard fallbelastning (fallfaktor >1) eller annan betydande belastning har skett, om
inte en sakkunnig person skriftligen bekraftar att anvéandning kan ske utan invéandningar och
beténkligheter.

- den har utsatts for intensiv UV-stralning samt klimatisk miljopaverkan.

- en karbinhake é&r sliten.

- ett anslutningsmedel har synliga skador.

- den har skadats av vassa kanter.

- den automatiska lasningen efter rengéring och underhall inte sténgs och/eller lases av sig
sjalv.

- lasningen inte langre kan aktiveras.

- utrustningens anvandningshistorik &r okand eller ofullstandig.

- skador/tecken pa slitage/kraftig nedsmutsning av band, metall- eller plastdelar &r synliga.

- den har kommit i kontakt med kemikalier eller paverkats av elektricitet.

- den maximala livslangden har 6verskridits.

- produktmarkningen inte langre gar att Iasa.

- du tvivlar pa utrustningens tillforlitlighet.

Forstor och kassera omedelbart utsorterade utrustningsdelar for att forhindra fortsatt anvandning!

Vid anslutningselement som utsétts fér kontinuerlig svéngningsbelastning (t.ex. vid
flyg porter som skarmflygning, drakflygning, slackline etc.) maste ett byte ske efter maximalt
5 ar eller efter 1 500 flygtimmar.

11. Andringar och reparationer

Sakerhetsegenskaperna kan férsamras om produktens originalkomponenter férandras eller tas
bort. Utrustningen far pa intet satt, som inte skriftligen rekommenderas av tillverkaren, férandras
eller anpassas till anvandning av extradelar.

Du kan ocksa markera karbinhakarna med farg (battringspenna eller metallmarkeringsfarg).
Varning: Doppa inte utrustningen i fargen. Applicera en liten, tunn fargmarkering. Eftersom vi
inte kan testa alla tillgangliga farger rekommenderar vi att du anvander metallkompatibla farger.

Kom ihag att du inte far markera "arbetsomraden” och att markeringarna maste goras pa en del
av héngaren som inte skaver mot annan utrustning eller rep. Markningarna far inte skymma de
olika originalmarkningarna (serienummer, standarder etc.).

12. Férvaring, transport och skotsel

Lagra utrustningen torrt, skyddat fran dagsljus och kemikalier i normal omgivningstemperatur
(0 °C till +40 °C), utan mekanisk klam-, tryck- eller dragbelastning. Inga knutar i textilier. Undvik
standiga vibrationer.

13. Rengéring och underhall

Rengér smutsiga produkter i handvarmt vatten (vid behov med neutral tval). Skélj ordentligt.
Torkas i rumstemperatur, aldrig i torktumlare eller nara varmeelement! Vid behov kan icke-
halogenhaltiga desinfektionsmedel anvéndas. Metalldelarnas lankar ska regelbundet, och framfér
allt efter rengdringen, smorjas med torrsmérjmedel.

14. SAKKUNNIG KONTROLL // bild 8

Utover den standiga kontrollen fore, under och efter varje anvandning maste produkterna minst
en gang per ar kontrolleras och dokumenteras av en sakkunnig person, slingan/slingorna maste
genomga fullstéandig kontroll minst var 3:e manad. Se punkt 10. Kontrollintervallen styrs av
omgivningens och anvandningens intensitet da produkten anvands. Resultaten fors in i
kontrollrapporten.

8.1. Anordningens faktablad: a) Tillverkare, b) Produkt (modell, artikelnummer), c) Sats eller ID,
d) Tillverknings- utgangsdatum, e) Anvandare, f) Inképsdatum, g) Datum fér férsta anvéndning,
h) évrig information

8.2. Anordningens kontrollblad: a) Datum fér kontroll, b) Orsak till kontroll: regelbunden eller
icke-ordinarie kontroll, c) Anmérkningar (defekter etc.), d) Kontrollresultat: Anordningen &r redo
att anvandas, anordningen ar inte redo att anvéndas, e) Datum for nésta kontroll, f) Kontrollantens



namn och underskrift

15. Modelloversikt // bild 9
a) Artikelnummer, b) Kontrollstandard, c) Lasningens 6ppningsbredd i mm; material: 1) Aluminium,
2) Rostfritt stal, 3) Stal

16. Forsékran om overensstimmelse

Den har produkten uppfyller kraven i PSU-férordningen 2016/425. Denna finns att lasa under
https://eur-lex.europa.eu. Motsvarande férsadkran om éverensstammelse finns tillganglig under
http://ftp.austrialpin.at/declaration-of-conformity.pdf.

Anmélda organ som medverkade vid beddmningen av dverensstammelse rérande PSU:

- Allgemeine Unfallversicherungsanstalt Sicherheitstechnische Priifstelle, Vienna Twin Towers,
WienerbergstraRe 11, A-1100 Wien N°0511

+VVUU, a.s., Pikartska 1337/7, 716 07 Radvanice, Tjeckien N°1019

Féljande standarder finns att ldsa under https://www.austrian-standards.at/de: EN
12275:1998/2010/2013; EN 362:2004/2005/2009; EN 566:2017

Version 01/2025. Tryckfel och tekniska andringar kan forekomma.
BB scnsaime N 12275 /st arin g EN 362/ BEETRE EN 566
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QUICKDRAW SLINGS
Polyamid XX XX 22
Dyneema XX XX 22

Threads: 1% PES

[10] Links

a) PPE regulation 2016/425

b) declaration of conformity




